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ILMOITUS 

Lähettäjä: Neuvoston pääsihteeristö 

Vastaanottaja: Pysyvien edustajien komitea / Neuvosto 

Asia: Ehdotus EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI 
kasvien lisäysaineiston tuotannosta ja kaupan pitämisestä unionissa, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) 2016/2031, 
(EU) 2017/625 ja (EU) 2018/848 muuttamisesta sekä neuvoston 
direktiivien 66/401/ETY, 66/402/ETY, 68/193/ETY, 2002/53/EY, 
2002/54/EY, 2002/55/EY, 2002/56/EY, 2002/57/EY, 2008/72/EY ja 
2008/90/EY kumoamisesta (kasvien lisäysaineistoa koskeva asetus) 

– Euroopan parlamentin ensimmäisen käsittelyn tulokset 

(Strasbourg, 22.–25. huhtikuuta 2024) 
  

I JOHDANTO 

Esittelijä Herbert DORFMANN (EPP, IT) esitti maatalouden ja maaseudun kehittämisen 

valiokunnan (AGRI) puolesta edellä mainittua asetusehdotusta koskevan mietinnön, joka sisälsi 

315 tarkistusta (tarkistukset 1–315). 

Lisäksi The Left -ryhmä esitti yhdeksän tarkistusta (tarkistukset 316–324), Vihreät/EFA-ryhmä 

11 tarkistusta (tarkistukset 325–335), ECR-ryhmä kahdeksan tarkistusta (tarkistukset 336–343), 

Renew-ryhmä yhdeksän tarkistusta (tarkistukset 344–352) ja EPP-ryhmä kolme tarkistusta 

(tarkistukset 353–355). 
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II ÄÄNESTYS 

Täysistunnon äänestyksessä 24. huhtikuuta 2024 hyväksyttiin asetusehdotusta koskevat 

tarkistukset 1–16, 18–35, 37–61, 63–64, 66–315, 331 ja 353–355. Muita tarkistuksia ei hyväksytty. 

Näin tarkistettu komission ehdotus muodostaa Euroopan parlamentin ensimmäisen käsittelyn 

kannan, joka on liitteenä olevassa lainsäädäntöpäätöslauselmassa. 
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LIITE 

(24.4.2024) 

P9_TA(2024)0341 

Kasvien lisäysaineiston tuotanto ja kaupan pitäminen 

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 24. huhtikuuta 2024 ehdotuksesta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi kasvien lisäysaineiston tuotannosta ja 

kaupan pitämisestä unionissa, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) 2016/2031, 

(EU) 2017/625 ja (EU) 2018/848 muuttamisesta sekä neuvoston direktiivien 66/401/ETY, 

66/402/ETY, 68/193/ETY, 2002/53/EY, 2002/54/EY, 2002/55/EY, 2002/56/EY, 2002/57/EY, 

2008/72/EY ja 2008/90/EY kumoamisesta (kasvien lisäysaineistoa koskeva asetus) 

(COM(2023)0414 – C9-0236/2023 – 2023/0227(COD)) 

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka 

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

(COM(2023)0414), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 

43 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan 

parlamentille (C9-0236/2023), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan, 

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 13. joulukuuta 2023 antaman 

lausunnon1, 

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan, 

– ottaa huomioon ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan 

lausunnon, 

– ottaa huomioon maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan mietinnön 

(A9-0149/2024), 

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan; 

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 

korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti; 

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 

kansallisille parlamenteille. 

                                                 
1  EUVL C, C/2024/1583, 5.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj.  

http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj
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Tarkistus  1 

Ehdotus asetukseksi 

Otsikko 1 

 

Komission teksti Tarkistus 

Ehdotus Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS 

kasvien lisäysaineiston tuotannosta ja 
kaupan pitämisestä unionissa, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) 
2016/2031, (EU) 2017/625 ja (EU) 
2018/848 muuttamisesta sekä neuvoston 
direktiivien 66/401/ETY, 66/402/ETY, 
68/193/ETY, 2002/53/EY, 2002/54/EY, 
2002/55/EY, 2002/56/EY, 2002/57/EY, 
2008/72/EY ja 2008/90/EY kumoamisesta 
(kasvien lisäysaineistoa koskeva asetus) 

kasvien lisäysaineiston tuotannosta ja 
kaupan pitämisestä unionissa, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) 
2016/2031 ja (EU) 2017/625 
muuttamisesta sekä neuvoston direktiivien 
66/401/ETY, 66/402/ETY, 68/193/ETY, 
2002/53/EY, 2002/54/EY, 2002/55/EY, 
2002/56/EY, 2002/57/EY, 2008/72/EY ja 
2008/90/EY kumoamisesta (kasvien 
lisäysaineistoa koskeva asetus) 

 

Tarkistus  2 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 4 a viite (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 – ottaa huomioon maanviljelijöiden ja 

muiden maaseutualueilla työskentelevien 

ihmisten oikeuksia koskevan 

Yhdistyneiden kansakuntien julistuksen, 

jonka YK:n ihmisoikeusneuvosto hyväksyi 

28. syyskuuta 2018, 

 

Tarkistus  3 

 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 5 

LIITE GIP.INST  FI 
 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 4 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(4) Kasvien lisäysaineisto on 
kasvintuotannon lähtöaineisto unionissa. 
Sillä onkin ratkaiseva merkitys elintarvike- 
ja rehukäyttöön tarkoitetun raaka-aineen 
tuotannon ja kasvivarojen tehokkaan 
käytön kannalta. Se edistää osaltaan 
ympäristönsuojelua sekä ruokaketjun ja -
huollon laatua koko unionissa. Kasvien 
lisäysaineiston saatavuus, laatu ja 
monimuotoisuus vaikuttaakin olevan 
äärimmäisen tärkeää Pellolta pöytään -
strategiassa36 edellytetyn kestäviin 
elintarvikejärjestelmiin siirtymisen samoin 
kuin maatalouden, puutarhaviljelyn, 
ympäristönsuojelun, ilmastonmuutoksen 
hillitsemisen ja siihen sopeutumisen, 
ruoka- ja rehuturvan ja koko talouden 
kannalta. 

(4) Kasvien lisäysaineisto on 
kasvintuotannon lähtöaineisto unionissa. 
Sillä onkin ratkaiseva merkitys elintarvike- 
ja rehukäyttöön tarkoitetun raaka-aineen 
tuotannon ja kasvivarojen tehokkaan 
käytön kannalta. Sen avulla pyritään 
edistämään ympäristönsuojelua sekä 
ruokaketjun ja -huollon laatua koko 
unionissa. Se, että saatavilla on 
korkealaatuista ja monimuotoista kasvien 
lisäysaineistoa, myös paikallisesti 
mukautettuja lajikkeita, joiden etuna voi 
olla parempi bioottisen ja abioottisen 
stressin sietokyky, vaikuttaakin olevan 
äärimmäisen tärkeää Pellolta pöytään -
strategiassa36 edellytetyn kestäviin 
elintarvikejärjestelmiin siirtymisen samoin 
kuin maatalouden, puutarhaviljelyn, 
ympäristönsuojelun, ilmastonmuutoksen 
hillitsemisen ja siihen sopeutumisen, 
ruoka- ja rehuturvan ja koko talouden 
kannalta. 

__________________ __________________ 

36 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – Pellolta pöytään -strategia 
oikeudenmukaista, terveyttä edistävää ja 
ympäristöä säästävää 
elintarvikejärjestelmää varten (COM(2020) 
381 final). 

36 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – Pellolta pöytään -strategia 
oikeudenmukaista, terveyttä edistävää ja 
ympäristöä säästävää 
elintarvikejärjestelmää varten (COM(2020) 
381 final). 

 

Tarkistus  4 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 5 kappale 
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Komission teksti Tarkistus 

(5) Jotta siirtyminen kestäviin 
elintarvikejärjestelmiin onnistuisi, unionin 
lainsäädännössä olisi otettava huomioon, 
että on tärkeää varmistaa kasvien 
lisäysaineiston tuotannon mukautuminen 
muuttuviin maatalous-, puutarhaviljely- ja 
ympäristöoloihin, vastata 
ilmastonmuutoksesta johtuviin haasteisiin, 
suojella ja ennallistaa luonnon 
monimuotoisuutta sekä vastata 
viljelijöiden ja kuluttajien kasvaviin kasvien 
lisäysaineiston laatua ja kestävyyttä 
koskeviin odotuksiin. 

(5) Jotta siirtyminen kestäviin 
elintarvikejärjestelmiin onnistuisi, unionin 
lainsäädännössä olisi otettava huomioon, 
että on tärkeää varmistaa jäsenvaltioiden 
ja unionin tasolla kasvien lisäysaineiston 
tuotannon mukautuminen muuttuviin 
maatalous-, puutarhaviljely- ja 
ympäristöoloihin, vastata 
ilmastonmuutoksesta johtuviin haasteisiin, 
suojella, ennallistaa ja edistää luonnon 
monimuotoisuutta ja varmistaa 
ruokaturva sekä vastata viljelijöiden ja 
kuluttajien kasvaviin kasvien 
lisäysaineiston laatua, turvallisuutta, 
monimuotoisuutta ja kestävyyttä 
koskeviin odotuksiin. Tällä asetuksella 
olisi edistettävä innovointia sellaisen 
kestävän kasvien lisäysaineiston 
kehittämiseksi, jonka avulla voitaisiin 
lisätä maaperän terveyttä edistäviä 
viljelykasveja.  

 

Tarkistus  5 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 12 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(12) Tämän asetuksen ei pitäisi kattaa 
kolmansiin maihin vietävää kasvien 
lisäysaineistoa eikä kasvien lisäysaineistoa, 
jota käytetään yksinomaan viralliseen 
testaukseen, jalostukseen, tarkastuksiin, 
näyttelyihin tai tieteellisiin tarkoituksiin. 
Tämä johtuu siitä, että tällaiset kasvien 
lisäysaineiston luokat eivät edellytä 
erityisiä yhdenmukaistettuja 
tunnistetietoja tai laatustandardeja 

(12) Tämän asetuksen ei pitäisi kattaa 
kolmansiin maihin vietävää kasvien 
lisäysaineistoa eikä kasvien lisäysaineistoa, 
jota myydään tai siirretään millä tahansa 
tavalla viralliseen testaukseen, 
jalostukseen, tarkastuksiin, näyttelyihin tai 
tieteellisiin tarkoituksiin, mukaan lukien 
maatilalla tehtävä tutkimus. Tämä johtuu 
siitä, että tällaiset kasvien lisäysaineiston 
luokat eivät edellytä erityisiä 
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eivätkä vaaranna muun unionissa kaupan 
pidetyn kasvien lisäysaineiston 
tunnistettavuutta ja laatua. 

yhdenmukaistettuja tunnistetietoja tai 
laatustandardeja eivätkä vaaranna muun 
unionissa kaupan pidetyn kasvien 
lisäysaineiston tunnistettavuutta ja laatua. 

 

Tarkistus  6 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 13 a kappale (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (13 a) Tämän asetuksen ei pitäisi 
kattaa kasvien lisäysaineistoa, jota 
saadaan, myydään tai siirretään millä 
tahansa tavalla liitteessä VII a 
määriteltyjä rajallisia määriä joko 
ilmaiseksi tai maksua vastaan 
dynaamista suojelua varten, koska 
tämäntyyppinen kasvien lisäysaineisto ei 
edellytä erityisiä yhdenmukaistettuja 
tunnistettavuus ja laatuvaatimuksia eikä 
vaaranna muun unionissa kaupan pidetyn 
kasvien lisäysaineiston tunnistettavuutta 
ja laatua. 

 

Tarkistus  7 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 18 a kappale (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (18 a) Lisäksi olisi vahvistettava 
kloonien in vitro -tuotantoa ja kaupan 
pitämistä koskevat säännöt. 
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Tarkistus  8 

 

Ehdotus asetukseksi 

19 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(19) Olisi vahvistettava erityiset säännöt 
kloonien, valikoitujen kloonien, monen 
kloonin yhdistelmien ja polyklonaalisen 
kasvien lisäysaineiston tuotantoa ja 
kaupan pitämistä varten, koska niiden 
merkitys ja käyttö kasvien lisäysaineiston 
alalla on lisääntynyt. Jotta voitaisiin 
varmistaa avoimuus, käyttäjien 
mahdollisuus tehdä tietoon perustuvia 
valintoja ja vaikuttava virallinen valvonta, 
kloonit olisi rekisteröitävä toimivaltaisten 
viranomaisten perustamaan erityiseen 
julkiseen rekisteriin. Lisäksi olisi 
vahvistettava kloonien ylläpitoa koskevat 
säännöt niiden säilyttämisen ja 
tunnistettavuuden varmistamiseksi. 

(19) Olisi vahvistettava erityiset säännöt 
valikoitujen kloonien tuotantoa ja kaupan 
pitämistä varten samoin kuin 
polyklonaalisen kasvien lisäysaineiston 
osalta, koska sen merkitys ja käyttö 
kasvien lisäysaineiston alalla on 
lisääntynyt. Jotta voitaisiin varmistaa 
avoimuus, käyttäjien mahdollisuus tehdä 
tietoon perustuvia valintoja ja vaikuttava 
virallinen valvonta, valikoidut kloonit ja 
polyklonaalinen kasvien lisäysaineisto 
olisi rekisteröitävä toimivaltaisten 
viranomaisten perustamaan erityiseen 
julkiseen rekisteriin. 

 

Tarkistus  9 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 32 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(32) Tietyntyyppiset lajikkeet eivät täytä 
erottuvuutta, yhtenäisyyttä ja pysyvyyttä 
koskevia vahvistettuja vaatimuksia. Ne 
ovat kuitenkin tärkeitä kasvigeenivarojen 
suojelemisen ja kestävän käytön kannalta. 
Ne ovat lajikkeita, joita on perinteisesti 
kasvatettu tai paikallisesti vastikään 
tuotettu erityisissä paikallisissa 
olosuhteissa ja jotka ovat mukautuneet 
näihin olosuhteisiin. Niille on ominaista 

(32) Tietyntyyppiset lajikkeet eivät täytä 
erottuvuutta, yhtenäisyyttä ja pysyvyyttä 
koskevia vahvistettuja vaatimuksia. Ne 
ovat kuitenkin tärkeitä kasvigeenivarojen 
suojelemisen ja kestävän käytön kannalta, 
sillä kasvigeenivarat ovat viljelykasvien 
geneettisen monimuotoisuuden kannalta 
välttämättömiä ja olennaisen tärkeitä 
mukauduttaessa ympäristömuutoksiin ja 
tuleviin tarpeisiin. Ne ovat lajikkeita, joita 
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erityisesti heikentynyt yhtenäisyys, joka 
johtuu suuresta geneettisestä ja 
fenotyyppisestä vaihtelusta yksittäisten 
lisäysyksiköiden välillä. Näistä lajikkeista 
käytetään nimitystä ”suojeltavat 
lajikkeet”. Näiden lajikkeiden tuotanto ja 
kaupan pitäminen tukevat elintarvikkeiden 
ja maatalouden kasvigeenivaroja koskevan 
kansainvälisen sopimuksen tavoitteita, 
jotka koskevat elintarvikkeiden ja 
maatalouden kasvigeenivarojen 
suojelemisen ja kestävän käytön40 
edistämistä. Kyseisen sopimuksen 
osapuolena unioni on sitoutunut 
tukemaan näitä tavoitteita. 

on perinteisesti kasvatettu tai paikallisesti 
vastikään tuotettu erityisissä paikallisissa 
olosuhteissa ja jotka ovat mukautuneet 
näihin olosuhteisiin. Niille on ominaista 
erityisesti heikentynyt yhtenäisyys, joka 
johtuu tyydyttävästä geneettisestä ja 
fenotyyppisestä vaihtelusta yksittäisten 
lisäysyksiköiden välillä. Näistä lajikkeista 
käytetään nimitystä ”suojeltavat 
lajikkeet”. On aiheellista tunnustaa, että 
geenivarojen suojelu on dynaaminen 
prosessi ja että siihen olisi sisällytettävä 
vastikään jalostettuja, paikallisiin 
olosuhteisiin mukautuneita lajikkeita. 
Näiden lajikkeiden tuotanto ja kaupan 
pitäminen tukevat elintarvikkeiden ja 
maatalouden kasvigeenivaroja koskevan 
kansainvälisen sopimuksen tavoitteita, 
jotka koskevat elintarvikkeiden ja 
maatalouden kasvigeenivarojen 
suojelemisen ja kestävän käytön40 
edistämistä. Kyseisen sopimuksen 
osapuolena unioni on sitoutunut 
tukemaan näitä tavoitteita. 

__________________ __________________ 

40 Neuvoston päätös 2004/869/EY, tehty 
24 päivänä helmikuuta 2004, 
elintarvikkeiden ja maatalouden 
kasvigeenivaroja koskevan kansainvälisen 
sopimuksen tekemisestä Euroopan 
yhteisön puolesta (EUVL L 378, 
23.12.2004, s. 1). 

40 Neuvoston päätös 2004/869/EY, tehty 
24 päivänä helmikuuta 2004, 
elintarvikkeiden ja maatalouden 
kasvigeenivaroja koskevan kansainvälisen 
sopimuksen tekemisestä Euroopan 
yhteisön puolesta (EUVL L 378, 
23.12.2004, s. 1). 

 

Tarkistus  10 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 35 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(35) Unionissa toimii monia 
geenipankkeja, organisaatioita ja 

(35) Unionissa toimii monia 
organisaatioita ja verkostoja, joiden 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 10 

LIITE GIP.INST  FI 
 

verkostoja, joiden tavoitteena on suojella 
kasvigeenivaroja. Niiden toiminnan 
helpottamiseksi on aiheellista sallia, että 
niitä varten tai niiden välillä kaupan 
pidettävä kasvien lisäysaineisto poikkeaa 
vakiintuneista tuotantoa ja kaupan 
pitämistä koskevista vaatimuksista ja on 
sen sijaan väljempien sääntöjen mukaista. 

tavoitteena on dynaaminen suojelu. 
Niiden toiminnan helpottamiseksi on 
aiheellista sallia, että niitä varten, niiden 
toimesta tai niiden välillä ja sisällä kaupan 
pidettävä kasvien lisäysaineisto poikkeaa 
vakiintuneista tuotantoa ja kaupan 
pitämistä koskevista vaatimuksista ja on 
sen sijaan väljempien sääntöjen mukaista. 

 

Tarkistus  11 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 36 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(36) Viljelijät vaihtavat yleensä 
luontoissuorituksina pieniä määriä 
siemeniä voidakseen hoitaa omia 
siemeniään dynaamisesti. Sen vuoksi on 
aiheellista säätää, että vahvistetuista 
vaatimuksista voidaan poiketa, kun 
kyseessä on pienten siemenmäärien 
vaihto viljelijöiden välillä. Tällaista 
poikkeusta voitaisiin soveltaa siemeniin, 
jotka eivät kuulu lajikkeeseen, jolle on 
myönnetty kasvinjalostajanoikeudet 
neuvoston asetuksen (EY) 2100/9441 
mukaisesti. Jäsenvaltioiden olisi voitava 
määrittää nämä pienet määrät laji- ja 
vuosikohtaisesti sen varmistamiseksi, että 
poikkeusta ei käytetä väärin ja siten 
vääristetä siemenkauppaa. 

(36) Viljelijät vaihtavat yleensä 
luontoissuorituksina tai rahallista 
korvausta vastaan pieniä määriä siemeniä 
voidakseen hoitaa omaa kasvien 
lisäysaineistoaan dynaamisesti. Sen 
vuoksi on aiheellista säätää, että 
vahvistetuista vaatimuksista voidaan 
poiketa, kun kyseessä on kasvien 
lisäysaineiston pienten määrien vaihto 
viljelijöiden välillä unionin tasolla 
asettavien enimmäismäärien puitteissa. 
Tällaista poikkeusta voitaisiin soveltaa 
kasvien lisäysaineistoihin, jotka eivät 
kuulu lajikkeeseen, jolle on myönnetty 
kasvinjalostajanoikeudet neuvoston 
asetuksen (EY) 2100/9441 mukaisesti. 
Komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 
artiklan mukaisesti tämän asetuksen 
täydentämiseksi siten, että kullekin lajille 
määritellään vaihdon sallittu 
enimmäismäärä. 

__________________ __________________ 

41 Neuvoston asetus (EY) N:o 2100/94, 41 Neuvoston asetus (EY) N:o 2100/94, 
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annettu 27 päivänä heinäkuuta 1994, 
yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista (EYVL 
L 227, 1.9.1994, s. 1). 

annettu 27 päivänä heinäkuuta 1994, 
yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista (EYVL 
L 227, 1.9.1994, s. 1). 

 

Tarkistus  12 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 38 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(38) Sellaisen kasvien lisäysaineiston, joka 
ei kuulu johonkin lajikkeeseen tämän 
asetuksen mukaisesti vaan joka kuuluu 
yhteen ainoaan kasvitieteelliseen taksoniin 
kuuluvaan kasviryhmään, joka sisältää 
suurta geneettistä ja fenotyyppistä 
vaihtelua yksittäisten lisäysyksiköiden 
välillä, jäljempänä ’monimuotoinen 
aineisto’, käytöstä voisi olla hyötyä 
erityisesti luonnonmukaisessa tuotannossa 
ja vähäpanoksisessa 
maataloustuotannossa, koska sen avulla 
voidaan parantaa viljelykasvien sietokykyä 
ja lisätä geneettistä monimuotoisuutta 
lajien sisällä. Sen vuoksi monimuotoisesta 
aineistosta koostuvan kasvien 
lisäysaineiston tuotanto ja kaupan 
pitäminen olisi sallittava, vaikka lajikkeen 
rekisteröintiä koskevat vaatimukset ja 
muut tässä asetuksessa säädetyt 
tuotantoa ja kaupan pitämistä koskevat 
vaatimukset eivät täyttyisi. Tällaisen 
aineiston tuotantoa ja kaupan pitämistä 
varten olisi vahvistettava erityiset 
vaatimukset. 

(38) Sellaisen kasvien lisäysaineiston, joka 
ei kuulu johonkin lajikkeeseen tämän 
asetuksen mukaisesti vaan joka kuuluu 
yhteen ainoaan kasvitieteelliseen taksoniin 
kuuluvaan kasviryhmään, joka sisältää 
suurta geneettistä ja fenotyyppistä 
vaihtelua yksittäisten lisäysyksiköiden 
välillä, jäljempänä ’monimuotoinen 
aineisto’, käytöstä voisi olla hyötyä 
erityisesti luonnonmukaisessa tuotannossa 
ja vähäpanoksisessa 
maataloustuotannossa, koska sen avulla 
voidaan parantaa viljelykasvien sietokykyä 
ja lisätä geneettistä monimuotoisuutta 
lajien sisällä. Sen vuoksi monimuotoisesta 
aineistosta koostuvan kasvien 
lisäysaineiston tuotanto ja kaupan 
pitäminen, rehukasveja lukuun 
ottamatta, olisi sallittava, vaikka lajikkeen 
rekisteröintiä koskevat vaatimukset ja 
muut tässä asetuksessa säädetyt 
tuotantoa ja kaupan pitämistä koskevat 
vaatimukset eivät täyttyisi. Tällaisen 
aineiston tuotantoa ja kaupan pitämistä 
varten olisi vahvistettava erityiset 
vaatimukset. 

 

Tarkistus  13 

 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 12 

LIITE GIP.INST  FI 
 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 38 a kappale (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 (38 a) Monimuotoinen aineisto ei 

saisi koostua geneettisesti muunnetusta 

organismista eikä asetuksessa (EU) .../... 

[NGT-asetus] määritellystä ryhmän 1 tai 

ryhmän 2 mukaisesta NGT-kasvista. 

 

Tarkistus  14 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 42 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(42) Kasvien lisäysaineiston tuotannon ja 
kaupan pitämisen alalla toimiville 
ammattimaisille toimijoille olisi asetettava 
täsmällisiä velvoitteita, jotta voidaan 
varmistaa niiden vastuuvelvollisuus, 
vaikuttavampi virallinen valvonta ja tämän 
asetuksen asianmukainen soveltaminen. 

(42) Kasvien lisäysaineiston kaupan 
pitämistä varten harjoitettavan 
tuotannon ja kaupan pitämisen alalla 
toimiville ammattimaisille toimijoille olisi 
asetettava täsmällisiä oikeasuhteisia 
velvoitteita, jotta voidaan varmistaa niiden 
vastuuvelvollisuus, vaikuttavampi 
virallinen valvonta ja tämän asetuksen 
asianmukainen soveltaminen. 
Mikroyritysten erityispiirteet ja 
rajoitukset olisi kuitenkin otettava 
huomioon. 

 

Tarkistus  15 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 48 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(48) Rikkakasvien torjunta-aineita (48) Rikkakasvien torjunta-aineita 
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sietävät lajikkeet on tarkoituksellisesti 
jalostettu sietämään rikkakasvien torjunta-
aineita, jotta tällaisia torjunta-aineita 
voitaisiin käyttää niiden viljelyn 
yhteydessä. Jos viljely ei tapahdu 
asianmukaisissa olosuhteissa, tämä voi 
kuitenkin johtaa kyseisille rikkakasvien 
torjunta-aineille vastustuskykyisten 
rikkakasvien kehittymiseen, tällaisten 
resistenssigeenien leviämiseen 
ympäristöön tai siihen, että rikkakasvien 
torjunta-aineita on käytettävä yhä 
suurempia määriä. Koska tällä asetuksella 
pyritään edistämään maataloustuotannon 
kestävyyttä, lajikkeiden rekisteröinnistä 
vastaavien jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten olisi 
voitava vaatia, että torjunta-aineita 
sietäviä lajikkeita viljellään niiden alueella 
sellaisten edellytysten mukaisesti, joiden 
avulla kyseiset epätoivotut vaikutukset 
voidaan välttää. Jos lajikkeilla on sellaisia 
muita erityisominaisuuksia kuin 
rikkakasvien torjunta-aineiden sietokyky, 
joilla voi olla epätoivottuja 
maataloudellisia vaikutuksia, niihinkin olisi 
tällaisten vaikutusten torjumiseksi 
sovellettava viljelyedellytyksiä. Kyseisiä 
edellytyksiä olisi sovellettava, kun tällaisia 
lajikkeita viljellään missä tahansa 
tarkoituksessa, esimerkiksi 
elintarvikkeiden, rehun tai muiden 
tuotteiden tuotantoa varten, eikä 
ainoastaan silloin, kun ne on tarkoitettu 
kasvien lisäysaineiston tuotantoon ja 
kaupan pitämiseen. Tämä on tarpeen, 
jotta voidaan saavuttaa tämän asetuksen 
tavoitteet eli edistää maataloustuotannon 
kestävyyttä myös muilta osin kuin kasvien 
lisäysaineiston tuotannon ja kaupan 
pitämisen osalta. 

sietävät lajikkeet on tarkoituksellisesti 
jalostettu sietämään rikkakasvien torjunta-
aineita, jotta tällaisia torjunta-aineita 
voitaisiin käyttää niiden viljelyn 
yhteydessä. Jos viljely ei tapahdu 
asianmukaisissa olosuhteissa, tämä voi 
kuitenkin johtaa kyseisille rikkakasvien 
torjunta-aineille vastustuskykyisten 
rikkakasvien kehittymiseen, tällaisten 
resistenssigeenien leviämiseen 
ympäristöön tai siihen, että rikkakasvien 
torjunta-aineita on käytettävä yhä 
suurempia määriä. Koska tällä asetuksella 
pyritään edistämään maataloustuotannon 
kestävyyttä, toimivaltaisten 
viranomaisten lajikkeiden rekisteröinnistä 
vastaavissa jäsenvaltioissa ja sellaisissa 
jäsenvaltioissa, joissa lajikkeita on 
tarkoitus viljellä, olisi voitava vaatia, että 
torjunta-aineita sietäviä lajikkeita viljellään 
niiden alueella sellaisten edellytysten 
mukaisesti, joiden avulla kyseiset 
epätoivotut vaikutukset voidaan välttää. 
Jos lajikkeilla on sellaisia muita 
erityisominaisuuksia kuin rikkakasvien 
torjunta-aineiden sietokyky, joilla voi olla 
epätoivottuja maataloudellisia vaikutuksia, 
niihinkin olisi tällaisten vaikutusten 
torjumiseksi sovellettava 
viljelyedellytyksiä. Kyseisiä edellytyksiä 
olisi sovellettava, kun tällaisia lajikkeita 
viljellään missä tahansa tarkoituksessa, 
esimerkiksi elintarvikkeiden, rehun tai 
muiden tuotteiden tuotantoa varten, eikä 
ainoastaan silloin, kun ne on tarkoitettu 
kasvien lisäysaineiston tuotantoon ja 
kaupan pitämiseen. Tämä on tarpeen, 
jotta voidaan saavuttaa tämän asetuksen 
tavoitteet eli edistää maataloustuotannon 
kestävyyttä myös muilta osin kuin kasvien 
lisäysaineiston tuotannon ja kaupan 
pitämisen osalta. 

 

Tarkistus  16 
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Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 49 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(49) Maataloustuotannon kestävyyden 
edistämiseksi ja taloudellisiin, ympäristöön 
liittyviin ja laajempiin yhteiskunnallisiin 
tarpeisiin vastaamiseksi eri sukuihin tai 
lajeihin kuuluvien uusien lajikkeiden olisi 
oltava tiettyjen ominaisuuksien osalta 
parempia kuin saman suvun tai lajin muut 
lajikkeet, jotka on rekisteröity samaan 
kansalliseen lajikerekisteriin. Tällaisia 
ominaisuuksia ovat muun muassa 
satoisuus, mukaan lukien satovarmuus ja 
satoisuus vähän tuotantopanoksia 
sisältävissä tuotanto-olosuhteissa; 
bioottisen stressin 
sietokyky/vastustuskyky, mukaan lukien 
sukkulamatojen, sienten, bakteerien, 
virusten, hyönteisten tai muiden tuhoojien 
aiheuttamat kasvitaudit; abioottisen 
stressin sietokyky/vastustuskyky, mukaan 
lukien ilmastonmuutokseen 
sopeutuminen; luonnonvarojen, kuten 
veden ja ravinteiden, tehokkaampi käyttö; 
ulkopuolisten tuotantopanosten, kuten 
kasvinsuojeluaineiden ja lannoitteiden, 
vähentynyt tarve; ominaisuudet, jotka 
parantavat kestävyyttä varastoinnin, 
käsittelyn ja jakelun aikana; sekä laatu tai 
ravitsemukselliset ominaisuudet (viljely- ja 
käyttöarvo kestävyyden kannalta). Näitä 
ominaisuuksia olisi tarkasteltava 
kokonaisuudessaan kunkin lajikkeen 
osalta, kun ollaan tekemässä päätöstä 
lajikkeen rekisteröinnistä ja jotta 
ominaisuuksiltaan toivottavimpien 
lajikkeiden rekisteröinti onnistuisi 
joustavasti. 

(49) Maataloustuotannon kestävyyden 
edistämiseksi ja taloudellisiin, ympäristöön 
liittyviin ja laajempiin yhteiskunnallisiin 
tarpeisiin vastaamiseksi uusien lajikkeiden 
olisi oltava tiettyjen maatalouteen, 
käyttöön ja ympäristöön liittyvien 
ominaisuuksien osalta parempia kuin 
saman suvun tai lajin muut lajikkeet, jotka 
on rekisteröity samaan kansalliseen 
lajikerekisteriin. Tällaisia ominaisuuksia 
ovat muun muassa satoisuus, mukaan 
lukien satovarmuus ja satoisuus vähän 
tuotantopanoksia sisältävissä tuotanto-
olosuhteissa; bioottisen stressin 
sietokyky/vastustuskyky, mukaan lukien 
sukkulamatojen, sienten, bakteerien, 
virusten, hyönteisten tai muiden tuhoojien 
aiheuttamat kasvitaudit; abioottisen 
stressin sietokyky/vastustuskyky, mukaan 
lukien ilmastonmuutokseen 
sopeutuminen; luonnonvarojen, kuten 
veden ja ravinteiden, tehokkaampi käyttö; 
ulkopuolisten tuotantopanosten, kuten 
kasvinsuojeluaineiden ja lannoitteiden, 
vähentynyt tarve; ominaisuudet, jotka 
parantavat kestävyyttä viljelyn, korjuun, 
varastoinnin, käsittelyn, jakelun ja käytön 
aikana; sekä laatu tai ravitsemukselliset 
ominaisuudet (viljely- ja käyttöarvo 
kestävyyden kannalta) tai käsittelyn 
kannalta tärkeät ominaisuudet. Näitä 
ominaisuuksia olisi tarkasteltava 
kokonaisuudessaan kunkin lajikkeen 
osalta, kun ollaan tekemässä päätöstä 
lajikkeen rekisteröinnistä ja jotta 
ominaisuuksiltaan toivottavimpien 
lajikkeiden rekisteröinti onnistuisi 
joustavasti. Kun otetaan huomioon 
tutkimuksen edellyttämät merkittävät 
resurssit ja valmistelut, liitteessä I 
olevissa B ja C osassa lueteltujen lajien 
osalta tutkimus olisi suoritettava 
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vapaaehtoisesti.. 

 

Tarkistus  18 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 57 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(57) Lajikkeen rekisteröintikauden olisi 
oltava kymmenen vuotta, jotta voidaan 
edistää innovointia jalostusalalla sekä 
vanhojen lajikkeiden poistamista 
markkinoilta ja niiden korvaamista uusilla. 
Rekisteröintikauden olisi kuitenkin oltava 
30 vuotta hedelmäkasvi- ja 
viiniköynnössukuihin ja -lajeihin kuuluvien 
lajikkeiden osalta, koska niiden 
tuotantojakson loppuun saattamiseen 
kuluu pidempi aika. 

(57) Lajikkeen rekisteröintikauden olisi 
oltava kymmenen vuotta, jotta voidaan 
edistää innovointia jalostusalalla sekä 
vanhojen lajikkeiden poistamista 
markkinoilta ja niiden korvaamista uusilla. 
Rekisteröintikauden olisi kuitenkin oltava 
30 vuotta hedelmäkasvi- ja 
viiniköynnössukuihin ja -lajeihin kuuluvien 
lajikkeiden ja suojeltavien lajikkeiden 
osalta, koska niiden tuotantojakson 
loppuun saattamiseen kuluu pidempi aika. 

 

Tarkistus  19 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 64 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(64) Asetusta (EU) 2018/848 olisi 
muutettava, jotta kasvien lisäysaineiston 
ja monimuotoisen aineiston määritelmät 
olisivat yhdenmukaisia tässä asetuksessa 
säädettyjen määritelmien kanssa. Lisäksi 
asetuksesta (EU) 2018/848 olisi 
poistettava säädösvallan siirto 
komissiolle siltä osin kuin on kyse 
luonnonmukaisen monimuotoisen 
kasvien lisäysaineiston kaupan pitämistä 

Poistetaan. 
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koskevista erityisistä säännöksistä, koska 
kaikki kasvien lisäysaineiston tuotantoa 
ja kaupan pitämistä koskevat säännöt 
olisi oikeudellisen selkeyden vuoksi 
vahvistettava tässä asetuksessa. 

 

Tarkistus  20 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 85 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(85) Jotta voidaan varmistaa tämän 
asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano, komissiolle olisi 
siirrettävä täytäntöönpanovaltaa 
päättää määräaikaisten kokeiden 
järjestämisestä tarkoituksena löytää 
parempia vaihtoehtoja tämän asetuksen 
soveltamisalalle ja tietyille säännöksille. 

(85) Komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä säädösvallan siirron nojalla 
annettavia delegoituja säädöksiä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
tämän asetuksen täydentämiseksi 
erityisin säännöin, jotka koskevat 
määräaikaisten kokeiden järjestämistä 
tarkoituksena löytää parempia 
vaihtoehtoja tämän asetuksen 
soveltamisalalle ja tietyille säännöksille. 

Tarkistus  21 

 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt, 
jotka koskevat kasvien lisäysaineiston 
tuotantoa ja kaupan pitämistä unionissa, 
ja erityisesti vaatimukset, jotka koskevat 
kasvien lisäysaineiston tuotantoa pellolla 
ja muissa paikoissa, aineistoluokkia, 
tunnistettavuutta ja laatua, sertifiointia, 
merkintöjä, pakkaamista, tuontia, 
ammattimaisia toimijoita ja lajikkeiden 

Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt, 
jotka koskevat unionissa kaupan 
pitämistä varten harjoitettavaa kasvien 
lisäysaineiston tuotantoa ja kasvien 
lisäysaineiston kaupan pitämistä 
unionissa, ja erityisesti vaatimukset, jotka 
koskevat kasvien lisäysaineiston tuotantoa 
pellolla ja muissa paikoissa, 
aineistoluokkia, tunnistettavuutta ja 
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rekisteröintiä. laatua, sertifiointia, merkintöjä, 
pakkaamista, tuontia, ammattimaisia 
toimijoita ja lajikkeiden rekisteröintiä. 

 

Tarkistus  22 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Lisäksi tässä asetuksessa vahvistetaan 
säännöt, jotka koskevat tiettyjen sellaisten 
lajikkeiden viljelyedellytyksiä, joilla voi olla 
epätoivottuja maataloudellisia vaikutuksia, 
mukaan lukien viljely muuhun 
tarkoitukseen kuin kasvien lisäysaineiston 
tuotantoon ja kaupan pitämiseen 
elintarvikkeiden, rehun ja muiden 
tuotteiden tuotantoa varten. 

Lisäksi tässä asetuksessa vahvistetaan 
säännöt, jotka koskevat tiettyjen sellaisten 
lajikkeiden viljelyedellytyksiä, jotka 
sietävät torjunta-aineita tai joilla voi olla 
epätoivottuja maataloudellisia vaikutuksia, 
mukaan lukien viljely muuhun 
tarkoitukseen kuin kasvien lisäysaineiston 
tuotantoon ja kaupan pitämiseen 
elintarvikkeiden, rehun ja muiden 
tuotteiden tuotantoa varten. 

 

Tarkistus  23 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 1 kohta – 3 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Kasvien lisäysaineiston tuotantoa koskevia 
vaatimuksia sovelletaan ainoastaan 
tuotantoon kaupan pitämistä varten. 

Kasvien lisäysaineiston tuotantoa tai 
tuontia koskevia vaatimuksia sovelletaan 
ainoastaan sen kaupan pitämiseen 
unionissa. 

 

Tarkistus  24 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 2 kohta – a alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

a) varmistaa kasvien lisäysaineiston 
laatu ja monipuolisuus sekä sen saatavuus 
ammattimaisille toimijoille ja 
loppukäyttäjille; 

a) varmistaa kasvien lisäysaineiston 
laatu, turvallisuus ja monipuolisuus sekä 
sen saatavuus ammattimaisille toimijoille, 
viljelijöille ja loppukäyttäjille; 

 

Tarkistus  25 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 2 kohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) varmistaa samanlaiset 
kilpailuedellytykset ammattimaisille 
toimijoille kaikkialla unionissa ja kasvien 
lisäysaineiston sisämarkkinoiden 
toimivuus; 

b) varmistaa oikeudenmukaiset 
kilpailuedellytykset ammattimaisille 
toimijoille kaikkialla unionissa ja kasvien 
lisäysaineiston sisämarkkinoiden 
toimivuus; 

 

Tarkistus  26 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 2 kohta – d alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

d) edistää kasvigeenivarojen suojelua ja 
kestävää käyttöä sekä maatalousluonnon 
monimuotoisuutta; 

d) edistää kasvigeenivarojen 
dynaamista suojelua ja kestävää käyttöä 
sekä maatalousluonnon 
monimuotoisuutta; 

 

Tarkistus  27 
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Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 2 kohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

e) edistää nykyisiin ja tulevaisuudessa 
odotettavissa oleviin ilmasto-olosuhteisiin 
mukautettua kestävää 
maataloustuotantoa; 

e) edistää nykyisiin ja tulevaisuudessa 
odotettavissa oleviin ilmasto- ja 
maaperäolosuhteisiin mukautettua 
kestävää maataloustuotantoa; 

 

Tarkistus  28 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 2 kohta – f alakohta 

 
Komission teksti Tarkistus 

f) edistää ruokaturvaa. f) edistää ruokaturvaa ja 

ruokasuvereniteettia.  

 

Tarkistus  29 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 3 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla muutetaan liitettä I sen 
mukauttamiseksi teknisen ja tieteellisen 
tiedon kehitykseen ja sukujen ja lajien 
tuotantoa ja kaupan pitämistä koskevien 
taloudellisten tietojen huomioon 
ottamiseksi sekä lisätään sukuja ja lajeja 
kyseisen liitteen luetteloon tai poistetaan 
niitä siitä. 

Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla muutetaan liitettä I kyseisen liitteen 
mukauttamiseksi teknisen ja tieteellisen 
tiedon kehitykseen ja sukujen ja lajien 
tuotantoa ja kaupan pitämistä koskevien 
taloudellisten tietojen huomioon 
ottamiseksi sekä lisätään sukuja ja lajeja 
kyseisen liitteen luetteloon tai poistetaan 
niitä siitä. 
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Tarkistus  30 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Suku tai laji lisätään liitteessä I olevaan 
luetteloon ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitetulla delegoidulla säädöksellä, jos 
vähintään kaksi seuraavista edellytyksistä 
täyttyy: 

Suku tai laji lisätään liitteessä I olevaan 
luetteloon ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitetuilla delegoiduilla säädöksillä, 
jos vähintään kaksi seuraavista 
edellytyksistä täyttyy: 

 

Tarkistus  31 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – c a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 c a) suvusta tai lajista on etua 
ympäristökestävyyden kannalta; 

 

Tarkistus  32 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 4 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) direktiivin 98/56/EY 2 artiklassa 
määriteltyyn koristekasvien 
lisäysaineistoon; 

a) direktiivin 98/56/EY 2 artiklassa 
määriteltyyn koristekasvien 
lisäysaineistoon ja tämän asetuksen 
liitteessä I lueteltujen sukujen tai lajien 
lisäysaineistoon silloin, kun sitä 
käytetään yksinomaan 
koristetarkoituksiin; 
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Tarkistus  33 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 4 kohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) .../...47+ 3 artiklassa 
määriteltyyn metsänviljelyaineistoon; 

b) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) .../...47+ 3 artiklassa 
määriteltyyn metsänviljelyaineistoon ja 
tämän asetuksen liitteessä I lueteltujen 
sukujen tai lajien lisäysaineistoon silloin, 
kun sitä käytetään yksinomaan 
metsätaloustarkoituksiin; 

__________________ __________________ 

47 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) …/… (EUVL ..., s…).  

47 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) …/… (EUVL ..., s…).  

+ Julkaisutoimisto: lisätään tekstiin 
asiakirjassa (... (COD)) olevan asetuksen 
numero ja alaviitteeseen kyseisen 
asetuksen numero, päivämäärä, otsikko ja 
viittaus Euroopan unionin viralliseen 
lehteen. 

+ Julkaisutoimisto: lisätään tekstiin 
asiakirjassa (... (COD)) olevan asetuksen 
numero ja alaviitteeseen kyseisen 
asetuksen numero, päivämäärä, otsikko ja 
viittaus Euroopan unionin viralliseen 
lehteen. 

 

Tarkistus  34 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 4 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) kolmansiin maihin vietäväksi 
tuotettuun kasvien lisäysaineistoon; 

c) yksinomaan kolmansiin maihin 
vietäväksi tuotettuun kasvien 
lisäysaineistoon; 

 

Tarkistus  35 

 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 22 

LIITE GIP.INST  FI 
 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 4 kohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

e) kasvien lisäysaineistoon, jota 
käytetään ainoastaan viralliseen 
testaukseen, jalostukseen, tarkastuksiin, 
näyttelyihin tai tieteellisiin tarkoituksiin. 

e) kasvien lisäysaineistoon, jota 
myydään tai siirretään millä tahansa 
tavalla joko ilmaiseksi tai maksua 
vastaan viralliseen testaukseen, 
jalostukseen, tarkastuksiin, näyttelyihin tai 
tieteellisiin tarkoituksiin, mukaan lukien 
tilalla tehtävä tutkimus ja geenipankkien 
toteuttamat toimet; 

Tarkistus  353 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 4 kohta – e a alakohta (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 e a) kasvien lisäysaineiston tuotantoon 

ja kaupan pitämiseen, jota 29 artiklassa 

tarkoitetut suojelujärjestöt ja -verkostot 

harjoittavat liitteessä VII a määriteltyinä 

rajallisina määrinä joko ilmaiseksi tai 

maksua vastaan dynaamista suojelua 

varten. 

 

Tarkistus  37 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 4 kohta – e b alakohta (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 e b) viljelijöiden omaan käyttöönsä 

tuottamaan kasvien lisäysaineistoon. 

 

Tarkistus  38 

 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 23 

LIITE GIP.INST  FI 
 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

2) ’ammattimaisella toimijalla’ 
luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, 
joka on ammattimaisesti mukana yhdessä 
tai useammassa seuraavista kasvien 
lisäysaineistoon liittyvistä toimista 
unionissa: 

2) ’ammattimaisella toimijalla’ 
luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, 
joka on ammattimaisesti mukana yhdessä 
tai useammassa seuraavista kasvien 
lisäysaineiston kaupalliseen 
hyödyntämiseen liittyvistä toimista 
unionissa: 

 

Tarkistus  39 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) lajikkeiden ylläpitäminen; c) lajikkeiden ylläpitäminen tai lisäys; 

 

Tarkistus  40 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 3 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3) ’kaupan pitämisellä’ seuraavia 
ammattimaisen toimijan toteuttamia 
toimia: myynti, hallussapito, siirtäminen 
ilmaiseksi tai myytäväksi tarjoaminen 
taikka mikä tahansa muunlainen 
siirtäminen tai jakelu unionissa tai tuonti 
unioniin; 

3) ’kaupan pitämisellä’ seuraavia 
ammattimaisen toimijan toteuttamia 
kaupallisia toimia: myynti, hallussapito tai 
myytäväksi tarjoaminen, mukaan lukien 
verkkomyynti, taikka mikä tahansa 
muunlainen siirtäminen tai jakelu 
unionissa tai tuonti unioniin kasvien 
lisäysaineiston kaupallista hyödyntämistä 
varten; 
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Tarkistus  41 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 5 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

5) ’kloonilla’ kasvin yksittäistä 
jälkeläistä, joka on alun perin saatu 
toisesta yksittäisestä kasvista kasvullisesti 
lisäämällä ja joka on edelleen geneettisesti 
identtinen kyseisen kasvin kanssa; 

5) ’kloonilla’ 

 a) kasvin yksittäistä jälkeläistä, joka on 
alun perin saatu toisesta yksittäisestä 
kasvista kasvullisesti lisäämällä ja joka on 
edelleen geneettisesti identtinen kyseisen 
kasvin kanssa; tai 

 b) yksittäisen kasvin kasvullisesti 
lisättyä, geneettisesti yhtenäistä 
jälkeläistä; 

 

Tarkistus  42 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 6 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

6) ’valikoidulla kloonilla’ kloonia, joka 
on valittu sellaisten lajikkeen sisäisten 
fenotyyppisten erityisominaisuuksien ja 
sellaisen kasvinterveydellisen aseman 
vuoksi, joiden ansiosta valikoitu klooni on 
muita tuottavampi, ja joka vastaa sen 
lajikkeen kuvausta, johon se kuuluu, tai 
jos kyseessä on valikoitu klooni, joka ei 
kuulu mihinkään lajikkeeseen, sen lajin 
kuvausta, johon se kuuluu; 

6) ’valikoidulla kloonilla’ kloonia, joka 
on valittu sellaisten lajikkeen sisäisten 
fenotyyppisten erityisominaisuuksien ja 
sellaisen kasvinterveydellisen aseman 
vuoksi, joiden ansiosta valikoitu klooni on 
muita tuottavampi, ja joka vastaa sen 
viiniköynnöslajikkeen ja niiden 
hedelmäpuulajien kuvausta, joissa 
tällaista lajikkeen sisäistä vaihtelua on 
esiintynyt ja joihin valikoitu klooni 
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kuuluu; 

 

Tarkistus  43 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 7 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

7) ’polyklonaalisella kasvien 
lisäysaineistolla’ ryhmää, joka koostuu 
useista erillisistä yksittäisistä kasvin 
jälkeläisistä, jotka on saatu eri 
genotyypeistä ja joista jokainen vastaa 
sen lajikkeen kuvausta, johon se kuuluu; 

7) ’polyklonaalisella kasvien 
lisäysaineistolla’ lisäysaineistoa, joka on 
saatu valitsemalla geneettisten etujen 
ennusteen mukaisesti kvantitatiivisten 
geenityökalujen avulla vähintään 
seitsemän genotyypin ryhmästä samasta 
tietyn muinaisen lajikkeen koejoukosta, 
joka sisältää suurimman osan lajikkeen 
sisäisestä monimuotoisuudesta; 

 

Tarkistus  44 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 8 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

8) ’monen kloonin yhdistelmällä’ 
sellaisten valikoitujen kloonien 
yhdistelmää, jotka kaikki kuuluvat 
tapauksen mukaan joko samaan 
lajikkeeseen tai lajiin ja jotka on valittu 
toisistaan riippumatta; 

Poistetaan. 
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Tarkistus  45 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 12 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

12) ’lajikkeen ylläpitämisellä’ toimia, 
joilla valvotaan lajikepuhtautta ja 
tunnistettavuutta ja joiden tarkoitus on 
varmistaa, että lajike pysyy kuvauksensa 
mukaisena myöhempien lisäysjaksojen 
aikana; 

12) ’lajikkeen ylläpitämisellä’ toimia, 
joilla valvotaan lajikepuhtautta ja 
tunnistettavuutta ja joiden tarkoitus on 
varmistaa, että lajikkeen ominaisuudet 
pysyvät kuvauksiensa mukaisina 
myöhempien lisäysjaksojen aikana; 

 

Tarkistus  46 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 14 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

14) ’esiperussiemenillä’ siemeniä, jotka 
kuuluvat perussiemensukupolvea 
edeltävään sukupolveen, jotka on 
tarkoitettu perussiementen tai 
sertifioitujen siementen tuotantoon ja 
sertifiointiin ja joiden on virallisen 
sertifioinnin tai virallisessa valvonnassa 
suoritetun sertifioinnin avulla todettu 
täyttävän liitteessä II olevassa A osassa 
niiden osalta vahvistetut edellytykset; 

14) ’esiperussiemenillä’ siemeniä, jotka 
kuuluvat perussiemensukupolvea 
edeltävään sukupolveen, jotka on 
tarkoitettu perussiementen tai 
sertifioitujen siementen tuotantoon ja 
sertifiointiin ja joiden on virallisen 
sertifioinnin tai virallisessa valvonnassa 
suoritetun sertifioinnin avulla todettu 
täyttävän liitteessä II olevissa A ja D 
osassa niiden osalta vahvistetut 
edellytykset; 

 

Tarkistus  47 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 15 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

15) ’perussiemenillä’ siemeniä, jotka on 
tuotettu esiperussiemenistä tai edeltävistä 
perussiemensukupolvista, jotka on 
tarkoitettu perussiementen tai 
sertifioitujen siementen uusien 
sukupolvien tuotantoon ja joiden on 
virallisen sertifioinnin tai virallisessa 
valvonnassa suoritetun sertifioinnin avulla 
todettu täyttävän liitteessä II olevassa A 
osassa niiden osalta vahvistetut 
edellytykset; 

15) ’perussiemenillä’ siemeniä, jotka on 
tuotettu esiperussiemenistä tai edeltävistä 
perussiemensukupolvista, jotka on 
tarkoitettu perussiementen tai 
sertifioitujen siementen uusien 
sukupolvien tuotantoon ja joiden on 
virallisen sertifioinnin tai virallisessa 
valvonnassa suoritetun sertifioinnin avulla 
todettu täyttävän liitteessä II olevissa A ja 
D osassa niiden osalta vahvistetut 
edellytykset; 

 

Tarkistus  48 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 16 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

16) ’sertifioiduilla siemenillä’ siemeniä, 
jotka on tuotettu esiperus- tai 
perussiemenistä taikka edeltävistä 
sertifioitujen siementen sukupolvista ja 
joiden on virallisen sertifioinnin tai 
virallisessa valvonnassa suoritetun 
sertifioinnin avulla todettu täyttävän 
liitteessä II olevassa A osassa niiden osalta 
vahvistetut edellytykset; 

16) ’sertifioiduilla siemenillä’ siemeniä, 
jotka on tuotettu esiperus- tai 
perussiemenistä taikka edeltävistä 
sertifioitujen siementen sukupolvista ja 
joiden on virallisen sertifioinnin tai 
virallisessa valvonnassa suoritetun 
sertifioinnin avulla todettu täyttävän 
liitteessä II olevissa A ja D osassa niiden 
osalta vahvistetut edellytykset; 

 

Tarkistus  49 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 17 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

17) ’vakiosiemenillä’ siemeniä, jotka 
eivät ole esiperus-, perus- tai sertifioituja 
siemeniä, joita ei ole tarkoitettu lisäykseen 
ja jotka täyttävät liitteessä III olevassa A 
osassa niiden osalta vahvistetut 
edellytykset; 

17) ’vakiosiemenillä’ siemeniä, jotka 
eivät ole esiperus-, perus- tai sertifioituja 
siemeniä, joita ei ole tarkoitettu lisäykseen 
ja jotka täyttävät liitteessä III olevissa A ja 
D osassa niiden osalta vahvistetut 
edellytykset; 

 

Tarkistus  50 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 18 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

18) ’esiperusaineistolla’ kasvien 
lisäysaineistoa, lukuun ottamatta 
siemeniä, joka kuuluu perusaineiston 
sukupolvea edeltävään sukupolveen, joka 
on tarkoitettu perusaineiston tai 
sertifioidun aineiston tuotantoon ja 
sertifiointiin ja jonka on virallisen 
sertifioinnin tai virallisessa valvonnassa 
suoritetun sertifioinnin avulla todettu 
täyttävän liitteessä II olevassa B osassa 
sen osalta vahvistetut edellytykset; 

18) ’esiperusaineistolla’ kasvien 
lisäysaineistoa, lukuun ottamatta 
siemeniä, joka kuuluu perusaineiston 
sukupolvea edeltävään sukupolveen, joka 
on tarkoitettu perusaineiston tai 
sertifioidun aineiston tuotantoon ja 
sertifiointiin ja jonka on virallisen 
sertifioinnin tai virallisessa valvonnassa 
suoritetun sertifioinnin avulla todettu 
täyttävän liitteessä II olevissa B, C ja E 
osassa sen osalta vahvistetut edellytykset; 

 

Tarkistus  51 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 19 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

19) ’perusaineistolla’ kasvien 19) ’perusaineistolla’ kasvien 
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lisäysaineistoa, lukuun ottamatta 
siemeniä, joka on tuotettu 
esiperusaineistosta tai edeltävistä 
perusaineistosukupolvista, joka on 
tarkoitettu perusaineiston tai sertifioidun 
aineiston seuraavien sukupolvien 
tuotantoon ja sertifiointiin ja jonka on 
virallisen sertifioinnin tai virallisessa 
valvonnassa suoritetun sertifioinnin avulla 
todettu täyttävän liitteessä II olevassa B 
osassa sen osalta vahvistetut edellytykset; 

lisäysaineistoa, lukuun ottamatta 
siemeniä, joka on tuotettu 
esiperusaineistosta tai edeltävistä 
perusaineistosukupolvista, joka on 
tarkoitettu perusaineiston tai sertifioidun 
aineiston seuraavien sukupolvien 
tuotantoon ja sertifiointiin ja jonka on 
virallisen sertifioinnin tai virallisessa 
valvonnassa suoritetun sertifioinnin avulla 
todettu täyttävän liitteessä II olevissa B, C 
ja E osassa sen osalta vahvistetut 
edellytykset; 

 

Tarkistus  52 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 20 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

20) ’sertifioidulla aineistolla’ kasvien 
lisäysaineistoa, lukuun ottamatta 
siemeniä, joka on tuotettu esiperus- tai 
perusaineistosta taikka edeltävistä 
sertifioidun aineiston sukupolvista ja jonka 
on virallisen sertifioinnin tai virallisessa 
valvonnassa suoritetun sertifioinnin avulla 
todettu täyttävän liitteessä II olevassa B 
osassa sen osalta vahvistetut edellytykset; 

20) ’sertifioidulla aineistolla’ kasvien 
lisäysaineistoa, lukuun ottamatta 
siemeniä, joka on tuotettu esiperus- tai 
perusaineistosta taikka edeltävistä 
sertifioidun aineiston sukupolvista ja jonka 
on virallisen sertifioinnin tai virallisessa 
valvonnassa suoritetun sertifioinnin avulla 
todettu täyttävän liitteessä II olevissa B, C 
ja E osassa sen osalta vahvistetut 
edellytykset; 

 

Tarkistus  53 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 21 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

21) ’vakioaineistolla’ kasvien 
lisäysaineistoa, lukuun ottamatta 
siemeniä, joka ei ole esiperus-, perus- tai 
sertifioitua aineistoa, jota ei ole tarkoitettu 
lisäykseen ja joka täyttää liitteessä III 
olevassa B osassa sen osalta vahvistetut 
edellytykset; 

21) ’vakioaineistolla’ kasvien 
lisäysaineistoa, lukuun ottamatta 
siemeniä, joka ei ole esiperus-, perus- tai 
sertifioitua aineistoa, jota ei ole tarkoitettu 
lisäykseen ja joka täyttää liitteessä III 
olevissa B, C ja E osassa sen osalta 
vahvistetut edellytykset; 

 

Tarkistus  54 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 28 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

28) ’loppukäyttäjällä’ henkilöä, joka 
hankkii, siirtää ja käyttää kasvien 
lisäysaineistoa sellaisiin tarkoituksiin, jotka 
eivät kuulu hänen ammattitoimintaansa; 

28) ’loppukäyttäjällä’ henkilöä, joka 
hankkii, siirtää ja käyttää kasvien 
lisäysaineistoa sellaisiin tarkoituksiin, jotka 
eivät kuulu hänen pääasialliseen 
ammattitoimintaansa; 

 

Tarkistus  55 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 29 alakohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) jota on perinteisesti kasvatettu tai 
paikallisesti vastikään jalostettu erityisissä 
paikallisissa olosuhteissa unionissa ja 
joka on mukautunut näihin olosuhteisiin; 
ja 

a) joka on joko perinteisesti kasvatettu 
maatiaiskanta tai vastikään jalostettu 
lajike (uusi maatiaiskanta), joka on 
peräisin tilalla tehdystä valikoinnista tai 
jalostettu mukautumaan paikallisiin 
olosuhteisiin elintarvikkeiden ja 
maatalouden kasvigeenivarojen kestävän 
käytön yhteydessä; 
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Tarkistus  56 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 29 alakohta – a a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 a a) joka ei ole F1-hybridilajike; 

 

Tarkistus  57 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 29 alakohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) jolle on ominaista suuri geneettinen 
ja fenotyyppinen vaihtelu yksittäisten 
lisäysyksiköiden välillä; 

b) jolle on ominaista tyydyttävä 
geneettinen ja fenotyyppinen vaihtelu 
yksittäisten lisäysyksiköiden välillä; 

 

Tarkistus  58 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 29 alakohta – b a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 b a) joka ei kuulu kokonaisuudessaan tai 
jonka geneettiset komponentit eivät 
kuulu sellaisten teollis- ja 
tekijänoikeuksien piiriin, jotka rajoittavat 
tämän lajikkeen käyttöä suojeluun, 
tutkimukseen, jalostukseen tai 
koulutukseen, myös tilalla viljeltyä 
kasvien lisäysaineistoa käyttävän 
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viljelijän toimesta, kyseisten tavoitteiden 
saavuttamiseksi,  

 

Tarkistus  59 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 30 alakohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) niiden esiintymisellä on kohtuuton 
vaikutus kasvien lisäysaineiston laatuun ja 
kohtuuttomia taloudellisia vaikutuksia, 
jotka liittyvät kyseisen kasvien 
lisäysaineiston käyttöön unionissa; 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.) 

 

Tarkistus  60 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 31 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

31) ’käytännössä vapaalla tuhoojista’ 
sitä, että kyseinen kasvien lisäysaineisto 
on joko täysin vapaa tuhoojista tai laatua 
heikentäviä tuhoojia esiintyy siinä niin 
vähän, etteivät ne vaikuta haitallisesti 
kyseisen kasvien lisäysaineiston laatuun; 

31) ’käytännössä vapaalla laatua 
heikentävistä tuhoojista’ sitä, että 
kyseisessä kasvien lisäysaineistossa 
esiintyy laatua heikentäviä tuhoojia niin 
vähän, etteivät ne vaikuta kohtuuttomasti 
kyseisen kasvien lisäysaineiston laatuun; 

 

Tarkistus  61 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 32 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

32) ’siemenperunoilla’ lajin Solanum 
tuberosum L. mukuloita, joita käytetään 
perunoiden lisäykseen; 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.) 

 

Tarkistus  354 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 35 a alakohta (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 35 a) ’dynaamisella suojelulla’ 

geneettisen monimuotoisuuden 

säilyttämistä viljeltävien kasvilajien sisällä 

ja niiden välillä, ja siihen kuuluu suojelu 

sekä luonnollisessa elinympäristössä että 

muualla, millä pyritään kasvigeenivarojen 

ja maatalousluonnon monimuotoisuuden 

kestävään käyttöön sellaisella tavalla ja 

tasolla, että luonnon monimuotoisuus ei 

pitkällä aikavälillä vähene ja 

mahdollisuudet täyttää nykyisten ja 

tulevien sukupolvien tarpeet ja toiveet 

säilyvät; 

 

Tarkistus  63 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 35 b alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 35 b) ’NGT-kasvilla’ asetuksen (EU).../... 3 
artiklan 2 alakohdassa määritellyillä 
tietyillä uusilla genomitekniikoilla 
tuotettuja kasveja [julkaisutoimisto: 
lisätään viite tietyillä uusilla 
genomitekniikoilla tuotetuista kasveista 
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ja niistä peräisin olevista elintarvikkeista 
ja rehuista annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetukseen]; 

 

Tarkistus  64 

 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 35 c alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 35 c) ’kauppasiemenillä’ 21 artiklassa 
tarkoitettuja seoksia varten tuotettuja ja 
kaupan pidettyjä siemeniä, jotka ovat 
lajiltaan mutta eivät lajikkeeltaan 
tunnistettavia ja joiden on virallisessa 
sertifioinnissa tai virallisessa valvonnassa 
suoritetussa sertifioinnissa todettu 
täyttävän tässä asetuksessa sertifioiduille 
siemenille vahvistetut edellytykset, 
lukuun ottamatta 5 artiklan vaatimusta; 

 

Tarkistus  355 

Ehdotus asetukseksi 

3 artikla – 1 kohta – 35 d alakohta (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 35 d) ’pienpakkauksilla’ pakkauksia, 

joiden sisältämien siementen tai 

aineistojen nettopaino on enintään 

 a) 10 kg viljoilla; 

 b) 5 kg rehukasveilla, juurikkailla ja öljy- 

ja kuitukasveilla; 

 c) 10 kg siemenperunoilla; 

 d) 500 g palkokasveilla; 

 e) 100 g sipuleilla, maustekirvelillä, 

parsalla, lehtimangoldilla, 

punajuurikkaalla, kevätnauriilla, 
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syysnauriilla, vesimelonilla, 

jättikurpitsalla, kurpitsalla, porkkanalla, 

retiisillä ja retikalla, mustajuurella, 

pinaatilla sekä vuonankaalilla, 

 f) 20 g muilla vihanneslajeilla; 

 g) 10 yksilöä hedelmien ja 

viiniköynnösten pistokkailla. 

 

Tarkistus  66 

 

Ehdotus asetukseksi 

5 artikla – 1 kohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

e) 30 artiklassa tarkoitetut viljelijöiden 
välillä luontoissuorituksina vaihdetut 
siemenet; 

e) 30 artiklassa tarkoitettu viljelijöiden 
välillä vaihdettu kasvien lisäysaineisto; 

 

Tarkistus  67 

 

Ehdotus asetukseksi 

5 artikla – 1 kohta – f alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

f) 31 artiklassa tarkoitettu 
jalostajansiemen; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  68 

 

Ehdotus asetukseksi 

6 artikla – 2 kohta – d alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

d) 30 artiklassa tarkoitetut viljelijöiden 
välillä luontoissuorituksina vaihdetut 
siemenet; 

d) 30 artiklassa tarkoitettu viljelijöiden 
välillä vaihdettu kasvien lisäysaineisto; 

 

Tarkistus  69 

 

Ehdotus asetukseksi 

6 artikla – 2 kohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

e) 31 artiklassa tarkoitettu 
jalostajansiemen. 

Poistetaan. 

 Tarkistus  70 

 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 1 kohta – b alakohta – ii alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

ii) liitteessä II olevassa A osassa 
vahvistettujen vaatimusten mukaisesti, ja 
näiden vaatimusten mukaisuus osoitetaan 
15 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla 
virallisella etiketillä. 

ii) liitteessä II olevissa A ja D osassa 
vahvistettujen vaatimusten mukaisesti, ja 
näiden vaatimusten mukaisuus osoitetaan 
15 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla 
virallisella etiketillä. 

 

Tarkistus  71 

 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 2 kohta – b alakohta – ii alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

ii) liitteessä II olevassa B osassa 
vahvistettujen vaatimusten mukaisesti, ja 
näiden vaatimusten mukaisuus osoitetaan 
15 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla 
virallisella etiketillä. 

ii) liitteessä II olevissa B ja E osassa 
vahvistettujen vaatimusten mukaisesti, ja 
näiden vaatimusten mukaisuus osoitetaan 
15 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla 
virallisella etiketillä. 

 

Tarkistus  72 

 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 3 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla muutetaan liitettä II. Liitettä 
mukautetaan näillä muutoksilla 
kansainvälisten teknisten ja tieteellisten 
standardien kehitykseen, ja ne voivat 
koskea seuraaviin osa-alueisiin liittyviä 
vaatimuksia: 

3. Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla muutetaan liitettä II. Liitettä 
mukautetaan näillä muutoksilla 
kansainvälisten teknisten ja tieteellisten 
standardien kehitykseen, ja ne koskevat 
ainoastaan seuraaviin osa-alueisiin 
liittyviä vaatimuksia: 

 

Tarkistus  73 

 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 3 kohta – g alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

g) klooneista, valikoiduista klooneista, 
monen kloonin yhdistelmistä ja 
polyklonaalisesta kasvien 
lisäysaineistosta peräisin oleva esiperus-, 
perus- ja sertifioitu aineisto; 

g) valikoiduista klooneista peräisin 
olevan esiperus-, perus- ja sertifioidun 
aineiston tuotanto ja kaupan pitäminen; 
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Tarkistus  74 

 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Komissio voi antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään liitteessä II olevassa A ja B 
osassa tarkoitetut tuotantoa ja kaupan 
pitämistä koskevat vaatimukset tiettyjen 
kasvien lisäysaineiston sukujen, lajien tai 
luokkien ja tarvittaessa kyseisen luokan 
tiettyjen alaluokkien, sukupolvien tai 
muiden osioiden osalta. Kyseiset 
vaatimukset koskevat yhtä tai useampaa 
seuraavista osa-alueista: 

Komissio voi antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään liitteessä II tarkoitetut 
tuotantoa ja kaupan pitämistä koskevat 
vaatimukset tiettyjen kasvien 
lisäysaineiston sukujen, lajien tai luokkien 
ja tarvittaessa kyseisen luokan tiettyjen 
alaluokkien, sukupolvien tai muiden 
osioiden osalta. Kyseiset vaatimukset 
koskevat yhtä tai useampaa seuraavista 
osa-alueista: 

 

Tarkistus  75 

 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – f alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) itävyys, puhtaus ja muun kasvien 
lisäysaineiston pitoisuus, kosteus, 
elinvoima, maa-aineksen tai vieraiden 
aineiden esiintyminen; 

f) itävyys, puhtaus ja muun kasvien 
lisäysaineiston pitoisuus, kosteus, maa-
aineksen tai vieraiden aineiden 
esiintyminen; 

 

Tarkistus  76 

 

Ehdotus asetukseksi 

7 artikla – 4 kohta – 2 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Tällaiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
säädettyä tarkastelumenettelyä 
noudattaen, ja niiden tarkoitus on ottaa 
huomioon muutokset asiaankuuluvissa 
kansainvälisissä teknisissä ja tieteellisissä 
standardeissa. 

Tällaiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
säädettyä tarkastelumenettelyä 
noudattaen, ja niiden tarkoitus on ottaa 
huomioon muutokset asiaankuuluvissa 
kansainvälisissä teknisissä ja tieteellisissä 
standardeissa, samalla kun otetaan 
huomioon mahdolliset vaikutukset 
kasvien lisäysaineiston tuotantoon ja 
saatavuuteen sekä pieniin toimijoihin. 
Tällaisten täytäntöönpanosäädösten on 
oltava oikeasuhteisia kasvien 
lisäysaineiston luokkaan nähden. 

 

Tarkistus  77 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 1 kohta – b alakohta – ii alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

ii) täyttää liitteessä III olevassa A 
osassa vahvistetut vaatimukset, ja näiden 
vaatimusten mukaisuus osoitetaan 16 
artiklassa tarkoitetulla toimijan etiketillä. 

ii) täyttää liitteessä III olevissa A ja D 
osassa vahvistetut vaatimukset, ja näiden 
vaatimusten mukaisuus osoitetaan 16 
artiklassa tarkoitetulla toimijan etiketillä. 

 

Tarkistus  78 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 2 kohta – b alakohta – ii alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

ii) täyttää liitteessä III olevassa B ii) täyttää liitteessä III olevissa B ja E 
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osassa vahvistetut vaatimukset, ja näiden 
vaatimusten mukaisuus osoitetaan 16 
artiklassa tarkoitetulla toimijan etiketillä. 

osassa vahvistetut vaatimukset, ja näiden 
vaatimusten mukaisuus osoitetaan 16 
artiklassa tarkoitetulla toimijan etiketillä. 

 

Tarkistus  79 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Ammattimaisten toimijoiden on 
kerran vuodessa toimitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle ilmoitus 
tuottamiensa vakiosiementen ja -
aineiston määristä lajeittain. 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  80 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 4 kohta – g alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

g) vakioaineiston klooneja, valikoituja 
klooneja, monen kloonin yhdistelmiä ja 
polyklonaalista kasvien lisäysaineistoa 
koskevat vaatimukset; 

g) vakioaineiston polyklonaalisen 
kasvien lisäysaineiston tuotantoa ja 
kaupan pitämistä koskevat vaatimukset; 

 

Tarkistus  81 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 4 a kohta (uusi) 
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Komission teksti Tarkistus 

 4 a. Ennen kuin komissio hyväksyy 
4 kohdassa tarkoitetut delegoidut 
säädökset, jotka koskevat kyseisen 
kohdan a–i alakohdassa tarkoitettuja 
vaatimuksia, se arvioi kyseisten 
vaatimusten täytäntöönpanoa ottaen 
huomioon mahdolliset vaikutukset 
kasvien lisäysaineiston tuotantoon ja 
saatavuuteen sekä pieniin toimijoihin. 
Tällaisten delegoitujen säädösten on 
oltava oikeasuhteisia kasvien 
lisäysaineiston luokkaan nähden. 

 

Tarkistus  82 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Komissio voi antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään liitteessä III olevassa A ja B 
osassa tarkoitetut tuotantoa ja kaupan 
pitämistä koskevat vaatimukset tiettyjen 
vakiosiementen tai -aineistojen sukujen tai 
lajien osalta. Kyseiset vaatimukset 
koskevat yhtä tai useampia seuraavista 
osa-alueista: 

Komissio voi antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään liitteessä III tarkoitetut 
tuotantoa ja kaupan pitämistä koskevat 
vaatimukset tiettyjen vakiosiementen tai -
aineistojen sukujen tai lajien osalta. 
Kyseiset vaatimukset koskevat yhtä tai 
useampia seuraavista osa-alueista: 

 

Tarkistus  83 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – f alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

f) itävyys, puhtaus ja muun kasvien 
lisäysaineiston pitoisuus, kosteus, 
elinvoima, maa-aineksen tai vieraiden 
aineiden esiintyminen; 

f) itävyys, puhtaus ja muun kasvien 
lisäysaineiston pitoisuus, kosteus, maa-
aineksen tai vieraiden aineiden 
esiintyminen; 

 

Tarkistus  84 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – g alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

g) biomolekyylitekniikka ja muut 
tekniset menetelmät sekä niiden 
hyväksyminen ja käyttö sekä luettelo 
unionissa hyväksytyistä menetelmistä; 

g) kansainvälisesti tunnustettu 
biomolekyylitekniikka ja muut tekniset 
menetelmät sekä niiden hyväksyminen ja 
käyttö sekä luettelo unionissa 
hyväksytyistä menetelmistä; 

 

Tarkistus  85 

 

Ehdotus asetukseksi 

8 artikla – 5 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Tällaiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
säädettyä tarkastelumenettelyä 
noudattaen, ja niiden tarkoitus on ottaa 
huomioon muutokset asiaankuuluvissa 
kansainvälisissä teknisissä ja tieteellisissä 
standardeissa. 

Tällaiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
säädettyä tarkastelumenettelyä 
noudattaen, ja niiden tarkoitus on ottaa 
huomioon muutokset asiaankuuluvissa 
kansainvälisissä teknisissä ja tieteellisissä 
standardeissa, samalla kun otetaan 
huomioon mahdolliset vaikutukset 
kasvien lisäysaineiston tuotantoon ja 
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saatavuuteen sekä pieniin toimijoihin. 
Tällaisten täytäntöönpanosäädösten on 
oltava oikeasuhteisia kasvien 
lisäysaineiston luokkaan nähden. 

 

Tarkistus  86 

 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

Kloonien, valikoitujen kloonien, monen 
kloonin yhdistelmien ja polyklonaalisen 
kasvien lisäysaineiston tuotanto, kaupan 
pitäminen ja rekisteröinti 

Valikoitujen kloonien ja polyklonaalisen 
kasvien lisäysaineiston tuotantoa ja 
kaupan pitämistä koskevat vaatimukset 

 

Tarkistus  87 

 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Klooneista, valikoiduista klooneista, 
monen kloonin yhdistelmistä ja 
polyklonaalisesta kasvien lisäysaineistosta 
peräisin olevan esiperus-, perus-, 
sertifioidun ja vakiomateriaalin tuotannon 
ja kaupan pitämisen on täytettävä paitsi 
tämän asetuksen 4–43 artiklassa 
tarkoitetut vaatimukset myös 2 ja 3 
kohdan sekä liitteessä II olevassa C osassa 
ja liitteessä III olevassa C osassa 
vahvistetut niitä koskevat vaatimukset. 

1. Valikoiduista klooneista peräisin 
olevan esiperus-, perus- ja sertifioidun 
aineiston ja polyklonaalisesta kasvien 
lisäysaineistosta peräisin olevan 
vakiomateriaalin tuotannon ja kaupan 
pitämisen on täytettävä 2 ja 3 kohdan sekä 
liitteessä II olevassa C osassa ja liitteessä III 
olevassa C osassa vahvistetut niitä 
koskevat vaatimukset. 
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Tarkistus  88 

 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – 2 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Klooneja, valikoituja klooneja, monen 
kloonin yhdistelmiä ja polyklonaalisia 
kasvien lisäysaineistoja saa tuottaa ja pitää 
kaupan ainoastaan, jos toimivaltainen 
viranomainen on rekisteröinyt ne 
vähintään yhteen jäsenvaltion 
perustamaan viralliseen kloonien 
rekisteriin. 

Valikoituja klooneja ja polyklonaalisia 
kasvien lisäysaineistoja saa tuottaa ja pitää 
kaupan ainoastaan, jos toimivaltainen 
viranomainen on rekisteröinyt ne 
vähintään yhteen jäsenvaltion 
perustamaan viralliseen valikoitujen 
kloonien ja polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston rekisteriin. 

 

Tarkistus  89 

 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – 2 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Rekisterin on sisällettävä kaikki liitteessä II 
olevan B osan, C osan 2 kohdan mukaiset 
tiedot, jotka on ilmoitettu kloonin, 
valikoidun kloonin, monen kloonin 
yhdistelmän ja polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston rekisteröintiä koskevassa 
hakemuksessa. 

Rekisterin on sisällettävä kaikki 53 a 
artiklan mukaiset tiedot, jotka on 
ilmoitettu valikoidun kloonin ja 
polyklonaalisen kasvien lisäysaineiston 
rekisteröintiä koskevassa hakemuksessa. 

 

Tarkistus  90 

 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – 3 kohta 
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Komission teksti Tarkistus 

3. Klooneja, valikoituja klooneja, 
monen kloonin yhdistelmiä ja 
polyklonaalisia kasvien lisäysaineistoja on 
ylläpidettävä niiden tunnistettavuuden 
säilyttämiseksi. Kloonien, valikoitujen 
kloonien, monen kloonin yhdistelmien ja 
polyklonaalisten kasvien lisäysaineistojen 
ylläpidosta vastaavien henkilöiden on 
toteutettava kaikki tarvittavat 
toimenpiteet, jotta toimivaltaiset 
viranomaiset tai muut henkilöt voivat 
tarkastaa ne kirjanpidon perusteella. 

3. Valikoituja klooneja ja 
polyklonaalisia kasvien lisäysaineistoja on 
ylläpidettävä niiden tunnistettavuuden 
säilyttämiseksi. Valikoitujen kloonien ja 
polyklonaalisten kasvien lisäysaineistojen 
ylläpidosta vastaavien henkilöiden on 
toteutettava kaikki tarvittavat 
toimenpiteet, jotta toimivaltaiset 
viranomaiset tai muut henkilöt voivat 
tarkastaa ne kirjanpidon perusteella. 

 

Tarkistus  91 

 

Ehdotus asetukseksi 

9 artikla – 3 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 3 a. Tämän artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuun rekisteriin rekisteröityä 
polyklonaalista kasvien lisäysaineistoa 
saa tuottaa ja pitää kaupan ainoastaan, 
jos se täyttää kaikki liitteessä III olevassa 
C osassa tarkoitetut vakioaineistoa 
koskevat vaatimukset. Polyklonaalisessa 
kasvien lisäysaineistossa on oltava 
ammattimaisen toimijan etiketti, jossa on 
maininta ”Polyklonaalinen aineisto” 
17 artiklan mukaisesti. 

 

Tarkistus  92 
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Ehdotus asetukseksi 

10 artikla – 1 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Toimivaltainen viranomainen voi 
hakemuksesta antaa ammattimaiselle 
toimijalle luvan suorittaa esiperus-, perus- 
ja sertifioitujen aineistojen tai -siementen 
osalta kaikki tai tietyt kasvien 
lisäysaineiston sertifioimiseksi vaaditut 
toimet toimivaltaisen viranomaisen 
virallisessa valvonnassa ja antaa niille 
virallinen etiketti. 

Toimivaltainen viranomainen voi 
hakemuksesta antaa ammattimaiselle 
toimijalle luvan suorittaa esiperus-, perus- 
ja sertifioitujen aineistojen tai -siementen 
osalta kaikki tai tietyt kasvien 
lisäysaineiston sertifioimiseksi vaaditut 
toimet toimivaltaisen viranomaisen 
virallisessa valvonnassa ja painaa niille 
virallinen etiketti. 

 

Tarkistus  93 

 

Ehdotus asetukseksi 

10 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) se palkkaa pätevää henkilöstöä 
suorittamaan liitteessä II tarkoitetun 
näytteenoton tai tekee sopimuksia 
sellaisten yritysten kanssa, joilla on näiden 
toimien suorittamiseen pätevää 
henkilöstöä; 

c) se palkkaa pätevää henkilöstöä 
suorittamaan liitteessä II tarkoitetun 
näytteenoton tai tekee sopimuksia 
sellaisten yritysten tai ammattimaisten 
toimijoiden yhdistysten kanssa, joilla on 
näiden toimien suorittamiseen pätevää 
henkilöstöä; 

 

Tarkistus  94 

 

Ehdotus asetukseksi 

10 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – d alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

d) se käyttää liitteessä II tarkoitetun 
testauksen suorittamiseen erikoistunutta 
henkilöstöä ja soveltuvia välineitä tai 
laboratorioita, joilla on palveluksessaan 
näiden toimien suorittamiseen pätevää 
henkilöstöä; 

d) se käyttää liitteessä II tarkoitetun 
testauksen suorittamiseen erikoistunutta 
henkilöstöä ja soveltuvia välineitä tai 
kasvien lisäysaineiston 
testauslaboratorioita, joilla on 
palveluksessaan näiden toimien 
suorittamiseen pätevää henkilöstöä; 

 

Tarkistus  95 

 

Ehdotus asetukseksi 

10 artikla – 2 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla täydennetään 1 kohtaa yhden tai 
useamman seuraavista seikoista osalta: 

2. Siirretään komissiolle valta antaa 
75 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään 1 kohtaa 
siltä osin kuin on kyse 

 

Tarkistus  96 

 

Ehdotus asetukseksi 

10 artikla – 2 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) ammattimaisen toimijan tekemää 
hakemusta koskeva menettely; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  97 
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Ehdotus asetukseksi 

10 artikla – 2 kohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) toimet, jotka toimivaltaisen 
viranomaisen on toteutettava 1 kohdan a–
g alakohdan noudattamisen 
varmistamiseksi. 

toimista, jotka toimivaltaisen 
viranomaisen on toteutettava 1 kohdan a–
g alakohdan noudattamisen 
varmistamiseksi. 

 

Tarkistus  98 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Virallisessa valvonnassa suoritettua 
sertifiointia varten toimivaltaisten 
viranomaisten on suoritettava vähintään 
kerran vuodessa auditointi sen 
varmistamiseksi, että ammattimainen 
toimija täyttää 10 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut vaatimukset. 

Virallisessa valvonnassa suoritettua 
sertifiointia varten toimivaltaisten 
viranomaisten on suoritettava vähintään 
18 kuukauden välein säännöllisiä 
auditointeja sen varmistamiseksi, että 
ammattimainen toimija täyttää 10 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetut vaatimukset. 

 

Tarkistus  99 

 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 3 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Komissio voi antaa 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettuja auditointeja, koulutusta, 
tutkimuksia, tarkastuksia, näytteenottoa ja 
testausta koskevat vaatimukset tiettyjen 

Siirretään komissiolle valta antaa 
75 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
asetusta täsmentämällä 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettuja auditointeja, koulutusta, 
tutkimuksia, tarkastuksia, näytteenottoa ja 
testausta koskevat vaatimukset tiettyjen 
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sukujen tai lajien osalta. sukujen tai lajien osalta. 

 

Tarkistus  100 

 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Täytäntöönpanosäädöksillä voidaan 
täsmentää yksi tai useampia seuraavista 
seikoista: 

Delegoiduilla säädöksillä voidaan 
täsmentää yksi tai useampia seuraavista 
seikoista: 

 

Tarkistus  101 

 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) se, käyttääkö ammattimainen 
toimija erityisiä akkreditointijärjestelmiä ja 
voivatko toimivaltaiset viranomaiset karsia 
tässä artiklassa tarkoitettuja tarkastuksia, 
näytteenottoa ja testausta sekä 
seurantatoimia tällaisten järjestelmien 
käytön perusteella. 

c) se, käyttääkö ammattimainen 
toimija erityisiä akkreditointijärjestelmiä ja 
voivatko toimivaltaiset viranomaiset karsia 
tässä artiklassa tarkoitettuja tarkastuksia, 
näytteenottoa ja testausta sekä 
seurantatoimia tällaisten järjestelmien 
käytön perusteella 2 kohdassa 
tarkoitetulla tavalla. 

 

Tarkistus  102 

 

Ehdotus asetukseksi 

12 artikla – 3 kohta – 3 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  103 

 

Ehdotus asetukseksi 

13 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Kasvien lisäysaineistoa pidetään 
kaupan erinä. Kunkin erän lajikkeiden ja 
lajien on oltava riittävän yhtenäisiä 
sisällöltään ja tunnistettavissa siten, että 
käyttäjät pystyvät erottamaan ne muista 
kasvien lisäysaineiston eristä. 

1. Kasvien lisäysaineistoa pidetään 
kaupan erinä. Kunkin erän lajikkeiden ja 
lajien on oltava tasaisesti sekoitettuja ja 
tunnistettavissa siten, että käyttäjät 
pystyvät erottamaan ne muista kasvien 
lisäysaineiston eristä. 

 

Tarkistus  104 

Ehdotus asetukseksi 

13 artikla – 2 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Kasvien lisäysaineiston eriä voidaan 
käsittelyn, pakkaamisen, varastoinnin tai 
toimituksen yhteydessä yhdistää uudeksi 
eräksi vain, jos ne kuuluvat samaan 
lajikkeeseen ja ne on korjattu samana 
vuonna. 

Kasvien lisäysaineiston eriä voidaan 
käsittelyn, pakkaamisen, varastoinnin tai 
toimituksen yhteydessä yhdistää uudeksi 
eräksi vain, jos ne kuuluvat samaan 
lajikkeeseen. 
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Tarkistus  105 

 

Ehdotus asetukseksi 

14 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Kasvien lisäysaineistoa on pidettävä 
kaupan suljinjärjestelmällä ja merkinnällä 
varustetuissa suljetuissa pakkauksissa, 
nipuissa tai säiliöissä. Muuta kasvien 
lisäysaineistoa kuin siemeniä voidaan pitää 
kaupan myös yksittäisinä kasveina. 

1. Kasvien lisäysaineistoa on pidettävä 
kaupan suljinjärjestelmällä ja merkinnällä 
varustetuissa suljetuissa pakkauksissa, 
nipuissa tai säiliöissä. Muuta kasvien 
lisäysaineistoa kuin siemeniä ja 
siemenperunoita voidaan pitää kaupan 
myös yksittäisinä kasveina. 

 

Tarkistus  106 

 

Ehdotus asetukseksi 

14 artikla – 4 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

4. Esiperus-, perus- tai sertifioituun 
luokkaan kuuluvan kasvien lisäysaineiston 
erät voidaan pakata uudelleen, merkitä 
uudelleen ja sinetöidä uudelleen 
ainoastaan osana virallista valvontaa tai 
toimivaltaisen viranomaisen virallisessa 
valvonnassa. 

4. Esiperus-, perus- tai sertifioituun 
luokkaan kuuluvan kasvien lisäysaineiston 
erät voi pakata uudelleen, merkitä 
uudelleen ja sinetöidä uudelleen 
ainoastaan toimivaltainen viranomainen 
tai ammattimainen toimija toimivaltaisen 
viranomaisen virallisessa valvonnassa. 

 

Tarkistus  107 

 

Ehdotus asetukseksi 

14 artikla – 5 kohta – 1 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, 
ammattimainen toimija voi pitää siemeniä 
kaupan suoraan viljelijää varten 
irtotavarana. 

Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, 
ammattimainen toimija voi pitää siemeniä 
ja siemenperunoita kaupan suoraan 
viljelijää varten irtotavarana. 

 

Tarkistus  108 

 

Ehdotus asetukseksi 

14 artikla – 5 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Ammattimainen toimija tarvitsee tähän 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksynnän. 
Sen on ilmoitettava toimivaltaiselle 
viranomaiselle etukäteen tällaisesta 
toiminnasta ja kerrottava, mistä erästä 
kyseiset siemenet ovat. 

Ammattimainen toimija tarvitsee tähän 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksynnän. 
Sen on ilmoitettava toimivaltaiselle 
viranomaiselle etukäteen tällaisesta 
toiminnasta ja kerrottava, mistä erästä 
kyseiset siemenet ja siemenperunat ovat. 

 

Tarkistus  109 

 

Ehdotus asetukseksi 

14 artikla – 5 kohta – 3 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Jos siemenet lastataan suoraan viljelijän 
koneeseen tai perävaunuun, 
ammattimaisen toimijan ja viljelijän on 
laadittava ja säilytettävä asiakirjat, joista 
käy ilmi siementen laji ja lajike, määrä, 
siirron ajankohta ja erän tunnistetiedot, ja 
varmistettava näin kyseisten siementen 
jäljitettävyys. 

Jos siemenet ja siemenperunat lastataan 
suoraan viljelijän koneeseen tai 
perävaunuun, ammattimaisen toimijan ja 
viljelijän on laadittava ja säilytettävä 
asiakirjat, joista käy ilmi siementen ja 
siemenperunoiden laji ja lajike, määrä, 
siirron ajankohta ja erän tunnistetiedot, ja 
varmistettava näin kyseisten siementen 
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jäljitettävyys. 

 

Tarkistus  110 

Ehdotus asetukseksi 

14 artikla – 5 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 5 a. Toimivaltaisen viranomaisen tai 
ammattimaisen toimijan on pidettävä 
kirjaa seuraavista: 

 a) kasvien lisäysaineistojen luvat, 
ostot, lastaus ja kuljetus; ja 

 b) kasvien lisäysaineistojen laatu, 
tunnistettavuus ja jäljitettävyys. 

 

Tarkistus  111 

 

Ehdotus asetukseksi 

14 artikla – 6 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

6. Komissio voi vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä 
erityisvaatimuksia, jotka koskevat 
tiettyihin lajeihin kuuluvaa kasvien 
lisäysaineistoa sisältävien pakkausten, 
nippujen ja säiliöiden sinetöintiä, 
sulkemista, kokoa ja muotoa, sekä 
täsmentää edellytykset, jotka koskevat 
siementen pitämistä kaupan irtotavarana. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

6. Komissio voi vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä 
erityisvaatimuksia, jotka koskevat 
tiettyihin lajeihin kuuluvaa kasvien 
lisäysaineistoa sisältävien pakkausten, 
nippujen ja säiliöiden sinetöintiä, 
sulkemista, kokoa ja muotoa, sekä 
täsmentää edellytykset, jotka koskevat 
siementen ja siemenperunoiden pitämistä 
kaupan irtotavarana. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 76 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 
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Tarkistus  112 

 

Ehdotus asetukseksi 

15 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) toimivaltainen viranomainen, jos 
ammattimainen toimija sitä pyytää, tai jos 
ammattimaisella toimijalla ei ole lupaa 
suorittaa sertifiointia virallisessa 
valvonnassa, toimivaltainen viranomainen 
10 artiklan mukaisesti; tai 

a) toimivaltainen viranomainen, joka 
on antanut virallisen etiketin, jos 
ammattimainen toimija sitä pyytää, tai jos 
ammattimaisella toimijalla ei ole lupaa 
suorittaa sertifiointia virallisessa 
valvonnassa, toimivaltainen viranomainen 
10 artiklan mukaisesti; tai 

 

Tarkistus  113 

 

Ehdotus asetukseksi 

15 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) ammattimainen toimija 
toimivaltaisen viranomaisen virallisessa 
valvonnassa, jos ammattimaiselle 
toimijalle on annettu 10 artiklan 
mukaisesti lupa suorittaa sertifiointi 
virallisessa valvonnassa. 

b) ammattimainen toimija tai 
ammattimaisten toimijoiden yhdistykset 
toimivaltaisen viranomaisen virallisessa 
valvonnassa, jos ammattimaiselle 
toimijalle on annettu 10 artiklan 
mukaisesti lupa suorittaa sertifiointi 
virallisessa valvonnassa. 

 

Tarkistus  114 

Ehdotus asetukseksi 

15 artikla – 6 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

6. Poiketen siitä, mitä 1–5 kohdassa 6. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 
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säädetään, kun kolmansista maista 39 
artiklan mukaisesti tuotuja esiperus- ja 
perusaineistoja ja -siemeniä sekä 
sertifioituja aineistoja ja siemeniä 
pidetään kaupan unionissa, niissä on 
käytettävä niiden mukana tuonnin 
yhteydessä ollutta OECD:n etikettiä. 

1–5 kohdassa säädetään, kun kolmansista 
maista 39 artiklan mukaisesti tuotuja 
esiperus-, perus- ja sertifioituja siemeniä 
pidetään kaupan unionissa, niissä on 
käytettävä niiden mukana tuonnin 
yhteydessä ollutta OECD:n etikettiä. 

 

Tarkistus  115 

 

Ehdotus asetukseksi 

16 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Toimijan etiketin antaa, painaa ja 
kiinnittää nipun, pakkauksen tai säiliön 
ulkopuolelle ammattimainen toimija tai 
ammattimaisen toimijan vastuulla toimiva 
henkilö. 

Toimijan etiketin antaa, painaa ja 
kiinnittää kasvinipun, pakkauksen tai 
säiliön ulkopuolelle ammattimainen 
toimija tai ammattimaisen toimijan 
vastuulla toimiva henkilö. Ammattimainen 
toimija tai ammattimaisen toimijan 
vastuulla toimiva henkilö voi myös painaa 
suoraan kasvinippuun, pakkaukseen tai 
säiliöön tiedot, jotka on sisällytettävä 
ammattimaisen toimijan etikettiin. 

 

Tarkistus  116 

 

Ehdotus asetukseksi 

17 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Virallisen etiketin ja toimijan etiketin 
on oltava helppolukuisia, häviämättömällä 
tekstillä yhdelle puolelle painettuja, 
käyttämättömiä, helposti nähtävissä ja 
sellaisia, ettei niitä voi muokata. 

2. Virallisen etiketin ja toimijan etiketin 
on oltava helppolukuisia, häviämättömällä 
tekstillä yhdelle puolelle painettuja, 
kestävästä materiaalista valmistettuja, 
ellei kyse ole itseliimautuvasta etiketistä, 
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käyttämättömiä, helposti nähtävissä ja 
sellaisia, ettei niitä voi muokata. Niissä on 
tarvittaessa oltava viittaus 
kasvinjalostajanoikeuteen ja viittaus 
46 artiklassa tarkoitettuun rekisteriin, 
kun on kyse uusista teollis- ja 
tekijänoikeuksista. 

 

Tarkistus  117 

 

Ehdotus asetukseksi 

17 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Jos virallisessa etiketissä tai toimijan 
etiketissä on 4 kohdassa mainittujen 
tietojen jälkeen käytettävissä tyhjää tilaa, 
toimivaltainen viranomainen voi käyttää 
sitä lisätietojen esittämiseen. Lisätietojen 
esittämiseen käytettävät kirjaimet saavat 
olla korkeintaan samankokoisia kuin 
virallisen etiketin tai toimijan etiketin 4 
kohdassa tarkoitetun sisällön esittämiseen 
käytetyt kirjaimet. Lisätietojen on 
koostuttava pelkästään tosiseikoista, niihin 
ei saa sisältyä mainontaa ja ne saavat 
liittyä ainoastaan muuntogeenisten 
organismien tai asetuksen (EU) .../... 
(Julkaisutoimisto: lisätään viite NGT-
asetukseen) 3 artiklan 7 alakohdassa 
määriteltyjen ryhmän 1 NGT-kasvien 
tuotantoa, kaupan pitämistä tai 
merkintöjä koskeviin vaatimuksiin.  

3. Jos virallisessa etiketissä tai toimijan 
etiketissä on 4 kohdassa mainittujen 
tietojen jälkeen käytettävissä tyhjää tilaa, 
toimivaltaisen viranomaisen on 
käytettävä sitä tarvittaessa lisätietojen 
esittämiseen. Lisätietojen esittämiseen 
käytettävät kirjaimet saavat olla 
korkeintaan samankokoisia kuin virallisen 
etiketin tai toimijan etiketin 4 kohdassa 
tarkoitetun sisällön esittämiseen käytetyt 
kirjaimet. Lisätietojen on koostuttava 
pelkästään tosiseikoista, niihin ei saa 
sisältyä mainontaa ja ne saavat liittyä 
ainoastaan muuntogeenisten organismien 
tai asetuksen (EU) .../... (Julkaisutoimisto: 
lisätään viite NGT-asetukseen) 3 artiklan 7 
alakohdassa määriteltyjen ryhmän 1 NGT-
kasvien tuotantoa, kaupan pitämistä tai 
merkintöjä koskeviin vaatimuksiin. . . 

 

Tarkistus  118 

 

Ehdotus asetukseksi 

17 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – h alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

h) 29 artiklassa tarkoitetussa tiettyjen 
geenipankkien, organisaatioiden ja 
verkostojen kaupan pitämässä kasvien 
lisäysaineistossa käytettävä etiketti; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  119 

 

Ehdotus asetukseksi 

17 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – i alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

i) 31 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa 
jalostusaineistossa käytettävä etiketti; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  120 

 

Ehdotus asetukseksi 

17 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – n a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 n a) 9 artiklan 4 kohdassa tarkoitetussa 
polyklonaalisessa aineistossa käytettävä 
etiketti; 

 

Tarkistus  121 

 

Ehdotus asetukseksi 

19 artikla – 1 kohta – johdantokappale 
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Komission teksti Tarkistus 

Jos kasvien lisäysaineiston kaupan 
pitämisen aikana suoritetussa virallisessa 
valvonnassa ilmenee, että esiperus-, 
perus- tai sertifioitujen siementen tai 
aineistojen taikka vakiosiementen tai -
aineistojen tuotanto tai kaupan pitäminen 
unionissa ei täytä 7 tai 8 artiklassa 
tarkoitettuja sovellettavia vaatimuksia tai 
jos kasvien lisäysaineiston lajikkeiden 
tunnistettavuutta ja puhtautta ei ole 
vahvistettu 24 artiklan mukaisissa 
verranneruutukokeissa, toimivaltaisten 
viranomaisten on varmistettava, että 
kyseinen ammattimainen toimija suorittaa 
tarvittavat korjaavat toimenpiteet, jotka 
koskevat kyseistä kasvien lisäysaineistoa 
sekä tarvittaessa tiloja ja 
tuotantomenetelmiä. Kyseisten toimien 
tarkoitus on saavuttaa yksi tai useampi 
seuraavista tavoitteista: 

Jos kasvien lisäysaineiston kaupan 
pitämisen aikana suoritetussa virallisessa 
valvonnassa ilmenee, että sen tuotanto tai 
kaupan pitäminen unionissa ei ole 
täyttänyt kyseiseen kasvien 
lisäysaineistoon sovellettavia vaatimuksia, 
toimivaltaisten viranomaisten on 
varmistettava, että kyseinen 
ammattimainen toimija suorittaa 
tarvittaessa tarvittavat korjaavat 
toimenpiteet, jotka koskevat kasvien 
lisäysaineistoa sekä tiloja ja 
tuotantomenetelmiä. Kyseisten toimien 
tarkoitus on saavuttaa yksi tai useampi 
seuraavista tavoitteista: 

 

Tarkistus  122 

Ehdotus asetukseksi 

19 artikla – 1 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) vakiosiemeniä tai vakioaineistoa 
lukuun ottamatta kyseinen kasvien 
lisäysaineisto tuotetaan tai sitä pidetään 
kaupan alempaan luokkaan kuuluvana ja 
kyseiseen luokkaan sovellettavien 
vaatimusten mukaisesti; 

c) vakiosiemeniä tai vakioaineistoa 
lukuun ottamatta monimuotoisia 
siemeniä tai monimuotoista aineistoa ja 
kasvien lisäysaineistoja, joita pidetään 
kaupan 27 ja 30 artiklan mukaisten 
poikkeusten nojalla, pidetään kaupan 
alempaan luokkaan kuuluvana ja kyseiseen 
luokkaan sovellettavien vaatimusten 
mukaisesti; 
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Tarkistus  123 

 

Ehdotus asetukseksi 

19 artikla – 1 kohta – d alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

d) ammattimaiselle toimijalle 
määrätään muita seuraamuksia 11 
artiklassa tarkoitetun luvan peruuttamisen 
tai muuttamisen lisäksi. 

d) ammattimaiselle toimijalle voidaan 
tarvittaessa määrätä muita seuraamuksia 
11 artiklassa tarkoitetun luvan 
peruuttamisen tai muuttamisen lisäksi. 

 

Tarkistus  124 

 

Ehdotus asetukseksi 

20 artikla – 2 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 a. Komissio voi jäsenvaltion pyynnöstä 
täytäntöönpanosäädöksillä vapauttaa 
jäsenvaltion velvollisuudesta soveltaa 
tämän artiklan säännöksiä sellaisen 
kasvien lisäysaineiston tuotannon ja 
kaupan pitämisen osalta alueellaan, joka 
liittyy erityisesti liitteessä IV lueteltuihin 
sukuihin tai lajeihin ja jota ei tavallisesti 
lisätä tai pidetä kaupan sen alueella. 
Tällaiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

 Tämän kohdan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetun vapautuksen on 
perustuttava 2 kohdan toisen alakohdan 
a ja b alakohdassa vahvistettujen 
edellytysten arviointiin. 

 Tämän kohdan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettua vapautusta on 
tarkasteltava säännöllisesti uudelleen. 
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Komissio voi päättää 
täytäntöönpanosäädöksillä, että 
vapautus on kumottava, jos se katsoo, 
että se ei ole enää perusteltu 2 kohdan 
toisen alakohdan a ja b alakohdassa 
tarkoitettujen edellytysten perusteella. 
Tällaiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

 

Tarkistus  125 

Ehdotus asetukseksi 

21 artikla – 1 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Unionissa voidaan tuottaa ja pitää kaupan 
liitteessä I olevassa A osassa lueteltuihin 
eri sukuihin tai lajeihin kuuluvien ja 5–8 
artiklan vaatimukset täyttävien 
sertifioitujen tai vakiosiementen seoksia ja 
kyseisiin sukuihin tai lajeihin kuuluvien 
lajikkeiden siementen seoksia, jos ne 
täyttävät tämän artiklan vaatimukset. 

Unionissa voidaan tuottaa ja pitää kaupan 
liitteessä I olevissa A ja B osassa 
lueteltuihin eri sukuihin tai lajeihin 
kuuluvien ja 5–8 artiklan vaatimukset 
täyttävien sertifioitujen tai 
vakiosiementen seoksia joko yhdessä 
kauppasiementen kanssa tai erikseen ja 
kyseisiin sukuihin tai lajeihin kuuluvien 
lajikkeiden siementen seoksia, jos ne 
täyttävät tämän artiklan vaatimukset. 

 

Tarkistus  126 

 

Ehdotus asetukseksi 

21 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) toimijan etiketti, jos seos koostuu 
ainoastaan vakiosiemenistä tai sekä 
sertifioiduista että vakiosiemenistä. 

b) toimijan etiketti kaikissa muissa 
tapauksissa. 
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Tarkistus  127 

 

Ehdotus asetukseksi 

21 artikla – 1 kohta – 3 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Tämän kohdan toisen alakohdan a 
alakohdan soveltamiseksi ammattimaisten 
toimijoiden on toimitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle luettelo 
lajikkeista, joista seos koostuu, ja tieto 
niiden suhteellisista osuuksista, jotta 
kyseisten lajikkeiden kelpoisuus voidaan 
varmentaa. 

Tämän kohdan toisen alakohdan a 
alakohdan soveltamiseksi ammattimaisten 
toimijoiden on toimitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle luettelo 
lajikkeista ja kauppasiemeneristä, joista 
seos koostuu, ja tieto niiden suhteellisista 
osuuksista, jotta kyseisten lajikkeiden 
kelpoisuus voidaan varmentaa. 

 

Tarkistus  128 

 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Poiketen siitä, mitä 21 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot voivat sallia 
sellaisten siemenseosten tuotannon ja 
kaupan pitämisen, joissa on liitteessä I 
olevassa A osassa lueteltuihin eri sukuihin 
tai lajeihin tai niiden lajikkeisiin kuuluvien 
siementen lisäksi kyseisen liitteen muissa 
osissa mainittuihin sukuihin tai lajeihin 
kuuluvia siemeniä tai siemeniä, joita ei 
mainita kyseisessä liitteessä, jos tällainen 
seos täyttää kaikki seuraavat edellytykset: 

Poiketen siitä, mitä 5–8 artiklassa ja 
21 artiklan 1 kohdassa säädetään, 
jäsenvaltiot voivat sallia sellaisten 
siemenseosten tuotannon ja kaupan 
pitämisen, joissa on liitteessä I olevissa A, 
B ja C osassa lueteltuihin eri sukuihin tai 
lajeihin kuuluvia siemeniä ja kyseisen 
liitteen muissa osissa mainittuihin sukuihin 
tai lajeihin kuuluvia siemeniä tai siemeniä, 
joita ei mainita kyseisessä liitteessä, jos 
tällaiset seokset täyttävät kaikki 
seuraavat edellytykset: 
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Tarkistus  129 

 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) se edistää geenivarojen suojelua tai 
luonnonympäristön ennallistamista; ja 

a) ne edistävät geenivarojen suojelua 
tai luonnonympäristön ennallistamista; ja 

 

Tarkistus  130 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) se liittyy luontaisesti tiettyyn 
geenivarojen suojelun tai 
luonnonympäristön ennallistamisen 
kannalta tärkeään alueeseen, jäljempänä 
’lähdealue’; 

b) ne liittyvät luontaisesti tiettyyn 
geenivarojen suojelun tai 
luonnonympäristön ennallistamisen 
kannalta tärkeään alueeseen, jäljempänä 
’alkuperäalue’; 

 

Tarkistus  131 

 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) se on liitteen V vaatimusten 
mukainen. 

c) ne ovat liitteen V vaatimusten 
mukaisia; 
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Tarkistus  132 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 
c a) ne eivät koostu muuntogeenisestä 

organismista tai ryhmän 1 NGT-kasvista, 

sellaisena kuin se on määritelty asetuksen 

(EU) .../... [NGT-asetus] 3 artiklan 

7 alakohdassa, tai ryhmän 1 tai 2 NGT-

kasvista, sellaisena kuin se on määritelty 

asetuksen (EU) .../... [NGT-asetus] 

3 artiklan 8 alakohdassa. 

 

Tarkistus  133 

 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Tällainen seos on ”monimuotoisuutta 
säilyttävä siemenseos”, ja tämä on 
mainittava sen etiketissä. 

Tällaiset seokset ovat ”monimuotoisuutta 
säilyttäviä siemenseoksia”, ja tämä on 
mainittava niiden etiketissä. 

 

Tarkistus  134 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) lupavaatimukset siemenseoksille, a) lupavaatimukset siemenseoksille, 
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joihin kuuluvat siemenet on kerätty 
suoraan luonnosta määriteltyyn 
lähdealueeseen kuuluvasta paikasta ja 
joiden tarkoitus on luonnonympäristön 
säilyttäminen ja ennallistaminen (suoraan 
luonnosta korjatut monimuotoisuutta 
säilyttävät siemenseokset); 

joihin kuuluvat siemenet on kerätty 
suoraan luonnosta määriteltyyn 
alkuperäalueeseen kuuluvasta paikasta ja 
joiden tarkoitus on luonnonympäristön 
säilyttäminen ja ennallistaminen (suoraan 
luonnosta korjatut monimuotoisuutta 
säilyttävät siemenseokset); 

 

Tarkistus  135 

 

Ehdotus asetukseksi 

22 artikla – 2 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Muutosten on perustuttava tämän artiklan 
täytäntöönpanosta saatuun kokemukseen, 
tekniseen ja tieteelliseen kehitykseen sekä 
monimuotoisuutta säilyttävien 
siemenseosten laadun ja 
tunnistettavuuden parantamiseen. Ne 
voivat koskea ainoastaan tiettyjä sukuja tai 
lajeja. 

Delegoitujen säädösten on perustuttava 
tämän artiklan täytäntöönpanosta saatuun 
kokemukseen, tekniseen ja tieteelliseen 
kehitykseen sekä monimuotoisuutta 
säilyttävien siemenseosten laadun ja 
tunnistettavuuden parantamiseen. Ne 
voivat koskea ainoastaan tiettyjä sukuja tai 
lajeja. 

 

Tarkistus  136 

Ehdotus asetukseksi 

23 artikla – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

Siemenerien uudelleenpakkaaminen ja 
uudelleenmerkitseminen 

Kasvien lisäysaineistojen erien 
uudelleenpakkaaminen ja 
uudelleenmerkitseminen 
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Tarkistus  137 

Ehdotus asetukseksi 

23 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Jos esiperus-, perus- ja sertifioitujen 
siementen eriä on erien jakamisen tai 
yhdistämisen takia pakattava tai 
merkittävä uudelleen, se on tehtävä 
tämän artiklan sekä 14 ja 15 artiklan 
vaatimusten mukaisesti. 

1. Jos esiperus-, perus- ja sertifioitujen 
kasvien lisäysaineistojen eriä on erien 
jakamisen tai yhdistämisen takia pakattava 
tai merkittävä uudelleen, se on tehtävä 
tämän artiklan sekä 14 ja 15 artiklan 
vaatimusten mukaisesti. 

 

Tarkistus  138 

Ehdotus asetukseksi 

23 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Siemenerän uudelleenpakkaamisen ja -
merkitsemisen suorittaa 

Kasvien lisäysaineistojen erän 
uudelleenpakkaamisen ja -merkitsemisen 
suorittaa 

 

Tarkistus  139 

 

Ehdotus asetukseksi 

25 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Vakiosiementen kaupan pitämisen 
jälkeen toimivaltaisten viranomaisten on 
tehtävä verranneruutukokeita 
tarkastaakseen, täyttävätkö siemenet 
lajiketunnistettavuutta ja -puhtautta 
koskevat vaatimukset sekä muut 
sovellettavat vaatimukset. 

1. Vakiosiementen kaupan pitämisen 
jälkeen toimivaltaisten viranomaisten on 
tehtävä, jos riskianalyysissa sitä 
edellytetään, verranneruutukokeita 
tarkastaakseen, täyttävätkö siemenet 
8 artiklassa ja liitteessä III vahvistetut 
sovellettavat vaatimukset. 
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Tarkistus  140 

 

Ehdotus asetukseksi 

25 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Se, miten suurelle osalle 
vakiosiemenistä tällaiset 
verranneruutukokeet tehdään, on 
määritettävä siementen mahdollista 
vaatimustenvastaisuutta koskevan 
riskianalyysin perusteella. 

2. Se, miten suurelle osalle 
vakiosiemenistä tällaiset 
verranneruutukokeet tehdään, on 
määritettävä siementen mahdollista 
vaatimustenvastaisuutta koskevan 
riskianalyysin perusteella. Toimivaltaisen 
viranomaisen on tehtävä tällainen 
riskianalyysi alueellisten 
ominaispiirteiden, alueella esiintyvien 
kasvien terveyteen liittyvien riskien ja 
ammattimaisen toimijan kokemusten 
perusteella. 

 

Tarkistus  141 

 

Ehdotus asetukseksi 

26 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Poiketen siitä, mitä 20 artiklassa 
säädetään, 44 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettuun kansalliseen 
lajikerekisteriin rekisteröityyn suojeltavaan 
lajikkeeseen kuuluvaa kasvien 
lisäysaineistoa voidaan tuottaa ja pitää 
kaupan unionissa vakiosiemeninä tai -
aineistona, jos se täyttää kaikki 8 artiklassa 
tarkoitetut kyseisen lajin vakiosiemeniä ja 
-aineistoa koskevat vaatimukset. 

1. Poiketen siitä, mitä 20 artiklassa 
säädetään, liitteessä IV lueteltuihin 
sukuihin ja lajeihin ja 44 artiklan 1 kohdan 
b alakohdassa tarkoitettuun kansalliseen 
lajikerekisteriin rekisteröityyn suojeltavaan 
lajikkeeseen kuuluvaa kasvien 
lisäysaineistoa voidaan tuottaa ja pitää 
kaupan unionissa vakiosiemeninä tai -
aineistona, jos se täyttää kaikki 8 artiklassa 
tarkoitetut kyseisen lajin vakiosiemeniä ja 
-aineistoa koskevat vaatimukset. 
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Tarkistus  142 

 

Ehdotus asetukseksi 

26 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Tätä poikkeusta käyttävän 
ammattimaisen toimijan on tehtävä tästä 
toiminnasta ja kyseessä olevista lajeista ja 
määristä vuosittain ilmoitus 
toimivaltaiselle viranomaiselle. 

3. Tätä poikkeusta käyttävän 
ammattimaisen toimijan on tehtävä tästä 
toiminnasta vuosittain ilmoitus 
toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 

Tarkistus  143 

Ehdotus asetukseksi 

27 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Poiketen siitä, mitä 5 artiklassa 
säädetään, monimuotoisesta aineistosta 
koostuvaa kasvien lisäysaineistoa voidaan 
tuottaa ja pitää kaupan unionissa, vaikka 
se ei kuuluisi lajikkeeseen. 
Monimuotoisesta aineistosta on 
ilmoitettava liitteessä VI vahvistettujen 
vaatimusten mukaisesti toimivaltaiselle 
viranomaiselle, jonka on rekisteröitävä se 
ennen tuotannon ja/tai kaupan pitämisen 
aloittamista. 

1. Poiketen siitä, mitä 5 artiklassa 
säädetään, liitteessä I lueteltujen 
rehukasvien tuotantoa ja kaupan 
pitämistä lukuun ottamatta 
monimuotoisesta aineistosta koostuvaa 
kasvien lisäysaineistoa voidaan tuottaa ja 
pitää kaupan unionissa, vaikka se ei 
kuuluisi lajikkeeseen. Monimuotoisesta 
aineistosta koostuvasta kasvien 
lisäysaineistosta on ilmoitettava liitteessä 
VI vahvistettujen vaatimusten mukaisesti 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jonka on 
rekisteröitävä se ennen tuotannon ja/tai 
kaupan pitämisen aloittamista. 

 

Tarkistus  144 
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Ehdotus asetukseksi 

27 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Poiketen siitä, mitä 7 artiklan 1 ja 3 
kohdassa sekä 8 artiklan 1 ja 3 kohdassa 
säädetään, 1 kohdassa tarkoitetun 
monimuotoisesta aineistosta koostuvan 
kasvien lisäysaineiston tuotannossa ja 
kaupan pitämisessä on noudatettava 
liitteessä VI vahvistettuja vaatimuksia. 

2. Poiketen siitä, mitä 7 artiklassa, 8 
artiklassa, 13 artiklan 2 ja 5 kohdassa sekä 
18 ja 20 artiklassa säädetään, 1 kohdassa 
tarkoitetun monimuotoisesta aineistosta 
koostuvan kasvien lisäysaineiston 
tuotannossa ja kaupan pitämisessä on 
noudatettava liitteessä VI vahvistettuja 
vaatimuksia. 

 

Tarkistus  145 

 

Ehdotus asetukseksi 

27 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) parannetaan monimuotoista kasvien 
lisäysaineistoa koskevia sääntöjä uusien 
parhaiden käytäntöjen pohjalta. 

c) parannetaan tarvittaessa 
monimuotoisen kasvienlisäysaineiston 
ylläpitoa koskevia sääntöjä uusien 
parhaiden käytäntöjen pohjalta. 

 

Tarkistus  146 

 

Ehdotus asetukseksi 

27 artikla – 4 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

4. Jokaisen ammattimaisen toimijan, 
joka tuottaa ja/tai aikoo pitää kaupan 
monimuotoisesta aineistosta koostuvaa 
kasvien lisäysaineistoa, on ennen kaupan 

4. Jokaisen ammattimaisen toimijan, 
joka tuottaa ja/tai aikoo pitää kaupan 
monimuotoisesta aineistosta koostuvaa 
kasvien lisäysaineistoa, on ennen kaupan 
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pitämistä toimitettava asiasta ilmoitus 
toimivaltaiselle viranomaiselle. Jos 
kansallinen toimivaltainen viranomainen ei 
pyydä lisätietoja toimivaltaisen 
viranomaisen asettamassa määräajassa, 
monimuotoisesta aineistosta koostuvaa 
kasvien lisäysaineistoa saa pitää kaupan. 

pitämistä toimitettava asiasta ilmoitus 
toimivaltaiselle viranomaiselle. Jos 
kansallinen toimivaltainen viranomainen ei 
pyydä lisätietoja kolmen kuukauden 
kuluessa, monimuotoisesta aineistosta 
koostuvaa kasvien lisäysaineistoa saa pitää 
kaupan. 

 

Tarkistus  147 

 

Ehdotus asetukseksi 

27 artikla – 5 kohta – 3 alakohta – d alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

d) monimuotoisesta aineistosta 
koostuvan kasvien lisäysaineiston 
jalostuspaikka ja tuotantopaikka; 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.) 

 

Tarkistus  148 

 

Ehdotus asetukseksi 

27 artikla – 5 kohta – 4 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Tässä kohdassa tarkoitettujen tietojen on 
oltava toimivaltaisten viranomaisten 
saatavilla. 

Tässä kohdassa tarkoitettujen tietojen on 
oltava toimivaltaisten viranomaisten 
saatavilla markkinoille tulon jälkeisten 
tarkastusten yhteydessä. 

 

Tarkistus  149 

 

Ehdotus asetukseksi 

27 artikla – 7 kohta – 1 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Toimivaltaisten viranomaisten on 
rekisteröitävä 1 kohdan mukaisesti 
ilmoitettu monimuotoinen aineisto 
erityiseen rekisteriin, jäljempänä 
’monimuotoisen aineiston rekisteri’. 

Toimivaltaisten viranomaisten on 
rekisteröitävä 1 kohdan mukaisesti 
ilmoitettu monimuotoinen aineisto 
erityiseen rekisteriin, jäljempänä 
’monimuotoisen aineiston rekisteri’. 
Rekisteröinnin on oltava ammattimaiselle 
toimijalle maksuton. 

 

Tarkistus  150 

 

Ehdotus asetukseksi 

27 artikla – 7 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Toimivaltaiset viranomaiset vastaavat 
rekisterin ylläpidosta, päivittämisestä ja 
julkaisemisesta, ja niiden on ilmoitettava 
sen sisällöstä ja päivityksistä viipymättä 
komissiolle. 

Toimivaltaiset viranomaiset vastaavat 
rekisterin ylläpidosta, päivittämisestä ja 
julkaisemisesta ja sen asettamisesta 
saataville verkossa, ja niiden on 
ilmoitettava sen sisällöstä ja päivityksistä 
viipymättä komissiolle. 

 

Tarkistus  151 

 

Ehdotus asetukseksi 

28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Tätä poikkeusta käyttävän ammattimaisen 
toimijan on tehtävä tästä toiminnasta ja 
kyseessä olevista lajeista ja määristä 
vuosittain ilmoitus toimivaltaiselle 
viranomaiselle. 

Tätä poikkeusta käyttävän ammattimaisen 
toimijan on tehtävä tästä toiminnasta 
vuosittain ilmoitus toimivaltaiselle 
viranomaiselle. 
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Tarkistus  152 

 

Ehdotus asetukseksi 

28 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä säännöt, 
jotka koskevat 1 kohdan d alakohdassa 
tarkoitettujen pienten pakkausten koko-, 
muoto-, sinetöinti- ja 
käsittelyvaatimuksia. 

Poistetaan. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

 

 

 

Tarkistus  153 

 

Ehdotus asetukseksi 

29 artikla – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

Kasvien lisäysaineisto, jota pidetään 
kaupan geenipankkeja, organisaatioita ja 
verkostoja varten ja niiden välillä 

Kasvien lisäysaineisto, jota pidetään 
kaupan dynaamiseen suojeluun 
erikoistuneita organisaatioita ja verkostoja 
varten, niiden toimesta, niiden välillä ja 
niiden sisällä 

 

Tarkistus  154 
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Ehdotus asetukseksi 

29 artikla – 1 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Poiketen siitä, mitä 5– 25 artiklassa 
säädetään, kasvien lisäysaineistoa voidaan 
pitää kaupan sellaisille geenipankeille, 
organisaatioille ja verkostoille tai niiden 
välillä, joiden toimintasäännössä 
määritetty tavoite tai toimivaltaiselle 
viranomaiselle ilmoitettu virallinen 
tavoite on kasvigeenivarojen 
suojeleminen ja joiden toiminta on voittoa 
tavoittelematonta. 

Poiketen siitä, mitä 5–25 artiklassa 
säädetään, kasvien lisäysaineistoa voidaan 
pitää kaupan dynaamiseen suojeluun 
erikoistuneille organisaatioille ja 
verkostoille, myös viljelijöille, ja niiden 
toimesta, niiden välillä ja niiden sisällä, 
kun toiminta on voittoa 
tavoittelematonta. 

 

Tarkistus  155 

 

Ehdotus asetukseksi 

29 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Lisäksi sitä voidaan pitää näissä 
geenipankeissa, organisaatioissa ja 
verkostoista kaupan henkilöille, jotka 
suojelevat tällaista kasvien 
lisäysaineistoa loppukuluttajina 
tavoittelematta voittoa. 

Sitä voidaan myös pitää näissä 
suojeluorganisaatioissa ja -verkostoissa 
tai niiden jäsenillä kaupan henkilöille, 
jotka harjoittavat tällaisen kasvien 
lisäysaineiston dynaamista suojelua 
loppukuluttajina tai viljelytarkoituksiin. 

 

Tarkistus  156 

 

Ehdotus asetukseksi 

29 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – a alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

a) se on merkitty kyseisten 
geenipankkien, organisaatioiden ja 
verkostojen ylläpitämään rekisteriin, jossa 
on myös asianmukainen kuvaus 
kyseisestä kasvien lisäysaineistosta; 

a) se on merkitty kyseisten 
suojeluorganisaatioiden ja -verkostojen 
ylläpitämään rekisteriin, jossa on myös 
peruskuvaus kyseisestä kasvien 
lisäysaineistosta, jos se ei kuulu 44 
artiklassa tarkoitettuun kansalliseen 
lajikerekisteriin rekisteröityyn 
lajikkeeseen; 

 

Tarkistus  157 

 

Ehdotus asetukseksi 

29 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) se on kyseisten geenipankkien, 
organisaatioiden ja verkostojen 
suojelema, ja niiden on pyynnöstä 
annettava toimivaltaisten viranomaisten 
saataville näytteet kyseisestä kasvien 
lisäysaineistosta; ja 

b) se on kyseisten 
suojeluorganisaatioiden ja -verkostojen 
suojelema, ja, jos se on määrien puolesta 
mahdollista, niiden on pyynnöstä 
annettava toimivaltaisten viranomaisten 
saataville näytteet kyseisestä kasvien 
lisäysaineistosta; ja 

 

Tarkistus  158 

 

Ehdotus asetukseksi 

29 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) se on käytännössä vapaa laatua 
heikentävistä tuhoojista eikä siinä ole 
mitään vikoja, jotka voisivat heikentää sen 

c) se on käytännössä vapaa laatua 
heikentävistä tuhoojista eikä siinä ole 
mitään vikoja, jotka voisivat heikentää sen 
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laatua lisäysaineistona, ja se on 
elinvoimaltaan ja mitoiltaan riittävän 
hyvä käytettäväksi kasvien 
lisäysaineistona, ja jos kyseessä ovat 
siemenet, ne ovat itävyydeltään riittävän 
hyviä. 

laatua lisäysaineistona. 

 

Tarkistus  159 

 

Ehdotus asetukseksi 

29 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Geenipankkien, organisaatioiden ja 
verkostojen on ilmoitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle 1 kohdassa 
tarkoitetun poikkeuksen käytöstä ja 
kyseessä olevasta lajista. 

2. Suojeluorganisaatioiden ja -
verkostojen on ilmoitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle 1 kohdassa 
tarkoitetun poikkeuksen käytöstä ja 
kyseessä olevasta lajista. 

 

Tarkistus  160 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

Viljelijöiden välillä luontoissuorituksina 
vaihdetut siemenet 

Viljelijöiden välillä vaihdettu kasvien 
lisäysaineisto 

 

Tarkistus  161 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 1 kohta – johdantokappale 
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Komission teksti Tarkistus 

1. Poiketen siitä, mitä 5–25 artiklassa 
säädetään, viljelijät voivat vaihtaa 
siemeniä luontoissuorituksina, jos kyseiset 
siemenet täyttävät kaikki seuraavat 
edellytykset: 

1. Poiketen siitä, mitä 5–25 artiklassa 
säädetään, viljelijät voivat vaihtaa kasvien 
lisäysaineistoa luontoissuorituksina tai 
rahallista korvausta vastaan, jos kyseinen 
kasvien lisäysaineisto täyttää kaikki 
seuraavat edellytykset: 

 

Tarkistus  162 

 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 1 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1) ne on tuotettu asianomaisen 
viljelijän omissa tiloissa; 

1) se on tuotettu asianomaisen 
viljelijän omissa tiloissa; 

Tarkistus  163 

 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2) ne on saatu asianomaisen viljelijän 
omasta sadosta; 

2) se on saatu asianomaisen viljelijän 
omista viljelykasveista; 

 

Tarkistus  164 

 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 1 kohta – 3 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

3) ne eivät kuulu sellaisen 
palvelusopimuksen piiriin, jonka 
asianomainen viljelijä on tehnyt 
siementuotantoa harjoittavan 
ammattimaisen toimijan kanssa; ja 

3) siementen tapauksessa se ei kuulu 
sellaisen palvelusopimuksen piiriin, jonka 
asianomainen viljelijä on tehnyt 
siementuotantoa harjoittavan 
ammattimaisen toimijan kanssa; ja 

 

Tarkistus  165 

 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 1 kohta – 4 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

4) siemeniä käytetään viljelijän omien 
siementen dynaamiseen hoitoon 
maatalousluonnon monimuotoisuuden 
edistämiseksi. 

4) kasvien lisäysaineistoa käytetään 
viljelijän oman kasvien lisäysaineiston 
dynaamiseen hoitoon ja suojeluun 
maatalousluonnon monimuotoisuuden 
edistämiseksi. 

 

Tarkistus  166 

 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 2 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Tällaisten siementen on täytettävä 
kaikki seuraavat vaatimukset: 

2. Tällaisen kasvien lisäysaineiston on 
täytettävä kaikki seuraavat vaatimukset: 
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Tarkistus  167 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 2 kohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) niiden määrä on rajoitettu pieniin 
määriin, jotka toimivaltaiset 
viranomaiset määrittävät lajikohtaisesti 
vuotta ja viljelijää kohden, eikä niiden 
vaihdon yhteydessä käytetä kaupallisia 
välittäjiä tai julkisia myyntitarjouksia; ja 

b) sen määrä on rajoitettu eikä sen 
vaihdon yhteydessä käytetä kaupallisia 
välittäjiä tai julkisia myyntitarjouksia; ja 

 

Tarkistus  168 

 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 2 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) ne ovat käytännössä vapaita laatua 
heikentävistä tuhoojista, eikä niissä ole 
mitään vikoja, jotka voisivat vaikuttaa 
niiden laatuun siemeninä, ja niiden itävyys 
on riittävän hyvä. 

c) se on käytännössä vapaata laatua 
heikentävistä tuhoojista, eikä siinä ole 
mitään vikoja, jotka voisivat vaikuttaa sen 
laatuun, ja jos kyseessä ovat siemenet, 
niiden itävyys on riittävän hyvä. 

 

Tarkistus  169 

 

Ehdotus asetukseksi 

30 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
vuosittain komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille 2 kohdan b alakohdassa 

Poistetaan. 
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tarkoitetut lajikohtaiset määrät. 

 

Tarkistus  170 

Ehdotus asetukseksi 

30 a artikla (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 30 a artikla 

 Enimmäismäärä, joka kutakin lajia 
voidaan vaihtaa 

 Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
asetusta vahvistamalla kunkin lajin osalta 
30 artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettu enimmäismäärä, joka sitä 
voidaan vaihtaa. Kyseistä määrää 
vahvistettaessa otetaan huomioon 
päätoimisten pienviljelijöiden tarpeet ja 
kasvien terveyteen liittyvät riskit ja 
samalla edistetään erilaisten 
viljelyjärjestelmien kehittämistä ja 
ylläpitoa. 

 

Tarkistus  171 

 

Ehdotus asetukseksi 

31 artikla 

 

Komission teksti Tarkistus 

31 artikla Poistetaan. 

Jalostajansiemenet  

1. Poiketen siitä, mitä 5–25 artiklassa 
säädetään, toimivaltainen viranomainen 
voi antaa toimijoille luvan pitää 
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esiperusluokkaa edeltävien sukupolvien 
siemeniä kaupan toista toimijaa varten, 
kun tarkoituksena on uusien lajikkeiden 
jalostaminen (jalostajansiemenet). 

Luvan antamisen yhteydessä 
toimivaltaisen viranomaisen on 
määritettävä luvan kesto ja lajikohtaiset 
määrät. 

 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun 
kasvien lisäysaineiston mukana on oltava 
ammattimaisen toimijan antama etiketti, 
jossa on maininta ”jalostajansiemenet” ja 
joka on kiinnitettävä tapauksen mukaan 
kyseisen aineiston säiliöön, nippuun tai 
pakkaukseen. 

 

Säiliön, nipun tai pakkauksen on oltava 
sinetöity, ja siinä on oltava eränumero, 
jota käytetään tunnistamistarkoituksiin 
ja verranneruutukokeisiin ennen kuin 
kyseisiä siemeniä voi käyttää 
esiperussiemeninä. 

 

 

Tarkistus  172 

 

Ehdotus asetukseksi 

32 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Poiketen siitä, mitä 5 artiklassa säädetään, 
toimivaltainen viranomainen voi antaa 
ammattimaisille toimijoille luvan tuottaa ja 
pitää kaupan lisäystarkoituksia varten 
esiperussiemeniä, esiperusaineistoa, 
perussiemeniä ja perusaineistoa, jotka 
kuuluvat lajikkeeseen, jota ei vielä ole 
rekisteröity 44 artiklassa tarkoitettuun 
kansalliseen lajikerekisteriin, jos kaikki 
seuraavat vaatimukset täyttyvät: 

Poiketen siitä, mitä 5 artiklassa säädetään, 
toimivaltainen viranomainen voi antaa 
ammattimaisille toimijoille luvan tuottaa ja 
pitää kaupan lisäystarkoituksia varten 
esiperussiemeniä, esiperusaineistoa, 
perussiemeniä ja perusaineistoa, 
vakiosiemeniä ja vakioaineistoa, jotka 
kuuluvat lajikkeeseen, jota ei vielä ole 
rekisteröity 44 artiklassa tarkoitettuun 
kansalliseen lajikerekisteriin, jos kaikki 
seuraavat vaatimukset täyttyvät: 
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Tarkistus  173 

 

Ehdotus asetukseksi 

32 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Lupa voidaan antaa enintään kolmeksi 
vuodeksi siementen osalta ja enintään 
viideksi vuodeksi muun kasvien 
lisäysaineiston kuin siementen osalta ja 
toimivaltaisen viranomaisen 
määrittelemille pienille lajikohtaisille 
määrille. 

Lupa voidaan antaa enintään kolmeksi 
vuodeksi siementen osalta ja enintään 
viideksi vuodeksi muun kasvien 
lisäysaineiston kuin siementen osalta ja 
toimivaltaisen viranomaisen 
määrittelemille rajallisille lajikohtaisille 
määrille, jotka suhteutetaan 
tuotantomäärään jäsenvaltion tasolla. 

 

Tarkistus  174 

Ehdotus asetukseksi 

32 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 Tätä poikkeusta ei sovelleta kasvien 
lisäysaineistoon, joka koostuu 
direktiivissä 2001/18/EY tarkoitetusta 
geneettisesti muunnetusta organismista. 

 

Tarkistus  175 

 

Ehdotus asetukseksi 

32 artikla – 2 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Poiketen siitä, mitä 5, 7, 10–12, 15, 20, 23 
ja 24 artiklassa säädetään, toimivaltainen 
viranomainen voi antaa ammattimaisille 

Poiketen siitä, mitä 5, 7, 10–12, 15, 20, 23 
ja 24 artiklassa säädetään, toimivaltainen 
viranomainen voi antaa ammattimaisille 
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toimijoille luvan tuottaa ja pitää kaupan 
kasvien lisäysaineistoa, joka kuuluu 
lajikkeeseen, jota ei ole vielä rekisteröity 
44 artiklassa tarkoitettuun kansalliseen 
lajikerekisteriin, enintään kolmeksi 
vuodeksi siementen osalta ja enintään 
viideksi vuodeksi muun kasvien 
lisäysaineiston kuin siementen osalta ja 
toimivaltaisen viranomaisen 
määrittelemille pienille lajikohtaisille 
määrille, jos kaikki seuraavat vaatimukset 
täyttyvät: 

toimijoille luvan tuottaa ja pitää kaupan 
kasvien lisäysaineistoa, joka kuuluu 
lajikkeeseen, jota ei ole vielä rekisteröity 
44 artiklassa tarkoitettuun kansalliseen 
lajikerekisteriin, enintään kolmeksi 
vuodeksi siementen osalta ja enintään 
viideksi vuodeksi muun kasvien 
lisäysaineiston kuin siementen osalta ja 
toimivaltaisen viranomaisen 
määrittelemille rajoitetuille lajikohtaisille 
määrille, jotka suhteutetaan 
tuotantomäärään jäsenvaltion tasolla, jos 
kaikki seuraavat vaatimukset täyttyvät: 

 

Tarkistus  176 

 

Ehdotus asetukseksi 

32 artikla – 3 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) ennen lajikkeen rekisteröintiä 
saatavilla olevien esiperussiementen ja -
aineiston, perussiementen ja -aineiston 
sekä sertifioitujen siementen ja 
aineistojen varastojen tuotanto sekä 
testit ja kokeet, jotka vakiosiemenille ja -
aineistolle on tarkoitus tehdä; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  177 

 

Ehdotus asetukseksi 

32 artikla – 3 kohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

e) paikka, jossa tuotanto tapahtuu; ja Poistetaan. 
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Tarkistus  178 

 

Ehdotus asetukseksi 

32 artikla – 3 kohta – f alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

f) markkinoilla saataville asetettavan 
aineiston määrä. 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  179 

Ehdotus asetukseksi 

33 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Jotta voidaan puuttua tilapäisiin 
vaikeuksiin, jotka liittyvät kasvien 
lisäysaineiston yleiseen saatavuuteen 
unionissa ja jotka voivat johtua esimerkiksi 
epäsuotuisista sääoloista tai muista 
odottamattomista olosuhteista, komissio 
voi täytäntöönpanosäädöksellä antaa 
jäsenvaltioille luvan sallia enintään yhden 
vuoden ajaksi sellaisten esiperus-, perus- 
tai sertifioitujen aineistojen tai siementen 
luokkien kaupan pitäminen, jotka täyttävät 
jommankumman seuraavista 
edellytyksistä: 

Jotta voidaan puuttua tilapäisiin 
vaikeuksiin, jotka liittyvät kasvien 
lisäysaineiston yleiseen saatavuuteen 
unionissa ja jotka voivat johtua esimerkiksi 
epäsuotuisista sääoloista tai muista 
odottamattomista olosuhteista, 
komissiolle siirretään valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla muutetaan tätä 
asetusta, jotta jäsenvaltioille voidaan 
antaa lupa sallia enintään yhden vuoden 
ajaksi sellaisten esiperus-, perus- tai 
sertifioitujen aineistojen tai siementen 
luokkien kaupan pitäminen, jotka täyttävät 
jommankumman seuraavista 
edellytyksistä: 

 

Tarkistus  180 

Ehdotus asetukseksi 

33 artikla – 1 kohta – 3 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Kyseisellä täytäntöönpanosäädöksellä 
voidaan vahvistaa kaupan pitämiselle 
suku- tai lajikohtaiset enimmäismäärät. 

Kyseisellä delegoidulla säädöksellä 
vahvistetaan kaupan pitämiselle suku- tai 
lajikohtaiset enimmäismäärät. 

 

Tarkistus  181 

Ehdotus asetukseksi 

33 artikla – 1 kohta – 4 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Tällainen täytäntöönpanosäädös 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  182 

Ehdotus asetukseksi 

33 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Komissio voi 
täytäntöönpanosäädöksellä päättää, että 
kyseinen lupa on kumottava tai sitä on 
muutettava, jos se katsoo, ettei se ole 
enää tarpeen tai oikeassa suhteessa 
tavoitteeseen korjata tilapäiset vaikeudet 
asianomaisen kasvien lisäysaineiston 
yleisessä saatavuudessa. Tällainen 
täytäntöönpanosäädös hyväksytään 76 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 

3. Komissiolle siirretään valta antaa 
75 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla muutetaan tätä 
asetusta, jotta se voi päättää, että 
kyseinen lupa on kumottava tai sitä on 
muutettava, jos se katsoo, ettei se ole 
enää tarpeen tai oikeassa suhteessa 
tavoitteeseen korjata tilapäiset vaikeudet 
asianomaisen kasvien lisäysaineiston 
yleisessä saatavuudessa. 
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Tarkistus  183 

Ehdotus asetukseksi 

33 artikla – 4 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 4 a. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
komissiolle, jos ne hyödyntävät 4 
kohdassa tarkoitettua poikkeusta. 

 

Tarkistus  184 

Ehdotus asetukseksi 

33 artikla – 4 b kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 4 b. Tätä poikkeuksellista lupaa ei 
sovelleta kasvien lisäysaineistoon, joka 
koostuu direktiivissä 2001/18/EY 
tarkoitetusta geneettisesti muunnetusta 
organismista. 

 

Tarkistus  185 

Ehdotus asetukseksi 

35 artikla – 1 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) jäljempänä 2–5 kohdassa tarkoitetut 
vaatimukset täyttyvät. 

c) jäljempänä 2–5 a kohdassa 
tarkoitetut vaatimukset täyttyvät. 

 

Tarkistus  186 

 

Ehdotus asetukseksi 

35 artikla – 5 a kohta (uusi) 
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Komission teksti Tarkistus 

 5 a. Tätä poikkeusta ei sovelleta kasvien 
lisäysaineistoon, joka koostuu 
direktiivissä 2001/18/EY tarkoitetusta 
geneettisesti muunnetusta organismista. 

 

Tarkistus  187 

 

Ehdotus asetukseksi 

36 artikla – 1 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Komissio voi täytäntöönpanosäädöksillä 
antaa jäsenvaltioille luvan asettaa 7 ja 8 
artiklassa tarkoitettuja vaatimuksia 
tiukempia kasvien lisäysaineiston 
tuotantoa tai kaupan pitämistä koskevia 
vaatimuksia, joita sovelletaan 
asianomaisen jäsenvaltion koko alueella 
tai sen osassa, edellyttäen, että tällaiset 
tiukemmat vaatimukset ovat asianomaisen 
kasvien lisäysaineiston osalta ja kyseisen 
jäsenvaltion tuotanto-olosuhteiden ja 
maatalous- ja ilmasto-olosuhteisiin 
liittyvien tarpeiden kannalta 
asianmukaisia. 

Komissio voi täytäntöönpanosäädöksillä 
antaa jäsenvaltioille luvan asettaa 7 ja 8 
artiklassa tarkoitettuja vaatimuksia 
tiukempia kasvien lisäysaineiston 
tuotantoa tai kaupan pitämistä koskevia 
vaatimuksia, joita sovelletaan 
asianomaisen jäsenvaltion koko alueella 
tai sen osassa, edellyttäen, että tällaiset 
tiukemmat vaatimukset ovat asianomaisen 
kasvien lisäysaineiston osalta ja kyseisen 
jäsenvaltion tuotanto-olosuhteiden ja 
maatalous- ja ilmasto-olosuhteisiin 
liittyvien tarpeiden kannalta asianmukaisia 
eikä niillä kielletä, estetä eikä rajoiteta 
tämän asetuksen vaatimusten mukaisen 
kasvien lisäysaineiston vapaata 
liikkuvuutta. 

 

Tarkistus  188 

 

Ehdotus asetukseksi 

36 artikla – 2 kohta – b alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

b) perustelut kyseisten vaatimusten 
tarpeellisuudelle ja oikeasuhtaisuudelle. 

b) perustelut kyseisten vaatimusten 
tarpeellisuudelle ja oikeasuhtaisuudelle, 
kun otetaan huomioon tuotannon ja 
kaupan pitämisen mahdolliset 
lisäkustannukset. 

 

Tarkistus  189 

Ehdotus asetukseksi 

37 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä 

alakohdassa säädetään, jos ei ole 

noudatettu suojavaatimuksia tai 

muuntogeenisiä organismeja sisältävien 

tai niistä koostuvien lajikkeiden viljelylle 

asetettuja muita vaatimuksia, on otettava 

käyttöön toimenpiteitä, joilla rajoitetaan 

tai kielletään kyseisen kasvien 

lisäysaineiston kaupan pitäminen, kunnes 

täysi vaatimustenmukaisuus on 

palautettu. 

 

Tarkistus  190 

Ehdotus asetukseksi 

37 artikla – 2 kohta 

 
Komission teksti Tarkistus 

2. Kun jäsenvaltio on ilmoittanut 

virallisesti komissiolle tarpeesta toteuttaa 

kiireellisiä toimenpiteitä eikä komissio ole 

toiminut 1 kohdan säännösten mukaisesti, 

kyseinen jäsenvaltio voi toteuttaa 

tarkoituksenmukaisia väliaikaisia 

kiireellisiä toimenpiteitä. Näihin 

toimenpiteisiin voi tilanteen vakavuuden 

mukaan sisältyä säännöksiä, joilla 

2. Kun jäsenvaltio on ilmoittanut 

virallisesti komissiolle tarpeesta toteuttaa 

kiireellisiä toimenpiteitä eikä komissio ole 

toiminut 1 kohdan säännösten mukaisesti, 

kyseinen jäsenvaltio voi toteuttaa 

tarkoituksenmukaisia, oikeasuhteisia ja 

ajallisesti rajattuja väliaikaisia kiireellisiä 

toimenpiteitä. Näihin toimenpiteisiin voi 

tilanteen vakavuuden mukaan sisältyä 
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rajoitetaan kasvien lisäysaineiston 

tuotantoa tai kaupan pitämistä kyseisen 

jäsenvaltion alueella tai kielletään se taikka 

vahvistetaan sitä koskevat asianmukaiset 

edellytykset. Kyseisen jäsenvaltion on 

viipymättä ilmoitettava muille 

jäsenvaltioille ja komissiolle hyväksytyistä 

toimenpiteistä ja perusteltava päätöksensä. 

säännöksiä, joilla rajoitetaan kasvien 

lisäysaineiston tuotantoa tai kaupan 

pitämistä kyseisen jäsenvaltion alueella tai 

kielletään se taikka vahvistetaan sitä 

koskevat asianmukaiset edellytykset. 

Kyseisen jäsenvaltion on viipymättä 

ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 

komissiolle hyväksytyistä toimenpiteistä ja 

niiden kattamista ajanjaksoista ja 

perusteltava päätöksensä. Tämän 

lähestymistavan ansiosta jäsenvaltiot 

voivat toimia hätätilanteissa nopeasti ja 

tehokkaasti terveyden, ympäristön ja 

taloudellisten etujen suojaamiseksi. 

 

Tarkistus  191 

 

Ehdotus asetukseksi 

38 artikla – 1 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Poiketen siitä, mitä 2, 5, 6, 7, 8 ja 20 
artiklassa säädetään, komissio voi 
täytäntöönpanosäädöksillä päättää 
määräaikaisten kokeiden järjestämisestä 
tarkoituksena löytää parempia 
vaihtoehtoja tämän asetuksen 
säännöksille, jotka koskevat sen 
soveltamisalaan kuuluvia sukuja ja lajeja, 
rekisteröityyn lajikkeeseen kuulumista 
koskevia vaatimuksia, esiperus-, perus-, 
sertifioitujen ja vakioaineistojen ja 
siemenien tuotantoa ja kaupan pitämistä 
koskevia vaatimuksia sekä esiperus-, 
perus- ja sertifioituihin aineistoihin tai 
siemeniin kuulumista koskevaa 
vaatimusta. 

Poiketen siitä, mitä 2, 5, 6, 7, 8, 9, 20, 26, 
27 ja 47–50 artiklassa säädetään, 
komissiolle siirretään valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
asetusta järjestämällä määräaikaisia 
kokeita tarkoituksena löytää parempia 
vaihtoehtoja tämän asetuksen 
säännöksille, jotka koskevat sen 
soveltamisalaan kuuluvia sukuja ja lajeja, 
rekisteröityyn kasvien lisäysaineistoon 
kuulumista koskevia vaatimuksia tai 
esiperus-, perus-, sertifioitujen ja 
vakioaineistojen ja siemenien tuotantoa ja 
kaupan pitämistä koskevia vaatimuksia 
sekä esiperus-, perus- ja sertifioituihin 
aineistoihin tai siemeniin kuulumista 
koskevaa vaatimusta, monimuotoisen 
aineiston tuotantoa ja kaupan pitämistä 
koskevia vaatimuksia sekä esiperus-, 
perus- ja sertifioituihin aineistoihin tai 
siemeniin kuulumista koskevaa 
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vaatimusta. 

 

Tarkistus  192 

 

Ehdotus asetukseksi 

38 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Nämä kokeet voivat olla luonteeltaan 
teknisiä tai tieteellisiä, ja niissä voidaan 
tutkia uusien vaatimusten 
toteutettavuutta ja asianmukaisuutta 
verrattuna tämän asetuksen 2, 5, 6, 7, 8 ja 
20 artiklassa vahvistettuihin vaatimuksiin. 

Nämä kokeet voivat olla luonteeltaan 
teknisiä tai tieteellisiä, ja niissä voidaan 
tutkia uusien vaatimusten 
toteutettavuutta ja asianmukaisuutta 
verrattuna tämän asetuksen 2, 5, 6, 7, 8, 9, 
20, 26, 27 ja 47–53 artiklassa 
vahvistettuihin vaatimuksiin. 

 

Tarkistus  193 

 

Ehdotus asetukseksi 

38 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Edellä 1 kohdassa tarkoitetut 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen, ja 
niissä täsmennetään vähintään yksi 
seuraavista seikoista: 

Edellä 1 kohdassa tarkoitetuissa 
delegoiduissa säädöksissä täsmennetään 
vähintään yksi seuraavista seikoista: 

 

Tarkistus  194 

 

Ehdotus asetukseksi 

38 artikla – 2 kohta – 2 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Mainituissa säädöksissä otetaan huomioon 
kyseisen kasvien lisäysaineiston 
tuotantotekniikoiden kehittyminen, ja ne 
perustuvat jäsenvaltioiden mahdollisesti 
toteuttamiin vertailukokeisiin. 

Mainituissa delegoiduissa säädöksissä 
otetaan huomioon kyseisen kasvien 
lisäysaineiston tuotantotekniikoiden 
kehittyminen, ja ne perustuvat 
jäsenvaltioiden mahdollisesti toteuttamiin 
vertailukokeisiin. 

 Tarkistus  195 

 

Ehdotus asetukseksi 

38 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Komissio tarkastelee näiden 
kokeiden tuloksia ja esittää niistä 
yhteenvedon kertomuksessa, jossa myös 
ilmoitetaan, onko 2, 5, 6, 7, 8 tai 20 
artiklaa tarpeen muuttaa. 

3. Komissio tarkastelee näiden 
kokeiden tuloksia ja esittää niistä 
yhteenvedon kertomuksessa, jossa myös 
ilmoitetaan, onko 2, 5–9, 20, 26, 27 ja 47–
53 artiklaa tarpeen muuttaa. 

 

Tarkistus  196 

 

Ehdotus asetukseksi 

39 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Tällaista tuontia ei sallita eikä tällaista 
vastaavuutta tunnusteta 2 kohdan 
mukaisesti, kun on kyse 22 artiklassa 
tarkoitetuista monimuotoisuutta 
säilyttävistä siemenseoksista ja kasvien 
lisäysaineistosta, johon sovelletaan 26–30 
artiklassa säädettyjä poikkeuksia. 

Tällaista tuontia ei sallita eikä tällaista 
vastaavuutta tunnusteta 2 kohdan 
mukaisesti, kun on kyse 22–29 artiklassa 
tarkoitetusta kasvien lisäysaineistosta, 
paitsi jos se on peräisin naapurimaista. 
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Tarkistus  197 

Ehdotus asetukseksi 

40 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – g alakohta 

 
Komission teksti Tarkistus 

g) kasvien lisäysaineiston tuojana 

olevan henkilön nimi. 

g) kasvien lisäysaineiston tuojana 

olevan loppukäyttäjän, viljelijän tai 

ammattimaisen toimijan nimi. 

 

Tarkistus  198 

Ehdotus asetukseksi 

40 artikla – 2 kohta – g alakohta 

 
Komission teksti Tarkistus 

g) kasvien lisäysaineiston tuojana 

olevan henkilön nimi. 

g) kasvien lisäysaineiston tuojana 

olevan loppukäyttäjän, viljelijän tai 

ammattimaisen toimijan nimi. 

 

Tarkistus  199 

 

Ehdotus asetukseksi 

41 artikla – 1 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Kasvien lisäysaineistoa tuottavien 
ammattimaisten toimijoiden on 

Kasvien lisäysaineistoa kaupallista 
hyödyntämistä varten tuottavien 
ammattimaisten toimijoiden on 

 

Tarkistus  200 

 

Ehdotus asetukseksi 

41 artikla – 1 kohta – e alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

e) säilytettävä tiedot b alakohdassa 
tarkoitettujen kriittisten kohtien 
seurannasta ja asetettava tiedot saataville 
tarkastelua varten, jos toimivaltaiset 
viranomaiset sitä pyytävät; 

e) säilytettävä tiedot d alakohdassa 
tarkoitettujen kriittisten kohtien 
seurannasta ja asetettava tiedot saataville 
tarkastelua varten, jos toimivaltaiset 
viranomaiset sitä pyytävät; 

 

Tarkistus  201 

 

Ehdotus asetukseksi 

41 artikla – 1 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 Edellä 1 kohdan d ja e alakohdassa 
säädettyjä vaatimuksia ei sovelleta 
mikroyrityksiin. 

 

Tarkistus  202 

Ehdotus asetukseksi 

41 artikla – 1 b kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 Tämän artiklan säännöksiä ei sovelleta 29 
ja 30 artiklassa tarkoitettuun toimintaan. 

 

Tarkistus  203 

Ehdotus asetukseksi 

42 artikla – 3 a kohta (uusi) 
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Komission teksti Tarkistus 

 3 a. Tämän artiklan säännöksiä ei 
sovelleta 29 ja 30 artiklassa tarkoitettuun 
toimintaan. 

 

Tarkistus  204 

Ehdotus asetukseksi 

43 artikla – 1 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) suunnitelmistaan tuottaa esiperus-, 
perus- ja sertifioitua aineistoa tai esiperus-
, perus- ja sertifioituja siemeniä vähintään 
kuukausi ennen kyseisen tuotannon 
aloittamista; ja 

a) suunnitelmistaan tuottaa esiperus-, 
perus- ja sertifioitua aineistoa tai esiperus-
, perus- ja sertifioituja siemeniä ennen 
kyseisen tuotannon aloittamista; ja 

 

Tarkistus  205 

Ehdotus asetukseksi 

44 artikla – 1 kohta – johdantokappale 

 
Komission teksti Tarkistus 

1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava, 

julkaistava sähköisessä muodossa ja 

pidettävä ajan tasalla yksi yhteinen 

kansallinen lajikerekisteri, jäljempänä 

’kansallinen lajikerekisteri’, joka sisältää 

1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava, 

julkaistava sähköisessä muodossa ja 

pidettävä jatkuvasti ajan tasalla yksi 

yhteinen kansallinen lajikerekisteri, 

jäljempänä ’kansallinen lajikerekisteri’, 

joka sisältää 

 

Tarkistus  206 

Ehdotus asetukseksi 

45 artikla – 2 kohta – 1 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Unionin lajikerekisteriin sisällytetään 

kansallisiin lajikerekistereihin rekisteröidyt 

ja 44 artiklan mukaisesti ilmoitetut 

lajikkeet. 

Unionin lajikerekisteriin sisällytetään 

kansallisiin lajikerekistereihin rekisteröidyt 

ja 44 artiklan mukaisesti ilmoitetut 

lajikkeet, ja sitä päivitetään kuukausittain. 

 

Tarkistus  207 

 

Ehdotus asetukseksi 

46 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoitu säädös, jolla 
muutetaan liitettä VII tekniikan ja tieteen 
kehityksen huomioon ottamiseksi sekä sen 
vuoksi, että kokemus on osoittanut, että 
toimivaltaiset viranomaiset tai 
ammattimaiset toimijat tarvitsevat 
tarkempia tietoja rekisteröidyistä 
lajikkeista. 

2. Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoitu säädös, jolla 
muutetaan liitettä VII sellaisten tietojen 
lisäämiseksi, jotka on sisällytettävä 
lajikerekistereihin, tekniikan ja tieteen 
kehityksen huomioon ottamiseksi sekä sen 
vuoksi, että kokemus on osoittanut, että 
toimivaltaiset viranomaiset tai 
ammattimaiset toimijat tarvitsevat 
tarkempia tietoja rekisteröidyistä 
lajikkeista. 

 

Tarkistus  208 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta – i alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

i) virallinen kuvaus, josta käy ilmi, että 
ne täyttävät 48, 49 ja 50 artiklassa 
säädetyt erottuvuutta, yhtenäisyyttä ja 
pysyvyyttä koskevat vaatimukset ja 52 
artiklassa säädetyt vaatimukset, jotka 
koskevat kestävyyden kannalta 
tyydyttävää viljely- ja käyttöarvoa; tai 

i) virallinen kuvaus, josta käy ilmi, että 
ne täyttävät 48, 49 ja 50 artiklassa 
säädetyt erottuvuutta, yhtenäisyyttä ja 
pysyvyyttä koskevat vaatimukset ja, kun 
on kyse liitteessä I olevassa A osassa 
luetelluista lajeista, nurmiheinää lukuun 
ottamatta, ja D ja E osassa luetelluista 
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lajeista, 52 artiklassa säädetyt 
vaatimukset, jotka koskevat kestävyyden 
kannalta tyydyttävää viljely- ja 
käyttöarvoa; tai 

 

Tarkistus  209 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – f alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

f) jos kyseessä ovat rikkakasvien 
torjunta-aineita sietävät lajikkeet, niihin 
sovelletaan 3 kohdan mukaisesti 
vahvistettuja viljelyedellytyksiä, joita 
sovelletaan kasvien lisäysaineiston 
tuotantoon ja muissa tarkoituksissa 
tapahtuvaan viljelyyn, tai jos tällaisia 
edellytyksiä ei ole vahvistettu, 
rekisteröinnistä vastaavien toimivaltaisten 
viranomaisten asettamia edellytyksiä, jotta 
niiden käyttö ei johtaisi torjunta-aineille 
vastustuskykyisten rikkakasvien 
kehittymiseen; 

f) jos kyseessä ovat rikkakasvien 
torjunta-aineita sietävät lajikkeet, niihin 
sovelletaan 3 kohdan mukaisesti 
vahvistettuja viljelyedellytyksiä, joita 
sovelletaan kasvien lisäysaineiston 
tuotantoon ja muissa tarkoituksissa 
tapahtuvaan viljelyyn, tai jos tällaisia 
edellytyksiä ei ole vahvistettu, 
rekisteröinnistä vastaavien toimivaltaisten 
viranomaisten asettamia edellytyksiä, ja 
jos lajikkeita on tarkoitus viljellä toisessa 
jäsenvaltiossa, vastaavien toimivaltaisten 
viranomaisten on hyväksyttävä kyseiset 
edellytykset, jotta niiden käyttö ei johtaisi 
torjunta-aineille vastustuskykyisten 
rikkakasvien kehittymiseen; jos jäsenvaltio 
on jo laatinut viljelyedellytyksiä koskevan 
suunnitelman, kyseiset edellytykset on 
tarvittaessa ulotettava koskemaan 
ominaisuuksiltaan samankaltaisten 
myöhempien lajikkeiden rekisteröintejä 
kyseisessä jäsenvaltiossa; 

 

Tarkistus  210 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – g alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

g) jos kyseessä olevilla lajikkeilla on 
muita kuin f alakohdassa tarkoitettuja 
erityisominaisuuksia, jotka voivat johtaa 
epätoivottuihin maataloudellisiin 
vaikutuksiin, niihin sovelletaan 3 kohdan 
mukaisesti vahvistettuja viljelyedellytyksiä, 
joita sovelletaan kasvien lisäysaineiston 
tuotantoon ja muissa tarkoituksissa 
tapahtuvaan viljelyyn, tai jos tällaisia 
edellytyksiä ei ole vahvistettu, 
rekisteröinnistä vastaavien toimivaltaisten 
viranomaisten asettamia edellytyksiä, jotta 
voitaisiin välttää kyseiset epätoivotut 
maataloudelliset vaikutukset, kuten 
tuhoojien vastustuskyvyn kehittyminen 
kyseisten lajikkeiden osalta tai pölyttäjiin 
kohdistuvat epätoivotut vaikutukset. 

g) jos kyseessä olevilla lajikkeilla on 
muita kuin f alakohdassa tarkoitettuja 
erityisominaisuuksia, jotka voivat johtaa 
epätoivottuihin maataloudellisiin 
vaikutuksiin, niihin sovelletaan 3 kohdan 
mukaisesti vahvistettuja viljelyedellytyksiä, 
joita sovelletaan kasvien lisäysaineiston 
tuotantoon ja muissa tarkoituksissa 
tapahtuvaan viljelyyn, tai jos tällaisia 
edellytyksiä ei ole vahvistettu, 
rekisteröinnistä vastaavien toimivaltaisten 
viranomaisten asettamia edellytyksiä, ja 
jos lajikkeita on tarkoitus viljellä toisessa 
jäsenvaltiossa, kyseisen jäsenvaltion 
vastaavien toimivaltaisten viranomaisten 
hyväksymiä edellytyksiä, jotta voitaisiin 
välttää kyseiset epätoivotut 
maataloudelliset vaikutukset, kuten 
tuhoojien vastustuskyvyn kehittyminen 
kyseisten lajikkeiden osalta tai pölyttäjiin 
kohdistuvat epätoivotut vaikutukset; jos 
jäsenvaltio on jo vahvistanut 
viljelyedellytykset, kyseiset edellytykset 
on tarvittaessa ulotettava koskemaan 
ominaisuuksiltaan samankaltaisten 
myöhempien lajikkeiden rekisteröintejä 
kyseisessä jäsenvaltiossa. 

 

Tarkistus  211 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä 
erityisvaatimuksia, jotka koskevat 

Komissio vahvistaa 
täytäntöönpanosäädöksillä koeasetelmaa 
ja kasvuolosuhteita koskevien 
tutkimusten suorittamiselle 
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seuraavia: erityisvaatimuksia, jotka koskevat 
seuraavia: 

 

Tarkistus  212 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla tätä asetusta täydennetään viljelyn 
vähimmäisedellytyksillä, jotka 
toimivaltaisten viranomaisten on 
vahvistettava 1 kohdan f ja g alakohdan 
mukaisesti ja jotka koskevat 

Siirretään komissiolle valta antaa 75 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla tätä asetusta täydennetään 
viljelyedellytyksiä koskevilla 
vähimmäisvaatimuksilla, jotka 
toimivaltaisten viranomaisten on 
vahvistettava 1 kohdan f ja g alakohdan 
mukaisesti ja jotka koskevat 

 

Tarkistus  213 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – i alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

i) pellolla toteutettavia toimenpiteitä, 
viljelykierto mukaan lukien; 

a) pellolla toteutettavia toimenpiteitä, 
viljelykierto mukaan lukien; 

 

Tarkistus  214 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – ii alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

ii) seurantatoimenpiteitä; b) seurantatoimenpiteitä; 

 

Tarkistus  215 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – iii alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

iii) tapaa, jolla i alakohdassa 
tarkoitetuista edellytyksistä ilmoitetaan 
komissiolle ja muille jäsenvaltioille; 

c) tapaa, jolla a alakohdassa 
tarkoitetuista edellytyksistä ilmoitetaan 
komissiolle ja muille jäsenvaltioille; 

 

Tarkistus  216 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – iv alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

iv) sääntöjä, joiden mukaisesti 
ammattimaisten toimijoiden on 
raportoitava toimivaltaisille viranomaisille 
i alakohdassa tarkoitettujen edellytysten 
soveltamisesta; 

d) sääntöjä, joiden mukaisesti 
ammattimaisten toimijoiden on 
raportoitava toimivaltaisille viranomaisille 
a alakohdassa tarkoitettujen edellytysten 
soveltamisesta; 

 

Tarkistus  217 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – v alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

v) edellä i alakohdassa tarkoitettujen 
edellytysten ilmoittamista kansallisissa 
lajikerekistereissä. 

e) edellä a alakohdassa tarkoitettujen 
edellytysten ilmoittamista kansallisissa 
lajikerekistereissä. 

Tarkistus  218 

 

Ehdotus asetukseksi 

47 artikla – 4 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

4. Kun lajiketta ollaan rekisteröimässä 
kansalliseen lajikerekisteriin, 
toimivaltaisen viranomaisen on 
hyväksyttävä ilman lisätutkimuksia toisen 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
laatima virallinen kuvaus tai virallinen 
tutkimus 1 kohdan a alakohdan i 
alakohdassa tarkoitetuista viljely- ja 
käyttöarvoa kestävyyden kannalta 
koskevista vaatimuksista. 

4. Kun lajiketta ollaan rekisteröimässä 
kansalliseen lajikerekisteriin, 
toimivaltaisen viranomaisen on 
hyväksyttävä ilman lisätutkimuksia toisen 
jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 
laatima virallinen kuvaus, virallisesti 
tunnustama kuvaus tai virallinen tutkimus 
1 kohdan a alakohdan i alakohdassa 
tarkoitetuista viljely- ja käyttöarvoa 
kestävyyden kannalta koskevista 
vaatimuksista, jos on olemassa näiden 
kahden toimivaltaisen viranomaisen 
välisiä vastaavan tunnustamisen 
toimenpiteitä. 

 

Tarkistus  219 

Ehdotus asetukseksi 

48 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Edellä olevan 47 artiklan 1 a 
alakohdassa tarkoitettua virallista 
kuvausta varten lajike on katsottava 
erottuvaksi, jos se tietystä genotyypistä tai 
genotyyppiyhdistelmästä johtuvien 

1. Edellä olevan 47 artiklan 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitettua virallista 
kuvausta varten lajike on katsottava 
erottuvaksi, jos se tietystä genotyypistä tai 
genotyyppiyhdistelmästä johtuvien 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 99 

LIITE GIP.INST  FI 
 

ominaispiirteiden perusteella erottuu 
selvästi kaikista muista lajikkeista, joiden 
olemassaolo on yleisesti tunnettu 58 
artiklan nojalla määritettävänä 
hakemuksen toimittamispäivänä. 

ominaispiirteiden perusteella erottuu 
selvästi kaikista muista lajikkeista, jotka 
ovat yleisesti tunnettuja 58 artiklan nojalla 
määritettävänä hakemuksen 
toimittamispäivänä. 

 

Tarkistus  220 

 

Ehdotus asetukseksi 

48 artikla – 2 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) kyseinen lajike on rekisteröity 
kansalliseen lajikerekisteriin; 

a) kyseinen lajike on rekisteröity 
kansalliseen lajikerekisteriin tai sisällytetty 
kasvien lisäysaineistoa loppukäyttäjille 
myyvien tai dynaamista suojelua 
harjoittavien luonnollisten henkilöiden tai 
oikeushenkilöiden toimivaltaiselle 
viranomaiselle toimittamiin asiakirjoihin; 

Tarkistus  221 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – f alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

f) ominaisuudet, jotka parantavat 
kestävyyttä varastoinnin, käsittelyn ja 
jakelun aikana; 

f) ominaisuudet, jotka parantavat 
kestävyyttä viljelyn, korjuun, varastoinnin, 
käsittelyn, jakelun ja käytön aikana; 

 

Tarkistus  222 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – g alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

g) laadun tai ravitsemuksellisten 
ominaisuuksien parantuminen. 

g) laadun tai ravitsemuksellisten 
ominaisuuksien taikka käsittelyn kannalta 
tärkeiden ominaisuuksien parantuminen; 

 

Tarkistus  223 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – g a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 g a) jätteen vähentyminen ennen 
korjuuta tai sen jälkeen. 

 

Tarkistus  224 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 1 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 1 a. Liitteessä I olevissa B ja C osassa 
lueteltujen lajien viljely- ja käyttöarvon 
tutkiminen kestävyyden kannalta 
mahdollistetaan vapaaehtoispohjalta. Jos 
toimivaltainen viranomainen on tutkinut 
viljelyä ja käyttöä kestävyyden kannalta 
tai niitä on tutkittu toimivaltaisen 
viranomaisen virallisessa valvonnassa ja 
ohjauksessa 61 artiklan mukaisesti, sen 
on sallittava väitteen sisällyttäminen 17 
artiklan 5 kohdassa tarkoitetulle etiketin 
alueelle. Väitteen on koskettava 
ainoastaan ominaisuuksia, joiden on 
osoitettu parantuneen selvästi saman 
lajin muihin lajikkeisiin verrattuna 
tutkimusten aikana. Vapaaehtoisen 
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järjestelmän on mahdollistettava se, että 
toimivaltaiset viranomaiset kehittävät 
menetelmiä 1 kohdan toisen alakohdan 
a–g alakohdassa lueteltujen 
ominaisuuksien arvioimiseksi. 

 

Tarkistus  225 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) vahvistamalla 1 kohdan a–g 
alakohdassa lueteltujen ominaisuuksien 
arviointimenetelmät; 

b) vahvistamalla 1 kohdan toisen 
alakohdan a–g a alakohdassa lueteltujen 
ominaisuuksien arviointimenetelmät; 

 

Tarkistus  226 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 3 kohta – 3 a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 Näillä delegoiduilla säädöksillä on 
varmistettava, että ensimmäisen 
alakohdan a–c alakohdassa tarkoitetut 
vähimmäisvaatimukset, menetelmät ja 
vaatimukset, joita sovelletaan liitteessä I 
oleviin D ja E osaan, mukautetaan 
kyseisten lajien erityispiirteisiin ja niiden 
loppukäyttötarkoituksiin sekä 
monimuotoisuuden ja innovoinnin 
tavoitteisiin. 

 

Tarkistus  227 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 3 kohta – 4 alakohta 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 102 

LIITE GIP.INST  FI 
 

 

Komission teksti Tarkistus 

Komissio voi hyväksyä 
täytäntöönpanosäädöksillä päätöksen, 
jossa jäsenvaltiota pyydetään 
kumoamaan kyseiset säännöt tai 
muuttamaan niitä, jos käytettävissä 
olevan tieteellisen ja teknisen näytön 
perusteella katsotaan, etteivät ne sovellu 
lajikkeen viljely- ja käyttöarvon 
tutkimiseen kestävyyden kannalta. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
76 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  228 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 4 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Jos toimivaltaiset viranomaiset eivät pysty 
suorittamaan tutkimusta 
luonnonmukaisissa olosuhteissa tai 
tutkimaan tiettyjä ominaisuuksia, kuten 
tautialttiutta, testaus voidaan suorittaa 
vähän tuotantopanoksia sisältävissä 
olosuhteissa ja niin vähäisillä torjunta-
ainekäsittelyillä ja muilla 
tuotantopanoksilla kuin testauksen 
suorittamisen kannalta suinkin on 
mahdollista. 

Jos toimivaltaiset viranomaiset eivät pysty 

suorittamaan tutkimusta 

luonnonmukaisissa olosuhteissa tai 

tutkimaan tiettyjä ominaisuuksia, kuten 

tautialttiutta, testaus voidaan suorittaa 

siirtymävaiheessa tai vähän 

tuotantopanoksia sisältävissä olosuhteissa 

ja niin vähäisillä torjunta-ainekäsittelyillä 

ja muilla tuotantopanoksilla kuin 

tutkimuksen suorittamisen kannalta 

suinkin on mahdollista. Jäsenvaltioiden on 

tarvittaessa raportoitava komissiolle 

vuosittain syyt, joiden vuoksi testausta ei 

ole suoritettu luonnonmukaisissa 
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olosuhteissa, sekä muissa kuin 

luonnonmukaisissa olosuhteissa tehtävän 

testauksen toteuttamisesta. 

 

Tarkistus  229 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 4 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 4 a. Toimivaltaiset viranomaiset voivat 
myös testata tavanomaisia siemeniä 
vähän tuotantopanoksia sisältävissä 
olosuhteissa, siirtymävaiheessa olevissa 
luonnonmukaisissa olosuhteissa tai 
luonnonmukaisissa olosuhteissa. 

 

Tarkistus  230 

Ehdotus asetukseksi 

52 artikla – 4 b kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 4 b. Komissio arvioi ... päivään ...kuuta 
... [kymmenen vuoden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulopäivästä] 
mennessä 1 a kohdassa tarkoitetun 
vapaaehtoisen järjestelmän tuloksia ja 
esittää yhteenvedon kertomuksessa, joka 
toimitetaan Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle. 

 

Tarkistus  231 

Ehdotus asetukseksi 

53 artikla – 1 kohta – b alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

b) siinä on maininta sen alkuperäisestä 
alkuperäalueesta; 

b) siinä on maininta sen alkuperäisestä 
alkuperäalueesta, jos se on tiedossa, tai 
paikallisista olosuhteista, joissa ne on 
vastikään jalostettu; 

 

Tarkistus  232 

Ehdotus asetukseksi 

53 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 Tämän artiklan mukainen rekisteröinti on 
hakijalle maksuton. 

 

Tarkistus  233 

Ehdotus asetukseksi 

53 artikla – 2 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Toimivaltainen viranomainen hyväksyy tai 
hylkää suojeltavan lajikkeen rekisteröinnin 
tarkistettuaan, täyttääkö lajike 1 kohdan 
edellytykset. 

Toimivaltainen viranomainen hyväksyy tai 
hylkää suojeltavan lajikkeen rekisteröinnin 
tarkistettuaan, täyttääkö lajike 1 kohdan 
edellytykset. Toimivaltaisen viranomaisen 
on ilmoitettava päätöksestään hakijalle. 
Jos rekisteröinti hylätään, sen on 
ilmoitettava hylkäämisen syyt. 

 

Tarkistus  234 

Ehdotus asetukseksi 

53 artikla – 4 kohta – 2 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Komissio voi täytäntöönpanosäädöksillä 
täsmentää ominaisuudet ja tiedot, jotka 
kuvaukseen olisi sisällyttävä, mikäli tämä 
on joidenkin lajien osalta tarpeen. 
Tällaiset täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 76 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  235 

Ehdotus asetukseksi 

53 a artikla (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 53 a artikla 

 Valikoitujen kloonien ja polyklonaalisen 
kasvien lisäysaineiston rekisteröintiä 

jäsenvaltion rekisteriin koskevat 
vaatimukset 

 1.  Hakijan on toimitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle hakemus, 
jossa ilmoitetaan 

 a)  laji ja tapauksen mukaan lajike, 
johon valikoitu klooni tai polyklonaalinen 
kasvien lisäysaineisto kuuluu, ja lajike on 
rekisteröitävä 44 artiklassa tarkoitettuun 
kansalliseen lajikerekisteriin; 

 b)  ehdotettu nimi ja synonyymit; 

 c)  tarvittaessa polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston kuvaus; 

 d)  valikoidun kloonin tai 
polyklonaalisen kasvien lisäysaineiston 
ylläpitäjä; 

 e)  viittaus sen lajikkeen tärkeimpien 
ominaispiirteiden kuvaukseen, johon 
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valikoitu klooni tai polyklonaalinen 
kasvien lisäysaineisto kuuluu; 

 f)  valikoidun kloonin tai 
polyklonaalisen kasvien lisäysaineiston 
tärkeimpien viljely- ja käyttöarvoon 
kestävyyden kannalta liittyvien 
ominaispiirteiden kuvaus; 

 g)  valikoidun kloonin tai 
polyklonaalisen kasvien lisäysaineiston 
arvioitu geneettinen etu suhteessa 
kyseisen lajikkeen yleiseen 
tuottavuuteen; 

 h)  tiedot siitä, onko valikoitu klooni tai 
polyklonaalinen kasvien lisäysaineisto jo 
rekisteröity toisen jäsenvaltion rekisteriin. 

 2.  Jotta valittu klooni voidaan lisätä 
jäsenvaltion rekisteriin, sen on täytettävä 
seuraavat vaatimukset: 

 a)  se on valittava sellaisten lajikkeen 
sisäisten fenotyyppisten 
erityisominaisuuksien ja sellaisen 
kasvinterveydellisen aseman vuoksi, 
joiden ansiosta valikoitu klooni on muita 
tuottavampi, sellaisten kansainvälisesti 
hyväksyttyjen menetelmien mukaisesti, 
jotka perustuvat Kansainvälisen 
viinijärjestön menetelmiin; 

 b)  se, että valikoitu klooni on 
ominaisuuksiltaan lajikkeelle tyypillinen, 
on varmistettava fenotyyppisten 
ominaisuuksien havainnoinnilla ja 
tarvittaessa kansainvälisesti 
hyväksyttyjen standardien mukaisella 
molekyylianalyysillä. 

 3.  Jotta polyklonaalinen kasvien 
lisäysaineisto voidaan lisätä jäsenvaltion 
rekisteriin, sen on täytettävä seuraavat 
vaatimukset: 

 
a)  se on valittava yhdellä peltokokeella, 

joka kattaa edustavan otoksen lajikkeen 

yleisestä geneettisestä 

monimuotoisuudesta kansainvälisesti 
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hyväksyttyihin menetelmiin perustuvan 

koesuunnitelman mukaisesti; 

suunnitelman on perustuttava 

Kansainvälisen viinijärjestön määräämiin 

menetelmiin ja sen on koostuttava 7–20 

erillisestä genotyypistä1 a; 

 b)  se, että polyklonaalinen kasvien 
lisäysaineisto on ominaisuuksiltaan 
lajikkeelle tyypillinen, on varmistettava 
fenotyyppisten ominaisuuksien 
havainnoinnilla ja tarvittaessa 
kansainvälisesti hyväksyttyjen 
standardien mukaisella 
molekyylianalyysillä. 

 4.  Toimivaltaisen viranomaisen on 
päätettävä rekisteröinnistä jäsenvaltion 
rekisteriin vasta sen jälkeen, kun se on 
todennut, että kyseiseen aineistotyyppiin 
sovellettavat 2 ja 3 kohdassa vahvistetut 
edellytykset täyttyvät. 

 ____________________ 

 1a Kansainvälinen viinijärjestö, 
päätöslauselma OIV-VITI 564B[1]2019. 

 

Tarkistus  236 

Ehdotus asetukseksi 

54 artikla – 1 kohta – c alakohta – 1 kohta – i alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

i) jolla toinen samaa tai läheistä sukua 
olevan lajin lajike on merkitty kansalliseen 
lajikerekisteriin tai unionin 
lajikerekisteriin; tai 

i) jolla toinen samaa tai läheistä sukua 
olevan lajin lajike on merkitty kansalliseen 
lajikerekisteriin tai unionin lajikerekisteriin 
tai sisällytetty dynaamista suojelua 
harjoittavan luonnollisen henkilön tai 
oikeushenkilön toimivaltaiselle 
viranomaiselle toimittamiin asiakirjoihin; 
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Tarkistus  237 

Ehdotus asetukseksi 

54 artikla – 1 kohta – c alakohta – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

paitsi jos i tai ii alakohdassa tarkoitettua 
lajiketta ei enää ole eikä sen lajikenimi 
ole saanut erityismerkitystä; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  238 

Ehdotus asetukseksi 

56 artikla – 1 kohta – d alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

d) ehdotettu lajikenimi; d) väliaikainen nimitys; 

 

Tarkistus  239 

Ehdotus asetukseksi 

56 artikla – 1 kohta – d a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 d a) hakijan ehdottama lajikenimi, joka 
voidaan liittää hakemukseen; 

 

Tarkistus  240 

Ehdotus asetukseksi 

56 artikla – 1 kohta – j alakohta 

 
Komission teksti Tarkistus 

j) jos kyseessä on lajike, joka sisältää 

muuntogeenistä organismia tai koostuu 

j) jos kyseessä on lajike, joka sisältää 

muuntogeenistä organismia tai koostuu 
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siitä, todisteet siitä, että asianomaiselle 

organismille on myönnetty unionissa 

viljelylupa direktiivin 2001/18/EY tai 

asetuksen (EY) N:o 1829/2003 nojalla tai 

tapauksen mukaan asianomaisessa 

jäsenvaltiossa direktiivin 2001/18/EY 26 b 

artiklan mukaisesti; 

siitä, todisteet siitä, että asianomaiselle 

organismille on myönnetty unionissa 

viljelylupa direktiivin 2001/18/EY tai 

asetuksen (EY) N:o 1829/2003 nojalla tai 

tapauksen mukaan asianomaisessa 

jäsenvaltiossa direktiivin 2001/18/EY 26 b 

artiklan mukaisesti sekä todisteet viljely- ja 

seurantavaatimusten noudattamisesta 

kyseisellä kasvukaudella; 

 

Tarkistus  241 

Ehdotus asetukseksi 

56 artikla – 1 kohta – k alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

k) jos hakemus koskee suojeltavia 
lajikkeita, tiedot lajikkeen virallisesti 
tunnustetun kuvauksen laatimisesta, 
kyseiseen kuvaukseen liittyvät todisteet 
ja muut sitä tukevat asiakirjat tai 
julkaisut; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  242 

Ehdotus asetukseksi 

56 artikla – 1 kohta – o alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

o) lajikkeen käyttötarkoitus tai 
viljelyedellytykset, jos sellaiset on 
vahvistettu 47 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti. 

o) jos lajike on rikkakasvien torjunta-
aineita sietävä 47 artiklan 1 kohdan f 
alakohdassa tarkoitetulla tavalla tai sillä 
on erityisominaisuuksia, jotka voivat 
johtaa epätoivottuihin maataloudellisiin 
vaikutuksiin 47 artiklan 1 kohdan g 
alakohdassa tarkoitetulla tavalla, 
maininta tästä seikasta; 
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Tarkistus  243 

Ehdotus asetukseksi 

56 artikla – 1 kohta – o a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 o a) lajikkeen kehittämisessä käytetyt 
jalostustekniikat;  

 

Tarkistus  244 

Ehdotus asetukseksi 

56 artikla – 1 kohta – o b alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 o b) lajiketta, sen osia ja ominaisuuksia 
koskevat mahdolliset teollis- ja 
tekijänoikeudet kyseisen lajikkeen osalta 
haettujen tai hakijalle myönnettyjen 
oikeuksien rajoissa, myös silloin, kun 
hakija on allekirjoittanut sopimukseen 
perustuvan lisenssin tai saanut 
pakkolisenssin toisen toimijan omistaman 
patentin käyttöä varten. 

 

Tarkistus  245 

Ehdotus asetukseksi 

61 artikla – 1 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Poiketen siitä, mitä 59 artiklan 2 
kohdassa säädetään, hakija voi suorittaa 
joko kokonaan tai tietyiltä osin teknisen 
tutkimuksen, jossa selvitetään, onko 
lajikkeella 52 artiklan mukaista viljely- ja 
käyttöarvoa, jos 

1. Poiketen siitä, mitä 59 artiklan 2 
kohdassa säädetään ja ainoastaan 52 
artiklan 1 a kohdassa tarkoitetun 
vapaaehtoisen järjestelmän 
soveltamisalaan kuuluvien toimijoiden 
osalta, toimivaltainen viranomainen voi 
valtuuttaa hakijan suorittamaan joko 
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kokonaan tai tietyiltä osin teknisen 
tutkimuksen, jossa selvitetään, onko 
lajikkeella 52 artiklan mukaista viljely- ja 
käyttöarvoa kestävyyden kannalta, jos 

 

Tarkistus  246 

 

Ehdotus asetukseksi 

61 artikla – 1 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) kyseinen hakija on saanut luvan 
kyseisen jäsenvaltion toimivaltaiselta 
viranomaiselta; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  247 

Ehdotus asetukseksi 

61 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 c a) tutkimus ei korvaa riskinarviointia, 
jota edellytetään myyntiluvan 
hakemiseksi geneettisesti muunnetuista 
organismeista annetun direktiivin 
2001/18/EY mukaisesti. 

 

Tarkistus  248 

Ehdotus asetukseksi 

63 artikla – 3 kohta 

 
Komission teksti Tarkistus 

3. Tämän artiklan soveltaminen ei 

vaikuta asetuksen (EU) 2017/625 8 artiklan 

3. Tämän artiklan soveltaminen ei 

vaikuta asetuksen (EU) 2017/625 8 artiklan 
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soveltamiseen. soveltamiseen. Toimivaltaisten 

viranomaisten on otettava 

asianmukaisesti huomioon kaupallisten 

tai teollisten tietojen luottamuksellisuus, 

jos tällaisesta luottamuksellisuudesta 

säädetään unionin lainsäädännössä tai 

kansallisessa lainsäädännössä 

oikeutettujen taloudellisten etujen 

suojaamiseksi. 

 

Tarkistus  249 

Ehdotus asetukseksi 

67 artikla – 2 kohta – a alakohta 

 
Komission teksti Tarkistus 

a) käy ilmi, että sovellettavat 47 artiklan 

1 kohdassa vahvistetut vaatimukset eivät 

täyty; tai 

a) käy ilmi, että sovellettavat 47 artiklan 

1 kohdassa ja 48 artiklassa vahvistetut 

vaatimukset eivät täyty; tai 

 

Tarkistus  250 

Ehdotus asetukseksi 

68 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Poiketen siitä, mitä 54–67 artiklassa 
säädetään, toimivaltaisten viranomaisten 
on välittömästi rekisteröitävä kansallisiin 
lajikerekistereihin kaikki sellaiset lajikkeet, 
jotka on ennen ... päivää ...kuuta ... [tämän 
asetuksen voimaantulopäivä] virallisesti 
hyväksytty tai rekisteröity luetteloihin tai 
rekistereihin, jotka jäsenvaltiot ovat 
perustaneet direktiivin 68/193/ETY 5 
artiklan, direktiivin 2002/53/EY 3 artiklan, 
direktiivin 2002/55/EY 3 artiklan 2 kohdan 
ja direktiivin 2008/90/EY 7 artiklan 4 
kohdan nojalla, soveltamatta kyseisissä 
artikloissa säädettyä 
rekisteröintimenettelyä. 

1. Poiketen siitä, mitä 54–67 artiklassa 
säädetään, toimivaltaisten viranomaisten 
on välittömästi rekisteröitävä kansallisiin 
lajikerekistereihin kaikki sellaiset lajikkeet, 
jotka on ennen ... päivää ...kuuta ... [tämän 
asetuksen voimaantulopäivä] virallisesti 
hyväksytty tai rekisteröity luetteloihin tai 
rekistereihin, jotka jäsenvaltiot ovat 
perustaneet direktiivin 68/193/ETY 5 
artiklan, direktiivin 2002/53/EY 3 artiklan, 
direktiivin 2002/55/EY 3 artiklan 2 kohdan 
nojalla, ja lajikkeet, joilla on direktiivin 
2008/90/EY 7 artiklan mukainen virallinen 
kuvaus, soveltamatta kyseisissä artikloissa 
säädettyä rekisteröintimenettelyä. 
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Tarkistus  251 

Ehdotus asetukseksi 

68 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Poiketen siitä, mitä 53 artiklassa 
säädetään, lajikkeet, jotka on hyväksytty 
direktiivin 2008/62/EY 3 artiklan ja 
direktiivin 2009/145/EY 3 artiklan 1 
kohdan mukaisesti ennen ... päivää 
...kuuta ... [EUVL: lisätään tämän 
asetuksen voimaantulopäivä], on 
rekisteröitävä välittömästi kansallisiin 
lajikerekistereihin suojeltavina lajikkeina, 
joista toimitetaan virallisesti tunnustettu 
kuvaus, soveltamatta kyseisessä artiklassa 
säädettyä rekisteröintimenettelyä. 

2. Poiketen siitä, mitä 53 artiklassa 
säädetään, lajikkeet, jotka on hyväksytty 
direktiivin 2008/62/EY 3 artiklan ja 
direktiivin 2009/145/EY 3 artiklan 1 
kohdan ja 21 artiklan 1 kohdan  
mukaisesti ennen ... päivää ...kuuta ... 
[tämän asetuksen voimaantulopäivä], ja 
lajikkeet, joilla on direktiivin 2008/90/EY 
7 artiklan mukainen virallisesti 
tunnustettu kuvaus ennen kyseistä 
päivää, on rekisteröitävä välittömästi 
kansallisiin lajikerekistereihin suojeltavina 
lajikkeina, joista toimitetaan virallisesti 
tunnustettu kuvaus, soveltamatta 
kyseisessä artiklassa säädettyä 
rekisteröintimenettelyä. 

 

Tarkistus  252 

Ehdotus asetukseksi 

69 artikla – 1 kohta – 2 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Rekisteröintikausi on kuitenkin 30 vuotta 
liitteessä I olevassa C osassa lueteltujen 
hedelmäkasvilajien lajikkeiden ja liitteessä 
I olevassa D osassa lueteltujen 
viiniköynnöksen lisäysaineistojen osalta. 

Rekisteröintikausi on kuitenkin 30 vuotta 
suojeltavien lajikkeiden ja liitteessä I 
olevassa C osassa lueteltujen 
hedelmäkasvilajien lajikkeiden ja liitteessä 
I olevassa D osassa lueteltujen 
viiniköynnöksen lisäysaineistojen osalta. 
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Tarkistus  253 

Ehdotus asetukseksi 

70 artikla – 4 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

4. Toimivaltainen viranomainen voi 
omasta aloitteestaan uusia lajikkeen 
rekisteröinnin, jos sille on edelleen paljon 
kysyntää ammattimaisten toimijoiden ja 
viljelijöiden keskuudessa tai jos se olisi 
säilytettävä kasvigeenivarojen 
suojelemiseksi. 

4. Toimivaltainen viranomainen voi 
omasta aloitteestaan uusia lajikkeen 
rekisteröinnin, jos sille on edelleen paljon 
kysyntää ammattimaisten toimijoiden ja 
viljelijöiden keskuudessa tai jos se olisi 
säilytettävä kasvigeenivarojen 
suojelemiseksi, edellyttäen, että lajike ei 
enää ole suojattu 
kasvinjalostajaoikeuksin neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 2100/94 mukaisesti ja 
että lajike on ollut pois luettelosta 
vähintään kahden vuoden ajan. 

 

Tarkistus  254 

Ehdotus asetukseksi 

75 artikla – 2 kohta – 1 alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Siirretään 2 artiklan 3 kohdassa, 7 artiklan 
3 kohdassa, 8 artiklan 4 kohdassa, 10 
artiklan 2 kohdassa, 15 artiklan 5 
kohdassa, 20 artiklan 2 kohdassa, 22 
artiklan 2 kohdassa, 24 artiklan 4 
kohdassa, 27 artiklan 3 kohdassa, 46 
artiklan 2 kohdassa, 47 artiklan 3 
kohdassa, 52 artiklan 3 kohdassa, 54 
artiklan 4 kohdassa, 61 artiklan 3 kohdassa 
ja 62 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu valta 
antaa delegoituja säädöksiä komissiolle 
viideksi vuodeksi tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä. 

Siirretään 2 artiklan 3 kohdassa, 7 artiklan 
3 kohdassa, 8 artiklan 4 kohdassa, 10 
artiklan 2 kohdassa, 12 artiklan 3 
kohdassa, 15 artiklan 5 kohdassa, 20 
artiklan 2 kohdassa, 22 artiklan 2 
kohdassa, 24 artiklan 4 kohdassa, 27 
artiklan 3 kohdassa, 30 a artiklassa, 33 
artiklan 1 ja 3 kohdassa, 38 artiklan 1 ja 2 
kohdassa, 46 artiklan 2 kohdassa, 52 
artiklan 3 kohdassa, 54 artiklan 4 
kohdassa, 61 artiklan 3 kohdassa ja 62 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettu valta antaa 
delegoituja säädöksiä komissiolle viideksi 
vuodeksi ... päivästä ...kuuta ... [tämän 
asetuksen voimaantulopäivä]. 
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Tarkistus  255 

Ehdotus asetukseksi 

75 artikla – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 2 artiklan 3 
kohdassa, 7 artiklan 3 kohdassa, 8 artiklan 
4 kohdassa, 10 artiklan 2 kohdassa, 15 
artiklan 5 kohdassa, 20 artiklan 2 
kohdassa, 22 artiklan 2 kohdassa, 24 
artiklan 4 kohdassa, 27 artiklan 3 
kohdassa, 46 artiklan 2 kohdassa, 47 
artiklan 3 kohdassa, 52 artiklan 3 
kohdassa, 54 artiklan 4 kohdassa, 61 
artiklan 3 kohdassa ja 62 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva 
päätös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, tai jonakin 
myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 2 artiklan 3 
kohdassa, 7 artiklan 3 kohdassa, 8 artiklan 
4 kohdassa, 10 artiklan 2 kohdassa, 12 
artiklan 3 kohdassa, 15 artiklan 5 
kohdassa, 20 artiklan 2 kohdassa, 22 
artiklan 2 kohdassa, 24 artiklan 4 
kohdassa, 27 artiklan 3 kohdassa, 30 a 
artiklassa, 33 artiklan 1 ja 3 kohdassa, 38 
artiklan 1 ja 2 kohdassa, 46 artiklan 2 
kohdassa, 47 artiklan 3 kohdassa, 52 
artiklan 3 kohdassa, 54 artiklan 4 
kohdassa, 61 artiklan 3 kohdassa ja 62 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva 
päätös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, tai jonakin 
myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen. 

 

Tarkistus  256 

Ehdotus asetukseksi 

75 artikla – 6 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

6. Edellä olevan 2 artiklan 3 kohdan, 7 
artiklan 3 kohdan, 8 artiklan 4 kohdan, 10 
artiklan 2 kohdan, 15 artiklan 5 kohdan, 20 
artiklan 2 kohdan, 22 artiklan 2 kohdan, 24 

6. Edellä olevan 2 artiklan 3 kohdan, 7 
artiklan 3 kohdan, 8 artiklan 4 kohdan, 10 
artiklan 2 kohdan, 12 artiklan 3 kohdan, 
15 artiklan 5 kohdan, 20 artiklan 2 kohdan, 
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artiklan 4 kohdan, 27 artiklan 3 kohdan, 46 
artiklan 2 kohdan, 47 artiklan 3 kohdan, 52 
artiklan 3 kohdan, 54 artiklan 4 kohdan, 61 
artiklan 3 kohdan ja 62 artiklan 1 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella. 

22 artiklan 2 kohdan, 24 artiklan 4 kohdan, 
27 artiklan 3 kohdan, 30 artiklan, 33 
artiklan 1 ja 3 kohdan, 38 artiklan 1 ja 2 
kohdan, 46 artiklan 2 kohdan, 47 artiklan 3 
kohdan, 52 artiklan 3 kohdan, 54 artiklan 4 
kohdan, 61 artiklan 3 kohdan ja 62 artiklan 
1 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella. 

 

Tarkistus  257 

Ehdotus asetukseksi 

77 artikla – 1 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) sertifioidun ja vakioaineistosta ja -
siemenistä koostuvan kasvien 
lisäysaineiston määrät sekä niiden 
tuotantoon käytetyt pinta-alat vuosi- ja 
lajikohtaisesti sekä määrät, jotka on 
käytetty luonnonmukaiseen tuotantoon 
soveltuviin luonnonmukaisiin lajikkeisiin; 

a) sertifioidun ja vakioaineistosta ja -
siemenistä koostuvan kasvien 
lisäysaineiston määrät vuosi- ja 
lajikohtaisesti sekä määrät, jotka on 
käytetty luonnonmukaiseen tuotantoon 
soveltuviin luonnonmukaisiin lajikkeisiin; 

 

Tarkistus  258 

Ehdotus asetukseksi 

77 artikla – 1 kohta – d alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

d) niiden ammattimaisten toimijoiden 
lukumäärä, jotka käyttävät 28 artiklan 
mukaisia poikkeuksia, jotka koskevat 
kasvien lisäysaineiston pitämistä kaupan 
loppukäyttäjiä varten, sekä asianomaiset 
lajit ja kasvien lisäysaineiston 
kokonaismäärät lajeittain; 

d) niiden ammattimaisten toimijoiden 
lukumäärä, jotka käyttävät 28 artiklan 
mukaisia poikkeuksia, jotka koskevat 
kasvien lisäysaineiston pitämistä kaupan 
loppukäyttäjiä varten, sekä asianomaiset 
lajit; 

 

Tarkistus  259 

Ehdotus asetukseksi 

77 artikla – 1 kohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

e) niiden 29 artiklassa tarkoitettujen 
geenipankkien, organisaatioiden ja 
verkostojen lukumäärä, joiden 
toimintasäännössä tai muuten ilmoitettu 
tavoite on kasvigeenivarojen 
säilyttäminen, sekä kyseessä olevat lajit; 

e) niiden 29 artiklassa tarkoitettujen 
suojeluorganisaatioiden ja -verkostojen 
lukumäärä, joiden toimintasäännössä tai 
muuten ilmoitettu tavoite on 
kasvigeenivarojen säilyttäminen, sekä 
kyseessä olevat lajit; 

 

Tarkistus  260 

Ehdotus asetukseksi 

77 artikla – 1 kohta – f alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

f) viljelijöiden välillä 
luontoissuorituksina 30 artiklan 
mukaisesti vaihdettujen siementen 
lajikohtaiset määrät; 

Poistetaan. 
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Tarkistus  261 

Ehdotus asetukseksi 

77 artikla – 1 kohta – g alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

g) uusien lajikkeiden jalostamiseen 
liittyviin kokeisiin 31 artiklan mukaisesti 
hyväksytyn kasvien lisäysaineiston 
lajikohtaiset määrät; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  331 

Ehdotus asetukseksi 

77 artikla – 1 kohta – k a alakohta (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 k a) edistyminen elintarvikkeiden ja 

maatalouden kasvigeenivarojen 

säilyttämisessä ja kestävässä käytössä eli 

niiden toimijoiden lukumäärä, jotka ovat 

ilmoittaneet 29 artiklan käytöstä ja muut 

asiaan liittyvät tiedot. 

 

Tarkistus  262 

Ehdotus asetukseksi 

78 artikla – 1 kohta 

 
Komission teksti Tarkistus 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän 

asetuksen säännösten rikkomiseen 

sovellettavista seuraamuksista ja 

toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 

niiden täytäntöönpanon varmistamiseksi. 

Seuraamusten on oltava tehokkaita, 

oikeasuhteisia ja varoittavia. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava nämä 

säännöt ja toimenpiteet komissiolle 

viipymättä ja ilmoitettava sille niihin 

vaikuttavista myöhemmistä muutoksista. 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän 

asetuksen säännösten rikkomiseen 

sovellettavista seuraamuksista ja 

toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 

niiden täytäntöönpanon varmistamiseksi. 

Seuraamusten on oltava tehokkaita, 

oikeasuhteisia, ennaltaehkäiseviä ja 

varoittavia. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 

nämä säännöt ja toimenpiteet komissiolle 

viipymättä ja ilmoitettava sille niihin 

vaikuttavista myöhemmistä muutoksista. 
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Tarkistus  263 

Ehdotus asetukseksi 

81 artikla 

 

Komission teksti Tarkistus 

81 artikla Poistetaan. 

Asetuksen (EU) 2018/848 muuttaminen  

Muutetaan asetus (EU) 2018/848 
seuraavasti: 

 

1) Muutetaan 3 artikla seuraavasti:  

a) korvataan 17 alakohta seuraavasti:  

”17) ’kasvien lisäysaineistolla’ Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
.../…(*)+ 3 artiklan 1 alakohdassa 
määriteltyä kasvien lisäysaineistoa;” 

 

____________  

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) …/… (EUVL ..., s....). [lisätään 
tähän kyseisessä asetuksessa oleva 
alaviite] 

 

Julkaisutoimisto: lisätään tekstiin tämän 
asetuksen numero ja alaviitteeseen 
tämän asetuksen numero, päivämäärä, 
nimi ja EUVL-viite.] 

 

b) korvataan 18 alakohta seuraavasti:  

”18) ’luonnonmukaisella 
monimuotoisella aineistolla’ asetuksen 
(EU) .../...(*)++ 3 artiklan 27 alakohdassa 
määriteltyä monimuotoista aineistoa, 
joka on tuotettu tämän asetuksen 
mukaisesti;” 

 

____________  

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) …/… (EUVL ..., s…). [lisätään 
tähän kyseisessä asetuksessa oleva 
alaviite] 
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[++ Julkaisutoimisto:  lisätään tekstiin 
tämän asetuksen numero.] 

 

2) Kumotaan 13 artikla.  

3) Korvataan asetuksen (EU) 2018/848 
liitteessä II olevan I osan 1.8.4 kohdan 
toinen alakohta seuraavasti: ”Kaikissa 
lisääntymistä koskevissa käytännöissä, 
lukuun ottamatta kasvikudosviljelmiä, 
soluviljelmiä, ituplasmoja, 
meristeemisolukoita, kimeerisiä klooneja 
ja mikrolisäysaineistoa, on sovellettava 
sertifioitua luonnonmukaista 
tuotantotapaa.” 

 

 

Tarkistus  264 

Ehdotus asetukseksi 

83 artikla – 3 kohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) 52 artiklaa sovelletaan [...] päivästä 
[...]kuuta [...] [60 kuukautta tämän 
asetuksen voimaantulosta] liitteessä I 
olevassa B ja C osassa lueteltujen lajien 
osalta. Se on kaikilta osiltaan velvoittava, 
ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

b) 52 artiklaa sovelletaan edellyttäen, 
että olemassa on vastaavat 
tutkimusvaatimukset, menetelmät ja 
vaatimukset 52 artiklan 1 kohdan toisen 
alakohdan a – g b alakohdassa 
lueteltujen ominaisuuksien arviointia 
varten. Se on kaikilta osiltaan velvoittava, 
ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

 

Tarkistus  265 

Ehdotus asetukseksi 

Liite I – A osa – 107 a rivi (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 Cicer aretinum 

 Camelina sativa 
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 Fagopyrum esculentum 

 Lens culinaris 

 Triticum monococcum 

 Chenopodium quinoa 

 Vicia ervilia 

 Vicia narbonensis 

 Tritordeum 

 Lathyrus sativus 

 Eragrostis tef 

 Ceratonia siliqua 

 

Tarkistus  266 

Ehdotus asetukseksi 

Liite I – B osa – 29 a rivi(uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 Salvia hispanica 

 

Tarkistus  267 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – B osa – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

VILJELYKASVI- JA VIHANNESLAJIEN 
ESIPERUS-, PERUS- JA SERTIFIOIDUN 
AINEISTON TUOTANTOA JA KAUPAN 
PITÄMISTÄ KOSKEVAT VAATIMUKSET 

VILJELYKASVI- JA VIHANNESLAJIEN SEKÄ 
HEDELMÄKASVIEN ESIPERUS-, PERUS- JA 
SERTIFIOIDUN AINEISTON TUOTANTOA JA 
KAUPAN PITÄMISTÄ KOSKEVAT 
VAATIMUKSET 
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Tarkistus  268 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

ASETUKSEN 9 ARTIKLAN 1 KOHDASSA 
TARKOITETUT VAATIMUKSET, JOTKA 
KOSKEVAT VALIKOIDUISTA KLOONEISTA, 
MONEN KLOONIN YHDISTELMISTÄ JA 
POLYKLONAALISESTA KASVIEN 
LISÄYSAINEISTOSTA PERÄISIN OLEVAN 
ESIPERUS-, PERUS- JA SERTIFIOIDUN 
AINEISTON TUOTANTOA, REKISTERÖINTIÄ 
JA KAUPAN PITÄMISTÄ 

ASETUKSEN 9 ARTIKLAN 1 KOHDASSA 
TARKOITETUT VAATIMUKSET, JOTKA 
KOSKEVAT VALIKOIDUISTA KLOONEISTA 
PERÄISIN OLEVAN ESIPERUS-, PERUS- JA 
SERTIFIOIDUN AINEISTON TUOTANTOA JA 
KAUPAN PITÄMISTÄ 

 

Tarkistus  269 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – 1 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Esiperus-, perus- ja sertifioitujen 
valikoitujen kloonien, monen kloonin 
yhdistelmien ja polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston tuotantoa koskevat 
vaatimukset 

Esiperus-, perus- ja sertifioitujen 
valikoitujen kloonien tuotantoa koskevat 
vaatimukset 

 

Tarkistus  270 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – 1 kohta – A kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) Valikoidun kloonin, monen kloonin 
yhdistelmän tai polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston tunnistettavuus on 
varmistettava virallisella etiketillä tai 

a) Valikoidun kloonin tunnistettavuus 
on varmistettava virallisella etiketillä tai 
ammattimaisen toimijan antamalla 
etiketillä, ja ammattimaisen toimijan on 
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ammattimaisen toimijan antamalla 
etiketillä, ja ammattimaisen toimijan on 
kirjattava tunnistetiedot aineiston 
jäljitettävyyden varmistamiseksi. 
Ammattimaisen toimijan on säilytettävä 
kyseisen kasvien lisäysaineiston 
markkinoille saattamisen jälkeen aineiston 
etiketti tai kirjanpito valikoidun kloonin 
tuotantoon käytettyjen emokasvien ja 
polyklonaalisen kasvien lisäysaineiston 
tuotantoon käytettyjen genotyyppien 
osalta. 

kirjattava tunnistetiedot aineiston 
jäljitettävyyden varmistamiseksi. 
Ammattimaisen toimijan on säilytettävä 
kyseisen kasvien lisäysaineiston 
markkinoille saattamisen jälkeen aineiston 
etiketti tai kirjanpito valikoidun kloonin 
tuotantoon käytettyjen emokasvien osalta. 

 

Tarkistus  271 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – 1 kohta – A kohta – b alakohta – i alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

i) samaan sukuun tai lajiin kuuluviin 
muihin kasveihin on riittävä etäisyys, joka 
määritetään kunkin lajin 
kasvitieteellisten ominaisuuksien 
perusteella ja tarvittaessa sen mukaan, 
mikä kyseisen aineistoluokan 
tapauksessa on asianmukaista, jotta 
varmistetaan suoja muuta kuin toivottua 
vierasta pölytystä vastaan ja vältetään 
ristipölytys muiden viljelykasvien kanssa; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  272 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – 1 kohta – B kohta – d alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

d) Jos asianomaisissa emokasveissa tai 
genotyypeissä on vikoja, niitä ei tule 
käyttää kasvien lisäysaineiston lähteenä. 

d) Jos asianomaisissa emokasveissa on 
vikoja, niitä ei tule käyttää kasvien 
lisäysaineiston lähteenä. 
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Tarkistus  273 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – 1 kohta – B kohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

e) Asianomaiset emokasvit ja 
genotyypit on kaikissa viljelyn vaiheissa 
pidettävä olosuhteissa, joissa kasvien 
lisäysaineiston tuottaminen on 
mahdollista ja ne voidaan tunnistaa ja 
todeta lajikkeen virallista kuvausta tai 
virallisesti tunnustettua kuvausta 
vastaaviksi. Jos emokasvit eivät kuulu 
lajikkeeseen, tässä todentamisessa 
käytetään sen lajin virallista kuvausta tai 
virallisesti tunnustettua kuvausta, johon 
kyseiset emokasvit kuuluvat. 

e) Asianomaiset emokasvit on kaikissa 
viljelyn vaiheissa pidettävä olosuhteissa, 
joissa kasvien lisäysaineiston tuottaminen 
on mahdollista ja ne voidaan tunnistaa ja 
todeta lajikkeen virallista kuvausta tai 
virallisesti tunnustettua kuvausta 
vastaaviksi. Jos emokasvit eivät kuulu 
lajikkeeseen, tässä todentamisessa 
käytetään sen lajin virallista kuvausta tai 
virallisesti tunnustettua kuvausta, johon 
kyseiset emokasvit kuuluvat. 

 

Tarkistus  274 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – 1 kohta – B kohta – i alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

i) Monen kloonin yhdistelmien 
tapauksessa ne valikoidut kloonit, joista 
yhdistelmä koostuu, on yhdistettävä 
ennen kyseisen kasvien lisäysaineiston 
lopullista pakkaamista, ja yhdistelmässä 
on oltava kaikkia valikoituja klooneja 
samassa suhteessa. 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  275 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – 1 kohta – B kohta – j alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

j) Polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston tapauksessa ne 
genotyypit, joista polyklonaalinen 
kasvien lisäysaineisto koostuu, on 
yhdistettävä ennen kyseisen kasvien 
lisäysaineiston lopullista pakkaamista, ja 
siinä on oltava kaikkia genotyyppejä 
samassa suhteessa. 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  276 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – C osa – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Valikoitujen kloonien, monen 
kloonin yhdistelmien ja polyklonaalisen 
kasvien lisäysaineiston rekisteröintiä 
koskevat vaatimukset 

Poistetaan. 

a) Hakijan on toimitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle hakemus, 
jossa ilmoitetaan 

 

i) laji ja tapauksen mukaan lajike, 
johon valikoitu klooni, monen kloonin 
yhdistelmä tai polyklonaalinen kasvien 
lisäysaineisto kuuluu, ja lajike on 
rekisteröitävä 44 artiklassa tarkoitettuun 
kansalliseen lajikerekisteriin; 

 

ii) ehdotettu nimi ja synonyymit;  

iii) tarvittaessa kuvaus monen kloonin 
yhdistelmän tai polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston koostumuksesta; 

 

iv) valikoidun kloonin, monen kloonin 
yhdistelmän tai polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston ylläpitäjä; 

 

v) viittaus sen lajikkeen tärkeimpien 
ominaispiirteiden kuvaukseen, johon 
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valikoitu klooni, monen kloonin 
yhdistelmä tai polyklonaalinen kasvien 
lisäysaineisto kuuluu; 

vi) valikoidun kloonin, monen kloonin 
yhdistelmän tai polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston tärkeimpien viljely- ja 
käyttöarvoon kestävyyden kannalta 
liittyvien ominaispiirteiden kuvaus; 

 

vii) valikoidun kloonin, monen kloonin 
yhdistelmän tai polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston arvioitu geneettinen etu 
suhteessa kyseisen lajikkeen yleiseen 
tuottavuuteen; 

 

viii) tiedot siitä, onko valikoitu klooni, 
monen kloonin yhdistelmä tai 
polyklonaalinen kasvien lisäysaineisto jo 
rekisteröity toisen jäsenvaltion rekisteriin. 

 

b) Valikoidun kloonin, monen kloonin 
yhdistelmän tai polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston on täytettävä seuraavat 
vaatimukset oman aineistotyyppinsä 
osalta, jotta se voidaan rekisteröidä: 

 

i) polyklonaalinen kasvien 
lisäysaineisto on valittava yhdellä 
peltokokeella, joka kattaa edustavan 
otoksen lajikkeen yleisestä geneettisestä 
monimuotoisuudesta kansainvälisesti 
hyväksyttyihin menetelmiin perustuvan 
koesuunnitelman mukaisesti. 
Viiniköynnöksen polyklonaalisen 
lisäysaineiston tapauksessa 
koesuunnitelman on perustuttava 
Kansainvälisen viinijärjestön määräämiin 
menetelmiin; 

 

ii) viiniköynnöksen lisäysaineiston 
tapauksessa polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston on koostuttava 7–20 
erillisestä genotyypistä; 

 

iii) se, että valikoitu klooni, jokainen 
monen kloonin yhdistelmään kuuluva 
valikoitu klooni ja polyklonaalisen 
kasvien lisäysaineiston kukin genotyyppi 
on ominaisuuksiltaan lajikkeelle 
tyypillinen, on varmistettava 
fenotyyppisten ominaisuuksien 
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havainnoinnilla ja tarvittaessa 
kansainvälisesti hyväksyttyjen 
standardien mukaisella 
molekyylianalyysillä. 

Toimivaltainen viranomainen voi päättää 
rekisteröinnistä vasta sen jälkeen, kun se 
on todennut, että kyseiseen 
aineistotyyppiin sovellettavat i–iii 
alakohdan vaatimukset täyttyvät. 

 

c) Edellä B osan 2 kohdassa 
vahvistettuja esiperus-, perus- ja 
sertifioidun aineiston kaupan pitämistä 
koskevia vaatimuksia sovelletaan 
vastaavasti. 

 

 

Tarkistus  277 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – D osa – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

HEDELMÄKASVIEN, VIINIKÖYNNÖSTEN JA 
SIEMENPERUNOIDEN ESIPERUS-, PERUS- 
JA SERTIFIOITUJEN SIEMENTEN 
TUOTANTOA JA KAUPAN PITÄMISTÄ 
KOSKEVAT VAATIMUKSET 

HEDELMÄKASVIEN, VIINIKÖYNNÖSTEN JA 
PERUNOIDEN ESIPERUS-, PERUS- JA 
SERTIFIOITUJEN SIEMENTEN TUOTANTOA 
JA KAUPAN PITÄMISTÄ KOSKEVAT 
VAATIMUKSET 

 

Tarkistus  278 

Ehdotus asetukseksi 

Liite II – D osa – 1 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Hedelmäkasvien, viiniköynnösten ja 
siemenperunoiden esiperus-, perus- ja 
sertifioitujen siementen tuotantoa 
koskevat vaatimukset 

Hedelmäkasvien, viiniköynnösten ja 
perunoiden esiperus-, perus- ja 
sertifioitujen siementen tuotantoa 
koskevat vaatimukset 
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Tarkistus  279 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – A osa – 1 kohta – B kohta – d alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

d) Emokasvit on kaikissa tuotannon 
vaiheissa pidettävä olosuhteissa, joissa 
siemenien tuottaminen on mahdollista ja 
ne voidaan tunnistaa ja todeta lajikkeen 
virallista kuvausta vastaaviksi. 

d) Emokasvit on tarvittaessa kaikissa 
tuotannon vaiheissa pidettävä 
olosuhteissa, joissa siemenien 
tuottaminen on mahdollista ja ne voidaan 
tunnistaa ja todeta lajikkeen virallista 
kuvausta vastaaviksi. 

 

Tarkistus  280 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – B osa – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

VILJELYKASVI- JA VIHANNESLAJIEN 
VAKIOAINEISTON TUOTANTOA JA KAUPAN 
PITÄMISTÄ KOSKEVAT VAATIMUKSET 

VILJELYKASVI- JA VIHANNESLAJIEN SEKÄ 
HEDELMÄKASVIEN JA VIINIKÖYNNÖSTEN 
VAKIOAINEISTON TUOTANTOA JA KAUPAN 
PITÄMISTÄ KOSKEVAT VAATIMUKSET 

 

Tarkistus  281 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – B osa – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Liitteessä II olevaa B osaa sovelletaan 
vakioaineiston tuotantoon ja kaupan 
pitämiseen, lukuun ottamatta sen b 
alakohdan i alakohtaa. 

Liitteessä III olevaa A osaa sovelletaan 
vakioaineiston, myös 26 artiklan 
mukaisesti markkinoille saatettujen 
suojeltavien lajikkeiden, tuotantoon ja 
kaupan pitämiseen.  
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Tarkistus  282 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – B osa – 1 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 Viiniköynnöksen perusrunkoja ei saa 
pitää kaupan vakioaineistona. 

 

Tarkistus  283 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – C osa – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

ASETUKSEN 9 ARTIKLAN 1 KOHDASSA 
TARKOITETUT VAATIMUKSET, JOTKA 
KOSKEVAT VALIKOIDUISTA KLOONEISTA, 
MONEN KLOONIN YHDISTELMISTÄ JA 
POLYKLONAALISESTA KASVIEN 
LISÄYSAINEISTOSTA PERÄISIN OLEVAN 
VAKIOAINEISTON REKISTERÖINTIÄ, 
TUOTANTOA JA KAUPAN PITÄMISTÄ 

ASETUKSEN 9 ARTIKLAN 1 KOHDASSA 
TARKOITETUT VAATIMUKSET, JOTKA 
KOSKEVAT POLYKLONAALISEN KASVIEN 
LISÄYSAINEISTON TUOTANTOA JA 
KAUPAN PITÄMISTÄ 

 

Tarkistus  284 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – C osa – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Viiniköynnöksen perusrunkoja ei saa 
pitää kaupan vakioaineistona. 

1.  Istutus 

 Polyklonaalisen kasvien lisäysaineiston 
istuttamiseen sovelletaan liitteessä II 
olevan C osan 1 kohtaa. 
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Tarkistus  285 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – C osa – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Valikoiduista klooneista, monen kloonin 
yhdistelmistä ja polyklonaalisesta kasvien 
lisäysaineistosta peräisin olevan 
vakioaineiston rekisteröintiin, tuotantoon 
ja kaupan pitämiseen sovelletaan 
liitteessä II olevaa C osaa. 

2.  Peltoviljely 

 a)  Lisäys- ja taimiaineisto on pidettävä 
erillään toisistaan kaikissa viljelyn 
vaiheissa. 

 b)  Poikkeava aineisto ja 
epämuodostuneet tai vaurioituneet kasvit 
on hävitettävä kaikissa viljelyn vaiheissa 
lajiketunnistettavuuden ja -puhtauden 
varmistamiseksi tai lajikkeeseen 
kuulumattomien perusrunkojen 
tapauksessa niiden lajityypillisyyden, 
myös epämuodostuneiden tai 
vaurioituneiden kasvien osalta, ja 
tuotannon tehokkuuden varmistamiseksi. 

 c)  Jos asianomaisissa emokasveissa on 
vikoja, niitä ei tule käyttää kasvien 
lisäysaineiston lähteenä. 

 d)  Asianomaiset emokasvit on kaikissa 
viljelyn vaiheissa pidettävä olosuhteissa, 
joissa kasvien lisäysaineiston 
tuottaminen on mahdollista ja ne voidaan 
tunnistaa ja todeta lajikkeen virallista 
kuvausta tai virallisesti tunnustettua 
kuvausta vastaaviksi. 

 e)  Emokasvit on tarkastettava 
silmämääräisesti niiden suvun tai lajin 
kannalta asianmukaisissa kasvuvaiheissa, 
asianmukaisin väliajoin ja asianmukaisilla 
menetelmillä. 
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Tarkistus  286 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – C osa – 2 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 a.  Polyklonaalisen kasvien 
lisäysaineiston kaupan pitämistä 
koskevat vaatimukset 

 Aineiston on täytettävä kaikki seuraavat 
vaatimukset kunkin suvun tai lajin 
ominaispiirteiden mukaan: 

 a)  sen vähimmäiselinvoima, määritelty 
koko ja tapauksen mukaan kokoluokittelu 
on sellainen, että varmistetaan aineiston 
sopivuus ja erän riittävä tasalaatuisuus 
istutusta varten; 

 b)  siinä ei käytännössä ole erityisiä 
vikoja; 

 c)  genotyypit, joista polyklonaalinen 
kasvien lisäysaineisto koostuu, on 
yhdistettävä ennen kyseisen kasvien 
lisäysaineiston lopullista pakkaamista, ja 
yhdistelmässä on oltava kaikkia 
genotyyppejä samassa suhteessa; 
poikkeaminen kuitenkin sallitaan, mutta 
minkään yksittäisen genotyypin 
esiintyvyys ei kuitenkaan koskaan saa 
olla yli kaksinkertainen harvinaisimman 
genotyypin esiintyvyyteen verrattuna. 

 

Tarkistus  287 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – D osa – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

HEDELMÄKASVIEN, VIINIKÖYNNÖSTEN JA 
SIEMENPERUNOIDEN VAKIOSIEMENTEN 
TUOTANTOA JA KAUPAN PITÄMISTÄ 

HEDELMÄKASVIEN, VIINIKÖYNNÖSTEN JA 
PERUNOIDEN VAKIOSIEMENTEN 
TUOTANTOA JA KAUPAN PITÄMISTÄ 
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KOSKEVAT VAATIMUKSET KOSKEVAT VAATIMUKSET 

 

Tarkistus  288 

Ehdotus asetukseksi 

Liite III – D osa – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Hedelmäkasvien, viiniköynnösten ja 
siemenperunoiden vakiosiementen 
tuotantoon ja kaupan pitämiseen 
sovelletaan liitteessä II olevaa D osaa. 

Hedelmäkasvien, viiniköynnösten ja 
perunoiden vakiosiementen tuotantoon ja 
kaupan pitämiseen sovelletaan liitteessä II 
olevaa D osaa. 

 

Tarkistus  289 

Ehdotus asetukseksi 

Liite IV a (uusi) 

 

Komission teksti 

  

Tarkistus 

LIITE IV a 

LAJIT, JOITA VOIDAAN TUOTTAA JA PITÄÄ KAUPAN KAUPPASIEMENINÄ 

Arachis hypogaca L. 

Biserrula pelecinus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch. 

Cynodon dactylon L. 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina 

Festuca filiformis Pourr. 

Hedysarum coronnarium L. 

Lathyrus cicera 
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Medicago × varia T. Martyn Sand 

Medicago doliata Carmign. 

Medicago italica (Mill.) Fiori 

Medicago littoralis 

Medicago murex 

Medicago polymorpha 

Medicago rugosa 

Medicago scutellata 

Medicago truncatula 

Medicago x varia Martyn Sand 

Onobrychis viciifolia Scop. 

Ornithopus compressus 

Ornithopus sativus 

Phalaris aquatica L. 

Plantago lanceolata 

Poa annua 

Poa nemoralis 

Trifolium fragiferum 

Trifolium glanduliferum 

Trifolium hirtum 

Trifolium isthmocarpum 

Trifolium michelianum 

Trifolium squarrosum 

Trifolium subterraneum 

Trifolium vesiculosum 

Trigonella foenum-graecum L. 

Vicia benghalensis L. 

Vicia pannonica Crantz 

xFestulolium Asch. & Graebn. 

 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 134 

LIITE GIP.INST  FI 
 

Tarkistus  290 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 1 alaotsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Lähdealue 1. Alkuperäalue 

 

Tarkistus  291 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 1 alaotsikko – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat nimetä 
monimuotoisuutta säilyttävien 
siemenseosten lähdealueiksi alueita, 
joihin tällaiset seokset luontaisesti 
liittyvät. Tässä niiden on otettava 
huomioon kasvigeenivaroista vastaavilta 
viranomaisilta tai muilta jäsenvaltioiden 
tätä tarkoitusta varten hyväksymiltä 
organisaatioilta saadut tiedot. 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat nimetä 
monimuotoisuutta säilyttävien 
siemenseosten alkuperäalueiksi alueita, 
joihin tällaiset seokset luontaisesti 
liittyvät. Tässä niiden on otettava 
huomioon kasvigeenivaroista vastaavilta 
viranomaisilta tai muilta jäsenvaltioiden 
tätä tarkoitusta varten hyväksymiltä 
organisaatioilta saadut tiedot. 

 

Tarkistus  292 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 1 alaotsikko – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Jos lähdealue sijaitsee useamman kuin 
yhden jäsenvaltion alueella, se on 
määriteltävä kaikkien asianomaisten 
jäsenvaltioiden yhteisellä sopimuksella. 

Jos alkuperäalue sijaitsee useamman kuin 
yhden jäsenvaltion alueella, se on 
määriteltävä kaikkien asianomaisten 
jäsenvaltioiden yhteisellä sopimuksella. 
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Tarkistus  293 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 2 alaotsikko – 1 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) ne ovat lähdealueen luontotyypille 
ominaisia; 

a) ne ovat alkuperäalueen 
luontotyypille ominaisia; 

 

Tarkistus  294 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 2 alaotsikko – 1 kohta – c alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

c) ne ovat asianmukaiset lähdealueen 
luontotyypin uudelleenluomiseksi. 

c) ne ovat asianmukaiset 
alkuperäalueen luontotyypin 
uudelleenluomiseksi. 

 

Tarkistus  295 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 2 alaotsikko – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Muiden Rumex spp. -lajien kuin lajien 
Rumex acetosella ja Rumex maritimus 
enimmäismäärä saa olla enintään 0,05 
prosenttia painosta. 

Muiden Rumex spp. -lajien kuin lajien 
Rumex acetosella ja Rumex maritimus, 
Rumex acetosa, Rumex thyrsiflorus ja 
Rumex sanguineus enimmäismäärä saa 
olla enintään 0,05 prosenttia painosta. 

 

Tarkistus  296 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 3 alaotsikko – 2 kohta – c alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

c) monimuotoisuutta säilyttävän 
siemenseoksen ainesosina käytetyt lajit 
sekä tapauksen mukaan alalajit ja 
lajikkeet; jotka ovat tyypillisiä lähdealueen 
luontotyypille ja jotka ovat seoksen osina 
tärkeitä luonnollisen ympäristön 
säilyttämiselle osana geenivarojen 
suojelua; 

c) monimuotoisuutta säilyttävän 
siemenseoksen ainesosina käytetyt lajit 
sekä tapauksen mukaan alalajit; jotka ovat 
tyypillisiä alkuperäalueen luontotyypille ja 
jotka ovat seoksen osina tärkeitä 
luonnollisen ympäristön säilyttämiselle 
osana geenivarojen suojelua; 

 

Tarkistus  297 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 3 alaotsikko – 2 kohta – d alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

d) seoksen määrä, johon lupaa 
sovelletaan; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  298 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 3 alaotsikko – 2 kohta – e alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

e) seoksen lähdealue; e) seoksen alkuperäalue; 

 

Tarkistus  299 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 3 alaotsikko – 2 kohta – g alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

g) seoksen lähdealueen luontotyyppi; 
ja 

g) seoksen alkuperäalueen 
luontotyyppi; ja 

 

Tarkistus  300 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 3 alaotsikko – 3 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Hakemukseen on liitettävä tiedot, jotka 
ovat tarpeen sen todentamiseksi, että 
suoraan luonnosta korjattujen 
monimuotoisuutta säilyttävien 
siemenseosten tapauksessa 4 kohdassa 
vahvistetut vaatimukset täyttyvät tai 
lisäämällä tuotettujen monimuotoisuutta 
säilyttävien siemenseosten tapauksessa 5 
kohdassa vahvistetut vaatimukset 
täyttyvät. 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.) 

 

Tarkistus  301 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 3 alaotsikko – 5 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

Ammattimaisten toimijoiden on ennen 
kunkin tuotantokauden alkua 
ilmoitettava, miten suurta määrää 
monimuotoisuutta säilyttäviin 
siemenseoksiin sisällytettäviä siemeniä 
lupa koskee sekä aiotun keruupaikan tai -
paikkojen koko ja sijainti sekä keruupäivä 
tai -päivät. 

Ammattimaisten toimijoiden on 
tapauksen mukaan kunkin kalenteri- tai 
tilivuoden lopussa ilmoitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle 
monimuotoisuutta säilyttävien 
hyväksyttyjen siemenseosten määrä. 
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Tarkistus  302 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 4 alaotsikko – 1 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) lähdealueelta korjattu siemenseos, 
jäljempänä ’suoraan luonnosta korjattu 
monimuotoisuutta säilyttävä siemenseos’, 
on kerättävä paikasta, joka on ollut 
kylvämättä 40 vuotta ennen luvan 
antamispäivää; 

a) alkuperäalueelta korjattu 
siemenseos, jäljempänä ’suoraan 
luonnosta korjattu monimuotoisuutta 
säilyttävä siemenseos’, on kerättävä 
paikasta, joka on ollut kylvämättä 40 
vuotta ennen luvan antamispäivää; 

 

Tarkistus  303 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 5 alaotsikko – 1 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

a) yksittäisten lajien siemenet kerätään 
lähdealueelta tai käytetään toiselta 
toimijalta ostettuja suoraan luonnosta 
korjattuja monimuotoisuutta säilyttäviä 
siemenseoksia; 

a) yksittäisten lajien siemenet kerätään 
alkuperäalueelta tai käytetään toiselta 
toimijalta ostettuja suoraan luonnosta 
korjattuja monimuotoisuutta säilyttäviä 
siemenseoksia; 

 

Tarkistus  304 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 5 alaotsikko – 1 kohta – b alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

b) edellä a alakohdassa tarkoitettuja 
siemeniä lisätään lähdealueen 
ulkopuolella yhtenä lajina; siemeniä 

Poistetaan. 
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voidaan lisätä viiden sukupolven ajan; 

 

Tarkistus  305 

 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 5 alaotsikko – 1 kohta – a alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

d) seos voi sisältää myös liitteessä I 
olevassa A osassa lueteltujen lajien 
siemeniä, jotka on tuotettu 
tavanomaisesti, jos ne täyttävät c 
alakohdan vaatimukset; 

Poistetaan. 

 

Tarkistus  306 

 

Ehdotus asetukseksi 

Liite V – 5 alaotsikko – 1 kohta – h alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

h) lajin tai mahdollisen alalajin, joka ei 
ole g alakohdan edellytysten mukainen, 
enimmäismäärä saa olla enintään yksi 
prosentti painosta; 

h) lajin tai mahdollisen alalajin, joka ei 
ole f alakohdan edellytysten mukainen, 
enimmäismäärä saa olla enintään yksi 
prosentti painosta; 

 

Tarkistus  307 

 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VI – A osa – 2 kohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Kyseinen ilmoitus on lähetettävä kirjattuna 
kirjeenä tai muulla toimivaltaisten 
viranomaisten hyväksymällä 
viestintävälineellä, johon liittyy pyydetty 
vastaanottovahvistus. Kolmen kuukauden 
kuluttua vastaanottovahvistuksen 
päivämäärästä ja edellyttäen, että 
lisätietoja ei ole pyydetty eikä hakemuksen 
toimittajalle ole ilmoitettu hakemuksen 
virallisesta epäämisestä ilmoituksen 
puutteellisten tietojen vuoksi, katsotaan, 
että toimivaltainen viranomainen on 
hyväksynyt ilmoituksen ja sen sisällön, ja 
monimuotoinen aineisto on sisällytettävä 
monimuotoisen aineiston rekisteriin. 

Kyseinen ilmoitus on lähetettävä kirjattuna 
kirjeenä tai muulla toimivaltaisten 
viranomaisten hyväksymällä 
viestintävälineellä, johon liittyy pyydetty 
vastaanottovahvistus. Kolmen kuukauden 
kuluttua vastaanottovahvistuksen 
päivämäärästä ja edellyttäen, että 
lisätietoja ei ole pyydetty eikä hakemuksen 
toimittajalle ole ilmoitettu hakemuksen 
virallisesta epäämisestä ilmoituksen 
puutteellisten tietojen vuoksi, katsotaan, 
että toimivaltainen viranomainen on 
hyväksynyt ilmoituksen ja sen sisällön, ja 
monimuotoinen aineisto on sisällytettävä 
monimuotoisen aineiston rekisteriin. 
Rekisteri on viralliselle toimijalle edelleen 
maksuton. 

 

Tarkistus  308 

 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VI – B osa – 2 kohta – johdanto-osa 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Monimuotoinen aineisto voidaan 
tuottaa jollakin seuraavista tekniikoista: 

2. Monimuotoinen aineisto voi olla 
peräisin jostakin seuraavista tekniikoista: 

 

Tarkistus  309 

 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VI – D osa – 1 kohta – 1 alakohta 
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Komission teksti Tarkistus 

Monimuotoisesta aineistosta koostuvan 
kasvien lisäysaineiston on täytettävä 
siementen analyyttistä puhtautta ja 
itävyyttä koskevat vaatimukset sekä 
kyseisen lajin alimpaan luokkaan 
sovellettavat muuta aineistoa koskevat 
laatuvaatimukset. 

Monimuotoisesta aineistosta koostuvan 
kasvien lisäysaineiston on täytettävä 
siementen analyyttistä puhtautta ja 
itävyyttä koskevat vaatimukset, jotka 
vastaavat kyseisen lajin alimmalle 
luokalle asetettuja vaatimuksia, mukaan 
lukien liitteessä IV luetelluille lajeille 
asetetut vaatimukset, sekä muuta 
aineistoa koskevat laatuvaatimukset. 

 

Tarkistus  310 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VI – H osa – taulukko – rivi 1 

 

Komission teksti 

Rehukasvit 10 

 

Tarkistus 

Poistetaan. Poistetaan. 

 

Tarkistus  311 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VII – 1 kohta – g alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

g) niiden lajikkeiden osalta, joilla on 
virallisesti tunnustettu kuvaus, ja 
tapauksen mukaan maininta alueesta tai 
alueista, joilla kyseistä lajiketta on 

g) lajikkeiden suojelun osalta virallisesti 
tunnustettu kuvaus ja tapauksen mukaan 
maininta alueesta tai alueista, joilla 
kyseistä lajiketta on perinteisesti 



 

 

10950/24   sb/SIS/mh 142 

LIITE GIP.INST  FI 
 

perinteisesti kasvatettu ja joihin se on 
luonnostaan sopeutunut, jäljempänä 
’alkuperäalueet’; 

kasvatettu, ja kun kyseessä ovat 
vastikään jalostetut suojelulajikkeet, 
paikallisista kasvuolosuhteista, joihin ne 
ovat sopeutuneet; 

 

Tarkistus  312 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VII – 1 kohta – t alakohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

t) tarvittaessa maininta siitä, että 
lajikkeella on tiettyjä muita kuin s 
alakohdassa tarkoitettuja ominaisuuksia, 
ja maininta sovellettavista 
viljelyedellytyksistä. 

t) tarvittaessa maininta siitä, että 
lajikkeella on tiettyjä ominaisuuksia, jotka 
voivat johtaa epätoivottuihin 
maataloudellisiin vaikutuksiin, ja maininta 
sovellettavista viljelyedellytyksistä; 

 

Tarkistus  313 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VII – 1 kohta – t a alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 t a) tarvittaessa lajiketta, sen osia, 
ominaisuuksia ja kehitysprosessia 
koskevat teollis- ja tekijänoikeudet, 
mukaan lukien tarvittaessa ja soveltuvin 
osin mahdollisten asiaankuuluvien 
myönnettyjen patenttien tai vireillä 
olevien patenttihakemusten lukumäärä, 
jota koskevat tiedot toimivaltaisen 
viranomaisen on toimitettava ja 
pidettävä ajan tasalla; 
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Tarkistus  314 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VII – 1 kohta– t b alakohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 t b) tarvittaessa kuvaus siitä, mitä 
jalostustekniikoita on sovellettu lajikkeen 
kehittämiseen. 

Tarkistus  315 

 

Ehdotus asetukseksi 

Liite VII a (uusi) 

 

Komission teksti 

 

Tarkistus 

Liite VII a 

DYNAAMISEN SUOJELUN ENIMMÄISMÄÄRÄT 

Määrä ilmoitetaan luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, vuotta ja 
lajiketta/lisäysaineistoa/ekotyyppiä/kasvigeenivaraa kohden. 

Laji Enimmäisnettomassa 
(kg) 

Rehukasvit 20 

Juurikkaat 20 

Viljat 200 

Öljy- ja kuitukasvit 20 

Peruna 1 000 

Vihannekset:  

Palkokasvit 75 

Sipulit, maustekirveli, parsa, lehtimangoldi, punajuurikas, kevätnauris, 
syysnauris, vesimeloni, jättikurpitsa, kurpitsat, porkkanat, retiisi ja 
retikka, mustajuuri, pinaatti sekä vuonankaali 

1 
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Kaikki muut vihannesten siemenet 0,5 

Kasvullisesti lisätyt vihannekset 500 kasvia 

Hedelmien ja viiniköynnöksen lisäysaineisto 150 runkoa 
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